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  HOOFDSTUK 1


  


  Een handvol aarde


  


  Mijn naam is Tarl Cabot. Die naam wordt verondersteld in de vijftiende eeuw gevormd te zijn van de Italiaanse achternaam Caboto. Maar voor zover ik weet heb ik geen banden met die Venetiaanse ontdekkingsreiziger die de banier van Hendrik VII naar de Nieuwe Wereld bracht.


  Zo'n band lijkt me onwaarschijnlijk om een aantal redenen, en één daarvan is dat mijn voorfamilie bestond uit eenvoudige handelslui in Bristol, die stuk voor stuk een lichte huid en een wilde rode haardos hadden. Maar evengoed blijven zulke toevalligheden, zelfs als ze alleen maar aardrijkskundig zijn, in de familieoverlevering hangen, al was het alleen maar bij wijze van tegenwicht tegen de grootboeken en het rekenwerk van een bestaan dat werd uitgedrukt in verkochte rollen stof. Ik stel me graag voor dat er misschien een Cabot is geweest in Bristol, één van ons, die onze Italiaanse naamgenoot het anker heeft zien lichten in de vroege morgen van die tweede mei in 1497.


  U vindt misschien mijn voornaam opmerkelijk, en ik verzeker u dat die aan mij net zoveel moeite heeft gegeven als misschien aan u, vooral gedurende mijn eerste jaren op school, toen ik me vanwege die naam even vaak met anderen moest meten in fysieke behendigheid als vanwege mijn rode haar. Laten we maar eenvoudigweg zeggen dat het niet een gewone naam is, tenminste niet gewoon op deze wereld. Hij werd me gegeven door mijn vader, die verdween toen ik nog heel jong was. Ik waande hem dood, totdat ik meer dan twintig jaar na zijn verdwijning een vreemde boodschap van hem kreeg. Mijn moeder, naar wie hij informeerde, was gestorven toen ik ongeveer zes was, toen ik voor het eerst naar school ging.


  Biografische details zijn nogal saai, dus ik volsta er maar mee te zeggen dat ik als kind goed bij was, tamelijk groot voor mijn leeftijd, en dat ik een fatsoenlijke opvoeding kreeg van een tante die in alles voorzag wat een kind nodig zou kunnen hebben, behalve misschien liefde.


  Verbazingwekkend genoeg lukte het me om toegelaten te worden tot de Universiteit van Oxford, maar ik zal maar niet de afdeling waar ik zat in verlegenheid brengen door de overigens iets te gerespecteerde naam ervan in dit verhaal te betrekken. Ik slaagde er niet in mezelf of de stafleden ergens van op te doen kijken, maar ik studeerde netjes af. Net als een groot aantal andere jongemannen zag ik mezelf als redelijk ontwikkeld, in staat om een Griekse zin te ontleden, en voldoende bekend met de abstracties van de filosofie en de economie om te weten dat ik waarschijnlijk niet zou passen in die wereld waarmee ze een of andere obscure relatie pretendeerden te hebben. Ik had me alleen niet verzoend met het idee mijn leven te slijten tussen de rekken van mijn tantes winkel te midden van stoffen en lint. Zodoende begon ik aan een wild avontuur, maar niet te wild, als je alles nagaat.


  Ik was geletterd en niet al te dom, ik had genoeg van geschiedenis gelezen om de Renaissance en de Industriële Revolutie uit elkaar te kunnen houden, en daarom solliciteerde ik bij verscheidene kleine Amerikaanse universiteiten naar een docentenbaan in de geschiedenis - Engelse geschiedenis uiteraard.


  Ik vertelde ze dat ik wetenschappelijk wat verder was dan ik eigenlijk was, en ze geloofden me. Mijn docenten, goed als ze waren, waren in hun aanbevelingsbrieven vriendelijk genoeg om hen niet van die illusie te beroven. Ik geloof dat mijn docenten dikke pret hadden over de hele situatie, waarvan ze me natuurlijk niet officieel lieten weten dat ze die wel door hadden. Eén van de universiteiten waarbij ik solliciteerde, gespecialiseerd in de humaniora, alleen toegankelijk voor mannen, en misschien wat minder opmerkzaam dan de rest, begon met onderhandelingen. Weldra had ik gekregen wat mijn eerste, en naar ik veronderstel mijn laatste aanstelling in de academische wereld zou worden.


  Ik nam aan dat ze me mettertijd wel door zouden krijgen, maar ondertussen kreeg ik mijn overtocht naar Amerika betaald, en een baan voor in ieder geval één jaar. Dit resultaat trof me als een plezierige maar wel verbazingwekkende stand van zaken. Ik wil wel toegeven dat het vermoeden me ergerde dat ik de aanstelling voornamelijk had gekregen op grond van het feit dat ik de faculteitsbezienswaardigheid zou worden. Ik had geen publicaties op mijn naam staan en ik durf gerust te zeggen dat er verschillende kandidaten van Amerikaanse universiteiten geweest moeten zijn wier papieren en capaciteiten de mijne ver te boven gingen, op het gewenste Britse accent na. En natuurlijk, er zou een hele serie theemaaltijden zijn en uitnodigingen voor cocktails en diners.


  Ik vond het erg fijn in Amerika, al had ik het het eerste trimester erg druk. Ik moest zonder al te veel plichtplegingen door hele stapels teksten razen, en ik probeerde genoeg Engelse geschiedenis in mijn geheugen te stampen om mijn studenten tenminste één koning of zo voor te blijven. Ik ontdekte tot mijn ontsteltenis dat de Engelse nationaliteit je nog niet automatisch tot een autoriteit op het gebied van de Engelse geschiedenis maakt. Gelukkig was het zo dat het hoofd van mijn instituut, een vriendelijke man met een bril, die gespecialiseerd was in Amerikaanse economische geschiedenis, nog minder van Engelse geschiedenis afwist dan ik. Of tenminste, hij was zo kies om me dat te laten geloven.


  De kerstvakantie hielp een stuk. Ik rekende vooral op de tijd tussen de trimesters om mijn achterstand in te halen, of, beter nog, om mijn voorsprong op de studenten te vergroten. Maar na de scripties, de toetsen en het cijfers geven voor het eerste trimester kreeg ik last van een tamelijk onweerstaanbaar verlangen om het Britse Rijk het Britse Rijk te laten en een heel, heel lange wandeltocht te maken, ja zelfs een kampeertocht in de naburige Witte Bergen.


  Ik leende wat kampeeruitrusting, met name een rugzak en een slaapzak, van een van de weinige vrienden die ik op de faculteit had gemaakt, ook een docent, alleen in het armzalige vak lichamelijke oefening. Hij en ik hadden af en toe geschermd en wandeltochten gemaakt. Ik vraag me wel eens af of hij nieuwsgierig is naar wat er gebeurde met zijn kampeeruitrusting of met Tarl Cabot. In ieder geval zal het bestuur van de universiteit wel nieuwsgierig zijn geweest, en kwaad over het ongemak van de vervanging van een docent midden in het jaar, want van Tarl Cabot werd op die universiteit nooit meer iets vernomen.


  Mijn vriend van de afdeling lichamelijke oefening bracht me met de auto een paar mijl de bergen in en zette me daar af. We spraken af elkaar over drie dagen op dezelfde plaats weer te treffen. Het eerste wat ik deed was mijn kompas controleren, alsof ik wist wat me te wachten stond, en vervolgens liet ik de grote weg een heel stuk achter me. Sneller dan ik besefte was ik alleen in de bossen en aan het klimmen. Bristol, zoals bekend, is een sterk verstedelijkt gebied en ik was niet erg goed voorbereid op mijn eerste ontmoeting met de natuur. De universiteit was immers, hoewel wat plattelands, tenminste een van de buitenposten van de beschaving. Ik was niet bang, maar vol vertrouwen dat ik, als ik maar in welke richting dan ook gestaag doorliep, altijd wel bij de een of andere grote weg uit zou komen, of anders bij de een of andere stroom, en dat het onmogelijk zou zijn om te verdwalen, tenminste gedurende een langere tijd. Ik was in de eerste plaats opgetogen dat ik alleen was, alleen met mezelf en de groene dennen en de sneeuw.


  Ik sjouwde tegen de twee uur door en gaf toen tenslotte toe aan mijn verlangen naar rust. De rugzak was namelijk behoorlijk zwaar. Ik at wat en ging toen weer op weg, waarbij ik steeds dieper de bergen in trok. Ik was blij dat ik regelmatig een rondje of wat getraind had op de atletiekbaan van de universiteit.


  Die avond zette ik mijn rugzak neer op een plat stukje rots en begon wat hout te verzamelen voor een vuur. Ik was een klein eindje van mijn geïmproviseerde kamp vandaan toen ik, heel even geschrokken, stilhield. Links van me leek er iets in de duisternis op de grond te liggen gloeien. Het had een rustige, vage, blauwige glans. Ik legde het hout dat ik had verzameld neer en ging op het voorwerp toe. Ik was in de eerste plaats nieuwsgierig, niet bang of zo. Het leek een rechthoekige metalen envelop te zijn, tamelijk dun en niet veel groter dan een normale envelop die men gewoonlijk voor correspondentie gebruikt. Ik raakte het aan; het leek wel heet te zijn. Het haar op mijn achterhoofd ging bijna overeind staan en ik sperde mijn ogen open. Ik las twee woorden, op de envelop geschreven in een tamelijk archaïsch Engels lettertype. De woorden waren mijn naam, Tarl Cabot.


  Het moest een grap zijn. Op een of andere manier had mijn vriend me gevolgd en moest hij zich ergens in de duisternis verborgen houden. Ik riep lachend zijn naam. Er kwam geen antwoord. Ik rende even rond in het bos, schudde wat aan een paar struiken en sloeg wat sneeuw van de laaghangende dennentakken. Toen ging ik wat langzamer en voorzichtiger lopen, nog steeds rustig. Ik zou hem wel vinden!


  Er gingen ongeveer vijftien minuten voorbij. Ik begon het koud te krijgen en kwaad te worden. Ik riep hem. Ik ging een wat groter terrein afzoeken, waarbij ik die vreemde metalen envelop met zijn blauwe glans in het midden hield. Tenslotte besefte ik dat hij dat rare voorwerp zó moest hebben neergelegd dat ik het zou ontdekken en dat hij inmiddels waarschijnlijk op weg naar huis was, of dat hij ergens in de buurt kampeerde. Ik was er nu zeker van dat hij niet binnen gehoorsafstand was, anders zou hij uiteindelijk wel gereageerd hebben. Ik vond het niet langer grappig, niet als hij in de buurt was tenminste.


  Ik ging terug naar het voorwerp en pakte het op. Het leek nu wat afgekoeld, hoewel ik nog steeds duidelijk het gevoel had dat het warmte afgaf. Het was een vreemd ding. Ik nam het mee terug naar mijn kamp en maakte een vuur tegen de duisternis en de kou. Ondanks mijn zware kleren huiverde ik. Ik zweette en mijn hart bonsde. Mijn adem was kort. Ik was bang. Derhalve begon ik maar langzaam en rustig voor het vuur te zorgen. Ik maakte een blikje chili con carne open en zette stokjes overeind om het pannetje boven het vuur te houden. Die huishoudelijke activiteiten maakten mijn polsslag wat rustiger en overtuigden me ervan dat ik best geduld kon oefenen en eigenlijk zelfs niet zo erg geïnteresseerd was in de inhoud van de metalen envelop. Toen de chili con carne warm begon te worden, en niet eerder, verlegde ik mijn aandacht naar het raadselachtige ding.


  Ik draaide het om en om in mijn handen en bestudeerde het bij het licht van het kampvuur. Het was ongeveer dertig centimeter lang en tien breed. Ik schatte dat het ongeveer een ons woog. Het metaal was blauw van kleur en kenmerkte zich nog steeds een beetje door zijn glans maar de sterkte ervan nam af. De envelop leek ook niet langer warm aan te voelen. Hoe lang had zij daar in het bos op me liggen wachten? Hoe lang geleden was zij daar geplaatst?


  Terwijl ik dat allemaal overdacht, verdween de glans abrupt. Als dat wat eerder gebeurd zou zijn, zou ik de glans nooit in het bos ontdekt hebben. Het was bijna alsof de glans verband hield met een bedoeling van de afzender, alsof die de glans had laten verdwijnen toen die niet langer nodig was.


  'De boodschap is bezorgd,' zei ik bij mezelf, me een beetje dommig voelend. Ik vond mijn privégrapje eigenlijk niet zo leuk.


  Ik bekeek de letters nauwkeurig. Ze leken een beetje op een nu verouderd Engels lettertype, maar ik wist te weinig van zulke dingen om een gissing naar de datum te maken waar je wat aan had. De letters hadden iets dat me deed denken aan de letters op een document uit de tijd dat Amerika nog een kolonie was. Ik had een fotokopie van iets dergelijks als illustratie in één van mijn boeken. Uit de zeventiende eeuw misschien? De letters zelf leken op de envelop gezet te zijn, versmolten met de metaalstructuur. Ik kon geen naad of omslag aan de envelop ontdekken. Ik probeerde de envelop met mijn duimnagel te kreuken, maar dat lukte niet.


  Me tamelijk dwaas voelend, pakte ik de blikopener die ik voor het blikje chili con carne had gebruikt en probeerde ik de metalen punt door de envelop heen te boren. Hoe licht de envelop ook leek te zijn, zij weerstond de blikopenerpunt alsof ik een aambeeld probeerde open te krijgen. Ik leunde met allebei mijn armen op de opener, met mijn volle gewicht. De punt van de opener kwam haaks te staan, maar er kwam zelfs geen krasje op de envelop.


  Ik betastte de envelop voorzichtig, en probeerde perplex na te gaan of hij opengemaakt zou kunnen worden. Er was een klein cirkeltje op de achterkant en er scheen een duimafdruk binnen in het cirkeltje te staan. Ik veegde die aan mijn mouw af maar hij bleef staan. De andere vingerafdrukken op de envelop, die van mijn eigen vingers, lieten zich onmiddellijk wegvegen. Ik bestudeerde de afdruk in de cirkel zo nauwkeurig als ik maar kon. Net als de letters leek die een deel van het metaal te zijn, maar evengoed waren de randjes en lijntjes buitengewoon fijngevormd.


  Tenslotte was ik er zeker van dat de afdruk een deel van de envelop was. Ik drukte erop met mijn vinger; er gebeurde niets. Ik was uitgekeken op die rare zaak en ik legde de envelop weg en schonk mijn aandacht aan de chili con carne, die nu op het kampvuurtje stond te borrelen. Na het eten deed ik mijn laarzen en overjas uit en kroop ik in de slaapzak.


  Ik lag daar naast het uitdovende vuurtje en keek door de takken heen naar de hemel en naar de pracht van de materie van het bewustzijnsloze universum. Ik lag een hele tijd lang wakker en voelde me alleen, maar toch niet echt alleen, zoals je dat soms hebt in de wildernis, als je je voelt alsof je het enige levende ding op de hele planeet bent en alsof de dingen die het dichtst bij je zijn - je lot en je bestemming misschien - buiten onze kleine wereld zijn, ergens in de verre, vreemde wildernis der sterren.


  Een gedachte trof me plotseling en ik voelde me bang, maar ik wist wat me te doen stond. Die zaak met die envelop was niet een flauw grapje of een truc. Ergens diep in mijn hart wist ik dat en had ik dat geweten vanaf het begin. Bijna alsof ik droomde, maar toch heel helder en alert, wurmde ik me gedeeltelijk uit de slaapzak. Ik draaide me om, gooide wat hout op het vuur en greep naar de envelop. Ik ging rechtop zitten in de slaapzak en wachtte tot het vuur wat groter werd. Toen plaatste ik met zorg mijn rechterduim op de afdruk in de envelop en drukte er stevig op. Zij reageerde op mijn aanraking zoals ik had verwacht en gevreesd. Misschien was er maar één mens die die envelop kon openen; degene wiens duimafdruk op dat vreemde slot paste, degene wiens naam Tarl Cabot was.


  De kennelijk naadloze envelop ging met een knisperend, bijna cellofaanachtig geluid open.


  Er viel iets uit de envelop, een roodmetalen ring met als bovenzijde een vlak waarop eenvoudigweg de letter C. In mijn opwinding merkte ik het nauwelijks op. Er bevonden zich letters aan de binnenzijde van de envelop, die was opengegaan op een manier die verrassend veel leek op die van een luchtpostbrief, waarbij de envelop tegelijk als briefpapier dient. De letters waren van hetzelfde type als die van mijn naam aan de buitenkant van de envelop.


  Ik merkte de datum op en verstijfde en mijn handen omklemden het metaalachtige papier. De brief was gedateerd op 3 februari 1640. Hij was meer dan 300 jaar terug gedateerd en ik las hem in het zesde decennium van de twintigste eeuw. Wat ook vreemd was, was dat de dag waarop ik de brief las de derde februari was. De handtekening onderaan was niet in het oude lettertype, maar was misschien geschreven in modern cursief schrift.


  Ik had die handtekening ooit wel eens eerder gezien, namelijk op een paar brieven die mijn tante bewaard had. Ik kende de handtekening, hoewel ik me niet de bijbehorende persoon herinnerde. Het was de handtekening van mijn vader, Matthew Cabot, die verdwenen was toen ik nog een kleuter was.


  Ik voelde me duizelig en van mijn stuk gebracht. Alles leek voor mijn ogen te draaien; ik kon me niet bewegen. Alles werd even zwart, maar ik schudde mezelf als het ware door elkaar en klemde mijn tanden op elkaar. Ik ademde eenmaal, tweemaal, driemaal de scherpe koude berglucht in en kreeg op doordringende wijze in mijn longen weer contact met de werkelijkheid. Ik stelde mezelf gerust dat ik in leven was, en niet aan het dromen, en dat ik in mijn handen een brief met een ongelooflijke datum vasthield, die 300 jaar later nu in de bergen van New Hampshire bezorgd was, en die geschreven was door een man die, voor zover nog in leven, vermoedelijk naar onze tijdrekening niet meer dan 50 jaar oud kon zijn: mijn vader.


  Zelfs nu kan ik me de brief nog woord voor woord herinneren. Ik denk dat ik de eenvoudige, bruuske boodschap, die was ingebrand in mijn hersencellen, met me zal meedragen totdat, zoals men elders zegt, ik teruggekeerd zal zijn in de Steden van Stof.


  


  De derde dag van februari,


  in het Jaar Onzes Heeren 1640.


  Tarl Cabot, Zoon:


  Vergeef mij, maar in deze zaken heb ik weinig keus. De beslissing is al gevallen. Doe datgene waarvan je meent dat het jouw belang het beste dient, maar het lot ligt op je, en je zult er niet aan ontkomen. Ik wens jou en je moeder gezondheid toe. Draag de ring van rood metaal op je lichaam, en neem, als je zou willen, een handvol van onze groene aarde voor mij mee.


  Gooi deze brief weg. Hij zal vernietigd worden.


  


  In toegenegenheid,


  Matthew Cabot.


  


  Ik las en herlas de brief en was onnatuurlijk kalm geworden. Het leek me duidelijk dat ik krankzinnig was, en als ik dat was, dan was dat krankzinnigheid van geestelijke helderheid en begrip en iets heel anders dan de plaag waarvoor ik krankzinnigheid had gehouden. Ik deed de brief in mijn rugzak.


  Het leek me tamelijk voor de hand liggend wat ik moest doen: zodra het licht was maken dat ik de bergen uit kwam. Nee, dat zou te laat kunnen zijn. Het zou gekkenwerk zijn om in het donker in het rond te klauteren, maar er leek niets anders te zijn dat iets uit zou halen. Ik wist niet hoeveel tijd ik had, maar zelfs als het maar een paar uur was, zou ik misschien een of andere weg of stroom of berghut kunnen bereiken.


  Ik keek mijn kompas na om me te oriënteren op mijn route terug naar de grote weg. Ik keek slecht op mijn gemak wat rond in het donker. Een uil kraste, misschien honderd meter rechts van me. Er zou daar iets kunnen zitten dat me in de gaten hield. Dat was een onplezierig gevoel. Ik trok mijn laarzen en overjas aan, rolde mijn slaapzak op en maakte mijn rugzak in orde. Ik trapte het vuur uit, stampte op de gloeiende as en schoof aarde over de vonken.


  Net toen het vuur uitging viel me iets glinsterends in de as op. Ik boog me voorover om de ring te pakken. Hij was nog warm van de as, en hard en solide; een stukje werkelijkheid. Ik deed hem in mijn overjaszak en op mijn kompaspeiling afgaand probeerde ik terug naar de grote weg te gaan.


  Ik voelde me dom dat ik door het donker probeerde te lopen. Ik vroeg om een gebroken been of enkel, zo niet een nek. Maar toch, als ik maar een mijl of zo van de kampplaats weg zou kunnen komen, dan zou dat voldoende zijn om me de veiligheidsmarge te geven die ik nodig had, waarvoor wist ik niet. Ik zou dan tot de ochtend kunnen wachten en dan bij licht veilig en met wat meer vertrouwen op weg kunnen gaan. Bovendien zou het bij licht een eenvoudige zaak zijn om mijn sporen uit te wissen. Waar het op aan kwam, was niet op de oude kampplaats te zijn.


  Ik was misschien twintig minuten met veel gevaar door het donker op weg toen tot mijn ontzetting mijn rugzak en slaapzak op mijn rug in blauwe vlammen leken uit te barsten. Het was een handeling van een ogenblik om ze van me af te slingeren, en ik staarde verbijsterd en vervuld van ontzag naar wat een woeste blauwe brand scheen te zijn die als met acetyleenvlammen de dennen aan alle kanten in het licht zette. Het was alsof je in een hoogoven keek. Ik wist dat het de envelop was die in vlammen was uitgebarsten en dat die de rugzak en de slaapzak in zijn vernietiging had meegenomen. Ik huiverde bij de gedachte aan wat er misschien had kunnen gebeuren als ik de brief in mijn jaszak had gehad.


  Nu ik eraan denk: ik rende vreemd genoeg niet eens hals over kop van die plek weg, hoewel ik niet zou weten waarom niet. Het schoot me te binnen dat de heldere, fakkelachtige gloed mijn positie zou verraden, voor zover die voor iets of iemand van belang was. Met een klein zaklantaarntje knielde ik neer bij de resten van mijn rugzak en slaapzak. De stenen waar ze op waren gevallen waren zwart geworden. Van de envelop was er geen spoor. Die scheen totaal verteerd te zijn. Er hing een onaangename scherpe geur in de lucht en dampen van een soort dat ik niet kende.


  De gedachte kwam bij me op dat de ring, die ik in mijn zak had gedaan, net zo in vlammen zou kunnen uitbarsten, maar zonder er misschien een verklaring voor te hebben betwijfelde ik dat. Er zat misschien iets in om iemands brief te vernietigen maar vermoedelijk zou het nauwelijks of helemaal niet nuttig zijn om de ring te vernietigen. Waarom zou hij gestuurd zijn als hij niet bewaard moest worden?


  Trouwens, over die brief was ik gewaarschuwd - een waarschuwing waar ik dwaas genoeg geen aandacht meer aan had geschonken - maar er was me gevraagd om de ring bij me te dragen. Wat het ook was wat de oorzaak was van al die beangstigende gebeurtenissen, vader of geen vader, het scheen mij geen kwaad toe te wensen.


  Maar ja, dacht ik wat bitter gestemd, overstromingen en aardbevingen wensen vermoedelijk ook niemand iets kwaads toe. Wie kende het wezen van de dingen of krachten die die nacht in de bergen aan het werk waren en die me misschien als het ware terloops zouden verpletteren, zoals je in alle onschuld zonder weet ervan of zorg erover op een insect gaat staan?


  Ik had nog steeds het kompas, en dat vormde een stevige band met de werkelijkheid. De geluidloze maar intense explosie van de envelop bracht me een ogenblik lang in verwarring, dat en de plotselinge terugkeer van de duisternis na het afschuwelijk helle licht van de desintegrerende envelop. Mijn kompas zou me hieruit halen. Met mijn zaklantaarn onderzocht ik het. Mijn hart stond stil toen de dunne, scherpe lichtstraal de voorkant van het kompas bescheen. De naald draaide als een gek in het rond en schudde heen en weer alsof de natuurwetten plotseling in de buurt ervan opgeheven waren.


  Voor het eerst sinds ik de envelop opende, begon ik mijn zelfbeheersing te verliezen. Het kompas was een soort anker waar ik mijn vertrouwen in stelde geweest. Ik had erop gerekend. Nu was het dol geworden. Er kwam een hard geluid, maar ik geloof nu dat het mijn eigen stem moet zijn geweest, een plotselinge angstgil waarvoor ik me altijd zal blijven schamen.


  Het volgende dat gebeurde was dat ik als een waanzinnig beest willekeurig naar alle kanten begon te rennen. Hoe lang ik rende weet ik niet. Het zijn misschien uren geweest, misschien maar een paar minuten. Tientallen keren gleed ik uit, viel ik en rende ik tegen de stekelige dennentakken, waarbij de naalden me in mijn gezicht priemden. Misschien heb ik wel gehuild, want ik kan me een zoutsmaak in mijn mond herinneren. Maar in de eerste plaats herinner ik me een blinde vlucht, hals over kop en panisch, een onwaardige en misselijkmakende vlucht.


  Eén keer zag ik in het donker twee ogen. Ik schreeuwde en rende ervan weg terwijl ik achter me gefladder van vleugels en de verschrikte roep van een uil hoorde. Eén keer schrok ik een klein groepje herten op en werd van alle kanten aangestoten door hun opspringende gedaanten.


  De maan kwam op en de koude schoonheid van de berg, wit door de sneeuw aan de bomen en op de helling, glinsterend op de rotsen, werd plotseling in het licht gezet. Ik kon niet meer rennen. Naar adem snakkend viel ik op de grond en plotseling vroeg ik me af waarom ik was gaan rennen. Voor het eerst van mijn leven had ik een allesbeheersende, onberedeneerde angst gevoeld, en die angst had me gegrepen als de klauwen van een of ander grotesk roofdier. Ik had er heel even maar aan toegegeven en toen was het een kracht geworden die me meesleurde en rondslingerde alsof ik een zwemmer was, gevangen in de kolkende golven, een kracht waaraan ik geen weerstand kon bieden. En nu was hij weer weg. Ik zou me er nooit nog eens aan mogen overgeven. Ik keek om me heen en herkende het vlakke stuk rots waar ik mijn kamp had opgeslagen. Ik zag de as van mijn vuur. Ik was naar mijn kampplaats teruggekeerd. Op een of andere manier wist ik dat dat zou gebeuren.


  Terwijl ik daar lag in het licht van de maan voelde ik de aarde onder me tegen mijn pijnlijke spieren aan en mijn lichaam dat omgeven leek door de stank van angstzweet. Ik had het gevoel dat het zelfs iets goeds was om pijn te voelen. Ik was in leven.


  Ik zag het schip neerkomen. Heel even leek het op een vallende ster, maar toen nam het opeens een duidelijke vorm aan. Het leek op een brede dikke schijf van zilver. Het maakte geen geluid en landde op het vlakke stuk rots. Het maakte maar nauwelijks een indruk in de sneeuw die er hier en daar lag. Er was een windvlaagje door de dennennaalden, en ik stond op. Terwijl ik dat deed, gleed er geluidloos aan de zijkant van het schip een deur omhoog. Ik zou naar binnen moeten gaan. De woorden van mijn vader schoten me weer te binnen: 'Het lot ligt op je.' Voordat ik het schip inging, hield ik even halt bij de zijkant van de brede platte rots waar het op rustte. Ik bukte me en graaide, zoals mijn vader me had gevraagd, een handvol van onze groene aarde bij elkaar.


  Ik had zelf ook het gevoel dat het belangrijk was om iets met me mee te nemen, iets dat in zekere zin mijn geboortegrond was. De grond van mijn planeet, mijn wereld.


  


  


  HOOFDSTUK 2


  


  De Tegen-Aarde


  


  Vanaf het moment dat ik de zilveren schijf in de bergen van New Hampshire was binnengegaan, herinnerde ik me niets. Ik werd uitgerust wakker en opende mijn ogen. Ik verwachtte half en half mijn kamer in het huis van de universiteit te zien. Ik draaide mijn hoofd, zonder enige pijn of ongemak. Ik scheen op een hard en plat ding te liggen, misschien een tafel, in een ronde kamer met een laag plafond van goed twee meter hoog. Er waren vijf raampjes, waar een man niet doorheen zou kunnen. Ze deden me denken aan schietgaten in een kasteeltoren voor boogschutters. Maar ze lieten voldoende licht binnen om me mijn omgeving te laten onderscheiden.


  Rechts van me was een wandtapijt, een mooi geweven afbeelding van een soort jachtpartij, naar ik aannam, en met smaak gemaakt. Er waren speerdragende jagers die op een soort vogels gezeten waren en die een lelijk uitziend beest aanvielen dat me aan een everzwijn deed denken, alleen leek het daarvoor te groot en niet in de juiste verhouding tot de jagers. Het had vier slagtanden, die gebogen waren als kromzwaarden, in zijn kaken. Vanwege de vegetatie en de achtergrond en de klassieke sereniteit van de gezichten deed het me denken aan een Renaissance-wandtapijt dat ik eens op een vakantietocht had gezien die ik in mijn tweede jaar aan de universiteit naar Florence had gemaakt.


  Tegenover het tapijt - bij wijze van versiering, veronderstelde ik - hing een rond schild met gekruiste speren erachter. Het schild leek nogal op de oude Griekse schilden op enkele roodbeschilderde vazen in het London Museum. Van de tekening op het schild begreep ik niets. Ik was er niet eens zeker van of het iets pretendeerde te betekenen. Het was misschien een alfabetisch monogram of misschien alleen maar iets waar de kunstenaar plezier in had gehad. Boven het schild was een helm opgehangen, die op zijn beurt ook deed denken aan een Griekse helm, wellicht uit de tijd van Homerus. Hij had een enigszins Y-vormige gleuf voor de ogen, neus en mond in het vrijwel het gehele gezicht bedekkende metaal. Hij had een woest soort waardigheid om zich heen, zoals hij daar met het schild en de speren aan de muur hing alsof alles gereed hing voor ogenblikkelijk gebruik, net als het beroemde geweer boven het haardvuur in de tijd dat Amerika nog een kolonie was. Alle wapens waren gepolijst en glansden in het halfduister.


  De kamer was kaal op de wapens na, en twee stenen blokken, die misschien als stoelen dienden, en een mat aan één kant. De muren en het plafond waren wit en glad als marmer. Ik kon geen deur in de kamer onderscheiden. Ik stond op van de stenen tafel, die inderdaad een tafel was, en ging naar de ramen. Ik keek naar buiten en zag de zon; het moest wel bijna onze zon zijn. Zij leek misschien een tikkeltje groter, maar dat was moeilijk met zekerheid te zeggen. Maar ik was er zeker van dat het onze eigen heldere, gele ster was. De hemel was blauw, net als die van de aarde. Mijn eerste gedachte was dat dit de aarde moest zijn en dat de schijnbaar iets grotere afmeting van de zon gezichtsbedrog was.


  Ik haalde adem - dat was overduidelijk - en dat betekende noodzakelijkerwijs dat de atmosfeer een groot percentage zuurstof bevatte. Het moest de aarde wel zijn. Maar toen ik bij het raam stond, wist ik dat dit niet mijn moederplaneet kon zijn. Het gebouw waarin ik me bevond was er kennelijk één van een onbepaald groot aantal torens, net eindeloze afgeplatte cilinders van verschillende kleur en afmeting, onderling verbonden door smalle, kleurige, lichtgebogen bruggen.


  Ik kon niet ver genoeg uit het raam leunen om de grond te zien. In de verte kon ik heuvels zien die bedekt waren met een soort groene vegetatie, maar ik kon niet vaststellen of het al dan niet gras was. Ik ging terug naar de tafel en vroeg me af in wat voor positie ik me zou bevinden. Ik liep er naar toe en bezeerde bijna mijn dijbeen aan het stenen geval. Ik voelde me even alsof ik gestruikeld was en duizelig was geweest. Ik liep de kamer rond. Ik sprong op het tafelblad, bijna zoals ik thuis een trap opgelopen zou zijn. Het was anders, het bewegen was anders. Minder zwaartekracht. Dat moest het wel zijn. De planeet was dus kleiner dan onze aarde en, gegeven de kennelijke afmetingen van de zon, misschien iets dichter erbij.


  Ik had andere kleren aan. Mijn jachtlaarzen waren weg, evenals mijn bontmuts en zware overjas en de andere kleren. Ik was gekleed in een soort tuniek van een roodachtige kleur, en om mijn middel zat een geel koord. Het viel me op dat ik ondanks mijn avonturen en mijn panische vlucht in de bergen schoon was. Ik was gewassen. Ik zag dat de ring van rood metaal met de C erop om mijn rechterwijsvinger was gedaan. Ik had honger. Ik probeerde mijn gedachten te ordenen en ging op de tafel zitten, maar er was teveel om over te denken. Ik voelde me als een niets wetend kind dat naar een ingewikkelde fabriek of winkel was meegenomen, niet in staat om iets met zijn indrukken te doen of om de nieuwe en vreemde dingen te begrijpen die onophoudelijk door zijn hoofd flitsen.


  Er gleed een paneel in de muur opzij, en een lange roodharige man van tegen de vijftig, vrijwel net zo gekleed als ik, stapte erdoor. Ik had niet geweten wat te verwachten en hoe deze mensen zouden zijn. Deze man was kennelijk een man van de aarde. Hij glimlachte me toe, kwam naar voren en legde zijn handen op mijn schouders. Hij keek me in de ogen en zei, naar ik meende met een gevoel van trots: 'Jij bent mijn zoon, Tarl Cabot.'


  'Ik ben Tarl Cabot,' zei ik.


  'Ik ben je vader,' zei hij en hij greep me krachtig bij mijn schouders. We schudden elkaar de hand. Ik van mijn kant deed dat nogal stijfjes, maar toch stelde dit gebaar uit ons gemeenschappelijke thuisland me op een of andere manier gerust. Tot mijn verbazing merkte ik van mezelf dat ik deze vreemdeling niet alleen als een wezen van mijn eigen wereld maar ook als de vader die ik me niet kon herinneren accepteerde.


  'Je moeder?' vroeg hij. Zijn ogen verrieden bezorgdheid.


  'Al jaren dood,' zei ik.


  Hij keek me aan. 'Van allen hield ik van haar het meest,' zei hij, terwijl hij zich afwendde en naar de andere kant van de kamer liep. Hij leek erg aangegrepen en geschokt te zijn. Ik wilde niet met hem meevoelen, maar toch merkte ik dat ik het ondanks dat deed. Ik was kwaad op mezelf. Hij had immers mijn moeder en mij in de steek gelaten? En wat zou het nu voorstellen als hij wat spijt daarover voelde? En hoe kwam het dat hij zo onschuldig had gesproken over 'allen', wie dat ook waren? Het interesseerde me niet om erachter te komen.


  Maar toch merkte ik bij mezelf dat ik ondanks dat alles op een of andere manier naar hem toe wilde lopen, mijn hand op zijn arm wilde leggen en hem wilde aanraken. Ik voelde een soort verbondenheid met hem, met die vreemdeling en zijn smart. Mijn ogen waren vochtig. Iets in me, donkere, pijnlijke herinneringen die zich jarenlang stil gehouden hadden, begonnen zich te roeren; de herinnering aan een vrouw die ik nauwelijks had gekend, aan een lief gezicht, aan armen die een kind hadden beschermd dat 's nachts bang wakker was geworden. En ik herinnerde me plotseling een ander gezicht achter het hare.


  'Vader,' zei ik.


  Hij richtte zich op en keerde zich om om mij aan te kijken. Het was niet mogelijk om uit te maken of hij had gehuild. Hij keek me aan met droefheid in zijn ogen en zijn tamelijk strenge trekken leken een ogenblik teder te zijn.


  Terwijl ik hem in de ogen keek, besefte ik met een onbegrijpelijke onverwachtheid en een vreugde die me nog steeds verbijstert dat er iemand bestond die van me hield.


  'Mijn zoon,' zei hij.


  In het midden van de kamer omarmden we elkaar. Ik huilde en hij ook, zonder schaamte. Ik merkte later dat op deze andere wereld een man sterk kan zijn en toch emoties mag voelen en uitdrukken en dat de schijnheiligheid der zelfbeheersing niet zoals op mijn planeet in ere wordt gehouden.


  Na een hele tijd gingen we wat van elkaar af staan. Mijn vader keek me kalm aan. 'Zij zal de laatste zijn,' zei hij. 'Ik had er geen recht op om haar van mij te laten houden.'


  Ik zei niets.


  Hij voelde mijn emoties aan en sprak bruusk. 'Dank je voor je geschenk, Tarl Cabot,' zei hij.


  Ik keek verbaasd naar hem.


  'De handvol aarde,' zei hij. 'De handvol van mijn geboortegrond.'


  Ik knikte, maar ik wilde niet spreken. Ik wilde dat hij me de duizenden dingen zou vertellen die ik weten moest, en dat hij het geheim uit de doeken zou doen dat mij van mijn geboortewereld had weggerukt, en dat me gebracht had naar deze vreemde kamer, deze planeet, en naar hem, mijn vader.


  'Je zult wel honger hebben,' zei hij.


  'Ik wil weten waar ik ben en wat ik hier te maken heb,' zei ik.


  'Natuurlijk,' zei hij, 'maar je moet ook eten.' Hij glimlachte. 'Terwijl jij je honger stilt, zal ik je alles vertellen.'


  Hij klapte tweemaal in zijn handen en het paneel gleed weer opzij. Door de opening kwam een jong meisje naar binnen, dat wat jonger was dan ik zelf, met blond, op haar achterhoofd samengebonden haar. Ze droeg een mouwloos kledingstuk met diagonale strepen erover. Het rokje hield zo'n tien centimeter boven de knie op. Ze liep op blote voeten en toen ze me even verlegen aankeek zag ik dat haar ogen blauw en onderdanig waren. Mijn oog viel plotseling op het enige sieraad dat ze droeg: een lichte, staalachtige band die ze als een halsband droeg. Ze verdween even snel weer als ze gekomen was.


  'Je kunt haar vanavond wel krijgen als je wilt,' zei mijn vader die haar nauwelijks leek op te merken.


  Ik wist niet zeker wat hij bedoelde, maar weigerde.


  Op aandrang van mijn vader begon ik te eten, hoewel met enige tegenzin. Ik kon mijn ogen niet van hem afhouden en proefde nauwelijks het eten, dat eenvoudig maar heel lekker was. Het vlees deed me aan wildbraad denken. Het was niet het vlees van een dier dat met gewone granen gemest was. Het was boven het vuur geroosterd. Het brood was nog warm van de oven. Het fruit - een soort druiven en perziken - was vers en zo koud als bergsneeuw. Na het eten proefde ik een drank die men heel toepasselijk als gloeiwijn zou kunnen beschrijven, en die helder, droog en krachtig was. Ik hoorde later dat die wijn Ka-la-na werd genoemd. Terwijl ik at sprak mijn vader.


  'De naam van deze wereld,' zei hij, 'is Gor. In alle talen van deze planeet betekent dat woord Huissteen.' Hij hield even op toen hij merkte dat ik er niets van begreep.


  'Huissteen,' herhaalde hij, 'dat is alles.'


  'Oorspronkelijk,' ging hij verder, 'werd in de boerendorpen op deze wereld iedere hut gebouwd rondom een platte steen, die in het midden van het cirkelvormige onderkomen werd geplaatst. Het familieteken werd erin gekerfd en het werd de Huissteen genoemd. Het was om het zo te zeggen een symbool van soevereiniteit en van het eigen territorium. Iedere boer was soeverein in zijn eigen hut. Later werden Huisstenen gebruikt voor dorpen en nog later voor steden. De Huissteen van een dorp werd altijd op de markt geplaatst en in een stad bovenop de hoogste toren. In de loop der tijden begon de Huissteen uiteraard iets mystieks te krijgen en hij raakte bekleed met iets van dezelfde brandende, zoete emoties die onze geboortevolkeren van de Aarde voelen voor hun vlaggen.'


  Mijn vader stond op en begon door de kamer te lopen. Zijn ogen leken ongewoon levendig. In de loop der tijd zou ik meer gaan begrijpen van wat er door hem heen ging. Ja, er is zelfs een gezegde op Gor waarvan de oorsprong in het verleden van deze vreemde planeet verloren is geraakt, dat iemand die over Huisstenen spreekt, moet staan, omdat er erezaken mee gemoeid zijn, en voor eer heeft men eerbied in de barbaarse gedragscodes van Gor.


  'Deze stenen verschillen van elkaar,' zei mijn vader, 'in kleur, vorm en grootte, en er zijn er veel die heel ingewikkeld bewerkt zijn. Sommige van de grootste steden hebben kleine en nogal onooglijke Huisstenen, die echter ongelooflijk oud zijn en teruggaan tot de tijd dat de stad nog een dorp was of alleen maar een verhoging waar krijgers zonder een vaste woonplaats hun trots in stelden.'


  Mijn vader hield stil bij de nauwe ramen in de cirkelvormige kamer en keek naar buiten over de heuvels in de verte. Hij zweeg. Tenslotte sprak hij weer.


  'Waar een man zijn Huissteen neerlegt, eist hij volgens de wet dat land voor zichzelf op. Goed land wordt alleen maar beschermd door de zwaarden van de sterkste eigenaars in de nabijheid.'


  'Zwaarden?' vroeg ik.


  'Ja,' zei mijn vader, alsof er niets ongeloofwaardigs in die beaming zat. Hij glimlachte. 'Je moet nog veel over Gor leren,' zei hij. Er is een hiërarchie van Huisstenen, zou men kunnen zeggen. Twee soldaten die elkaar met hun stalen zwaarden overhoop zouden steken om een stukje vruchtbare grond zullen zich zij aan zij doodvechten voor de Huissteen van hun dorp of de stad in de omgeving van hun dorp. Op een goeie dag,' zei hij, 'zal iknje mijn eigen kleine Huissteen laten zien, die ik in mijn vertrekken bewaar. Hij bevat een handvol grond van de Aarde, een handvol grond die ik meebracht toen ik op deze wereld kwam, een hele tijd geleden.'


  Hij keek me kalm aan. 'Ik zal de handvol aarde die jij meebracht bewaren,' zei hij op heel zachte toon, 'en op een dag is die misschien van jou.' Zijn ogen leken vochtig. Hij voegde er aan toe: ' Als je het zou mogen beleven dat je een Huissteen verdient.'


  Ik stond op en keek hem aan.


  Hij had zich afgewend alsof hij in gedachten verzonken was. 'Af en toe is het de droom van een veroveraar of staatsman,' zei hij, 'om maar één enkele Opper-Huissteen te hebben voor deze planeet.' Even later zei hij, zonder me aan te kijken: 'Er gaan geruchten dat er zo'n steen bestaat, maar dat die in de Heilige Plaats ligt en de bron is van de macht van de Priester-Koningen.'


  'Wie zijn de Priester-Koningen?' vroeg ik.


  Mijn vader wendde zich naar me toe en hij leek bezorgd, alsof hij misschien meer had gezegd dan hij had bedoeld. Misschien wel een minuut lang spraken we geen van beiden.


  'Ja,' zei mijn vader tenslotte, 'ik moet het met je over de Priester-Koningen hebben.' Hij glimlachte. 'Maar laat me maar op mijn eigen manier beginnen, opdat je beter de aard begrijpt van datgene waarover ik spreek.'


  We gingen allebei zitten, met de stenen tafel tussen ons in en op rustige en methodische wijze legde mijn vader me veel dingen uit. Terwijl hij sprak, sprak hij over de planeet Gor vaak als de Tegen-Aarde. Die naam haalde hij uit de geschriften van de Pythagoreërs die als eersten over het bestaan van zo'n lichaam hadden gespeculeerd. Vreemd genoeg was in de taal van Gor een van de uitdrukkingen voor onze zon Lar-Torvis, hetgeen het Middenvuur betekent, ook een Pythagorese uitdrukking, alleen was die als ik het goed heb, oorspronkelijk niet door de Pythagoreërs gebruikt om naar de zon te verwijzen maar naar een ander lichaam. De meer alledaagse uitdrukking voor de zon was Tor-tu-Gor, hetgeen Licht Op De Huissteen betekent. Er was een sekte onder de mensen die de zon aanbaden, hoorde ik later, maar die was zowel in aantal als in macht onbelangrijk vergeleken bij de aanbidding van de Priester-Koningen, aan wie, wat ze ook waren, het eerbetoon van goden betuigd werd. Het scheen dat zij in ere werden gehouden als de oudste goden van Gor, en in gevaarlijke ogenblikken kon een gebed gericht aan de Priester-Koningen zelfs de lippen van de dapperste man ontsnappen.


  'De Priester-Koningen,' zei mijn vader, 'zijn onsterfelijk, althans dat geloven de meesten hier.'


  'Gelooft u dat?' vroeg ik.


  'Ik weet het niet,' zei mijn vader. 'Misschien wel.'


  'Wat voor soort mannen zijn het?' vroeg ik.


  'Het is niet bekend of ze mannen zijn,' zei mijn vader.


  'Maar wat zijn ze dan?'


  'Misschien goden.'


  'Dat meent u niet.'


  'Jawel,' zei hij. 'Een wezen waar de dood geen vat op heeft, met immense macht en wijsheid. Is dat die benaming niet waardig?'


  Ik zweeg.


  'Maar ik speculeer erop,' zei mijn vader, 'dat de Priester-Koningen inderdaad mannen zijn. Vrijwel zoals wij, of een of einder soort mensachtige organismen die een wetenschap en een techniek bezitten die even ver buiten onze gezichtskring liggen als die van onze twintigste eeuw buiten de gezichtskring van de alchemisten en astrologen van de middeleeuwse universiteiten.'


  Zijn veronderstelling leek me aannemelijk, want vanaf het allereerste begin had ik begrepen dat er in iets of iemand een kracht en een helder begrip bestond waarbij de gebruikelijke rationaliteitsgewoonten, zoals ik die kende, weinig meer waren dan het gescharrel van een eencellig wezentje. Zelfs het technisch vernuft van de envelop met het voorgevormde duimslot, het doldraaien van mijn kompas en het schip dat mij, terwijl ik buiten bewustzijn was, naar deze vreemde wereld had gebracht, wezen op een ongelooflijke greep op ongewone, vastomlijnde en beheersbare krachten.


  'De Priester-Koningen,' zei mijn vader, 'houden de Heilige Plaats in stand in de Sardarbergen, een woest, uitgestrekt gebied waarin niemand doordringt. Naar het oordeel van de meeste mensen hier is de Heilige Plaats taboe en gevaarlijk. In ieder geval is er niemand uit die bergen teruggekeerd.' Mijn vaders ogen leken in de verte te kijken, alsof ze gericht waren op dingen die hij misschien liever had willen vergeten. 'Idealisten en rebellen zijn aan stukken gesmeten op de bevroren rotswanden van die bergen. Als je die bergen benadert, moet je te voet gaan. Onze dieren weigeren er dicht bij te komen. Lichaamsdelen van vogelvrijen en vluchtelingen die daar hun toevlucht zochten, zijn op de vlakten onderaan de bergen gevonden, als stukken vlees die van een ongelooflijke afstand naar de bekken en tanden van rondzwervende aaseters zijn gegooid.


  Mijn hand omklemde de metalen drinkbeker. De wijn erin bewoog. Ik zag mijn spiegelbeeld in de wijn, vervormd door de heel kleine krachten die in de beker speelden. Toen was de wijn stil.


  'Soms,' zei mijn vader, met zijn ogen nog in de verte starend, 'wanneer mannen oud zijn of genoeg van het leven hebben, doen ze een soort aanval op de bergen en zoeken in de kale rotspunten naar het geheim van de onsterfelijkheid. Voor zover ze die onsterfelijkheid hebben gevonden, heeft niet één van hen dat bevestigd, want niet één van hen is teruggekeerd naar de Torensteden.'


  Hij keek me aan. 'Sommigen geloven dat zulke mannen mettertijd zelf Priester-Koningen worden. Mijn eigen speculatie, waarvan het naar mijn oordeel net zo waarschijnlijk of onwaarschijnlijk is dat die waar is als van de meer verspreide bijgeloof-verhalen, is dat het geheim van de Priester-Koningen leren kennen de dood inhoudt.'


  'Dat weet u niet,' zei ik.


  'Nee,' gaf mijn vader toe. 'Dat weet ik niet.'


  Daarna legde mijn vader me wat legenden uit over de Priester-Koningen en ik maakte eruit op dat ze ten minste in die mate waar waren dat de Priester-Koningen konden vernietigen of beheersen wat ze maar wilden en dat ze in de praktijk de godheden van deze wereld waren. Er werd verondersteld dat ze op de hoogte waren van alles wat op hun planeet de ronde deed maar ik kreeg te horen dat, als dat zo was, zij er weinig notie van leken te nemen. Het gerucht ging volgens mijn vader dat ze in hun bergen de heiligheid betrachtten en dat hun meditatie geen boodschap had aan de werkelijkheid en het kwaad van de onbelangrijke buitenwereld. Ze waren om het zo te zeggen afwezige godheden, bestaand maar veraf, die niet gestoord konden worden door de angsten en het rumoer van de stervelingen buiten hun bergen. Deze gis, het zoeken van heiligheid, leek me niet goed in overeenstemming met het misselijk-makende lot dat kennelijk degenen die de bergen beproefden te wachten stond. Ik had er moeite mee om me voor te stellen hoe een van die theoretische heiligen zich uit zijn meditatie verhief om de resten van de indringers naar de vlakten te smijten.


  'Er is echter ten minste één gebied,' zei mijn vader, 'waarop de Priester-Koningen zich uiterst actief voor deze wereld interesseren, en dat is het gebied van de techniek. Ze stellen selectief grenzen aan de technische kennis waarover wij, de Mensen Onderaan de Bergen, kunnen beschikken. Het is ongelooflijk maar bijvoorbeeld de wapentechniek wordt zo sterk in de gaten gehouden dat de krachtigste oorlogsuitrusting wordt gevormd door de kruisboog en de lans. Verder is er geen gemechaniseerd transport, geen communicatieapparatuur of opsporingsapparatuur zoals de radar- en sonaruitrusting die zo overvloedig aanwezig is in de militaire instellingen van jouw wereld. Aan de andere kant,' zei hij, 'zul je wel merken dat op het gebied van bijvoorbeeld verlichting, onderdak, landbouwtechnieken en geneeskunde de Stervelingen, oftewel de Mensen Onderaan De Bergen, betrekkelijk ver zijn.'


  Hij keek me aan - geamuseerd geloof ik. 'Je vraagt je natuurlijk af,' zei hij, 'waarom de talrijke, tamelijk voor de hand liggende gaten in ons technisch kunnen niet gedicht zijn, ondanks de Priester-Koningen. Het komt zeker wel bij je op dat er breinen moeten bestaan op deze wereld die in staat zijn om dingen te ontwerpen als, laten we zeggen, geweren en pantserwagens.''


  'Die dingen zullen toch zeker wel geproduceerd worden,' voerde ik aan.


  'Gelijk heb je,' zei hij grimmig. 'Van tijd tot tijd gebeurt dat ook, maar de eigenaren ervan worden dan vernietigd, waarbij ze in vlammen uitbarsten.'


  'Net als de envelop van blauw metaal?'


  'Ja,' zei hij. 'Alleen al het bezitten van een wapen van het verboden soort houdt de Vlammendood in. Soms proberen stoutmoedige individuen zulk oorlogsmaterieel te scheppen of te verwerven en soms ontlopen ze wel een jaar lang de Vlammendood, maar vroeg of laat worden ze neergeslagen.' Zijn ogen waren hard. 'Dat heb ik eens zien gebeuren,' zei hij.


  Hij wenste dat onderwerp duidelijk niet verder te bespreken.


  'En het schip dat me hierheen bracht,' zei ik. 'Dat is toch zeker een prachtvoorbeeld van jullie techniek.' 'Niet van onze techniek, maar van die van de Priester-Koningen,' zei hij. 'Ik geloof niet dat dat schip bemand werd door ook maar één van de Mensen Onderaan De Bergen.'


  'Door Priester-Koningen soms?' vroeg ik.


  'Eerlijk gezegd,' zei mijn vader, 'geloof ik dat het chip op afstand werd bediend vanaf de Sardarbergen, zoals dat van alle Verwervingsreizen wordt gezegd.'


  'Verwervingsreizen?'


  'Ja,' zei mijn vader. 'En lang geleden heb ik diezelfde vreemde reis gemaakt. En anderen ook trouwens.'


  'Maar waarvoor, met wat voor bedoeling?' vroeg ik.


  'Elk misschien voor iets anders, voor elk misschien een andere bedoeling,' zei hij.


  Daarna sprak mijn vader met me over de wereld waarop ik me bevond. Op grond van wat hij aan de weet had kunnen komen van de Ingewijden, die als bemiddelaars beweerden te dienen tussen de Priester-Koningen en de mensen, zei hij dat de planeet Gor oorspronkelijk een planeet was geweest van een verre zon, in één van de onvoorstelbaar ver verwijderde Blauwe Melkwegen. Door middel van de wetenschap van de Priester-Koningen was de planeet verschillende malen in zijn geschiedenis van plaats veranderd, steeds naar een nieuwe ster. Ik beschouwde dit verhaal als onwaarschijnlijk, gedeeltelijk tenminste, en wel om verschillende redenen die voornamelijk te maken hadden met de loutere onwaarschijnlijkheid van zo'n ruimteverhuizing, die zelfs bij een snelheid tegen de lichtsnelheid aan, miljarden jaren zou hebben geduurd. Verder zou bij zo'n tocht door de ruimte, zonder een zon voor de fotosynthese en warmte, alle leven vast en zeker vernietigd zijn.


  Maar als de planeet dan verplaatst was - ik wist genoeg om te begrijpen dat dit empirisch mogelijk was - dan moest zij ons zonnestelsel binnengebracht zijn vanaf een dichtbije ster. Misschien was zij eens een satelliet geweest van Alfa Centauri, maar zelfs dan leken de afstanden bijna onvoorstelbaar. Ik gaf toe dat de planeet theoretisch misschien verplaatst had kunnen worden zonder dat het leven erop vernietigd werd, maar de immensheid van zo'n staaltje techniek deed de verbeelding perplex staan. Misschien was het leven tijdelijk stilgezet geweest of verborgen gehouden onder de oppervlakte van de planeet met voldoende voorraden en zuurstof voor de ongelooflijke reis. De planeet zou dan praktisch gefunctioneerd hebben als een gigantisch verzegeld ruimteschip.


  Er was nog een mogelijkheid die ik mijn vader vertelde, misschien was de planeet de hele tijd door in ons zonnestelsel geweest, maar onontdekt gebleven, hoe onwaarschijnlijk dat ook mocht zijn gezien de duizenden jaren dat de mensen de hemel hadden bestudeerd vanaf de tijd van de halfkruipende schepsels uit het Neanderdal tot aan die van het briljante intellect van Mount Wilson en Palomar. Tot mijn verbazing aanvaardde mijn vader deze absurde hypothese meteen.


  'Dat is de Zonneschildtheorie,' zei hij levendig. 'Daarom stel ik me deze planeet graag voor als de Tegen-Aarde, niet alleen vanwege de gelijkenis met onze geboortewereld maar ook omdat zij in feite de plaats heeft van een tegenhanger van de Aarde. Zij heeft hetzelfde omwentelingsbaanvlak en draait op zo'n manier om de zon dat zij altijd het Middenvuur tussen zichzelf en haar zusterplaneet, de Aarde, houdt, zelfs al maakt dit af en toe aanpassingen in haar snelheid en omwenteling om haar eigen as noodzakelijk.'


  'Maar dan zou het bestaan van de planeet toch zeker wel ontdekt kunnen worden,' wierp ik tegen. 'Je kunt binnen ons eigen zonnestelsel toch geen planeet zo groot als de Aarde verbergen! Dat is onmogelijk!'


  'Je onderschat de Priester-Koningen en hun wetenschap,' zei mijn vader met een glimlach. 'Een macht die in staat is om een planeet te verplaatsen - waarvan ik geloof dat de Priester-Koningen die bezitten - is ook in staat om aanpassingen tot stand te brengen in de beweging van die planeet, dat soort aanpassingen dat die macht de zon onbeperkt lang als een schild zou kunnen laten gebruiken.'


  'De omwentelingen van de andere planeten zouden be-invloed worden,' bracht ik naar voren.


  'Zwaartekrachtverstoringen kunnen geneutraliseerd worden.' Zijn ogen glansden. 'Ik geloof zelf dat de Priester-Koningen de zwaartekracht ten minste in beperkte gebieden kunnen beheersen en dat ze dat dan ook doen. Naar alle waarschijnlijkheid staat hun beheersing van de beweging van deze planeet op één of andere manier in verband met deze macht over de zwaartekracht.


  Men kan voorkomen dat er natuurkundige blijken komen van de aanwezigheid van de planeet, zoals licht of radiogolven, die die aanwezigheid zouden kunnen onthullen. De Priester-Koningen zouden de ruimte in hun nabijheid wat betreft de zwaartekracht kunnen vervormen, waardoor licht of radiogolven verstrooid of gebogen of afgeketst zouden kunnen worden op een zodanige manier dat hun wereld niet ontdekt zou worden.'


  Ik moet er niet erg overtuigd hebben uitgezien.


  'Verkenningssatellieten kunnen op een dergelijke manier afgehandeld worden,' voegde mijn vader eraan toe. Hij zweeg even. 'Natuurlijk breng ik alleen maar wat hypotheses naar voren, want wat de Priester-Koningen doen en hoe dat gedaan wordt is alleen aan hen bekend.'


  Ik nam het laatste slokje van de koppige wijn uit de metalen drinkbeker.


  'Eigenlijk,' zei mijn vader, 'zijn er wél aanwijzingen voor het bestaan van een Tegen-Aarde.'


  Ik keek hem aan.


  'Bepaalde natuurlijke signalen in de radioband van het spectrum,' zei mijn vader.


  Mijn verbazing moet overduidelijk zijn geweest.


  'Ja,' zei hij, 'maar aangezien de hypothese van een tweede wereld als zo ongeloofwaardig wordt beschouwd, zijn die aanwijzingen zo geïnterpreteerd dat ze kloppen met andere theorieën. Zelfs heeft men liever verondersteld dat er onvolkomenheden aan de instrumenten kleefden dan de aanwezigheid in ons zonnestelsel van nog een wereld toe te geven.


  'Maar waarom zouden die aanwijzingen niet begrepen worden?' vroeg ik.


  'Je zult vast wel weten,' lachte hij, 'dat men een onderscheid moet maken tussen de te interpreteren data en de interpretatie van die data en dat men gewoonlijk die interpretatie verkiest die zoveel mogelijk van het oude wereldbeeld intact laat. En in de gedachtewereld van de Aarde is er geen plaats voor Gor, haar ware zuster, de Tegen-Aarde.'


  Mijn vader was aan het eind van zijn verhaal gekomen. Hij stond op, greep mijn schouders en hield me even vast en glimlachte. Toen gleed geluidloos de deur in de muur opzij en hij stapte de kamer uit. Hij had niet met me gesproken over mijn rol of bestemming, wat die ook maar zouden zijn. Hij wenste niet de reden te bespreken waarom ik naar de Tegen-Aarde was gebracht, noch legde hij de naar verhouding kleine mysteries uit van de envelop en de vreemde brief erin. Maar het scherpst misschien miste ik het dat hij het niet met me over zichzelf had gehad, want ik wilde hem leren kennen, die vriendelijke, verre vreemdeling, wiens beenderen in mijn lichaam waren, wiens bloed door het mijne vloeide: mijn vader.


  


  Ik deel u nu mee dat van datgene dat ik schrijf over mijn ervaring ik weet dat het waar is, en dat van datgene dat ik op gezag heb aangenomen ik geloof dat het waar is, maar ik zal er geen aanstoot aan nemen als u het niet gelooft, want in uw plaats zou ik het ook weigeren te geloven. Ja, op grond van het geringe bewijsmateriaal dat ik in dit verhaal kan overleggen bent u in alle eerlijkheid wel verplicht om mijn getuigenis te verwerpen of om op het allerminst uw oordeel op te schorten. In feite is het zo weinig waarschijnlijk dat dit verhaal geloof zal vinden dat de Priester-Koningen van Sardar, de Behoeders van de Heilige Plaats kennelijk toegestaan hebben, dat het opgetekend wordt. Daar ben ik blij om, want ik moet dit verhaal kwijt. Ik heb dingen gezien waarover ik wel moet spreken, zelfs al is het, zoals men dat hier zegt, alleen maar voor de Torens.


  Waarom zijn de Priester-Koningen - degenen die deze tweede Aarde beheersen - zo toegeeflijk geweest in dit geval? Ik geloof dat het antwoord eenvoudig is. Er zit nog genoeg menselijkheid in hen, als ze mensen zijn, want we hebben hen nooit gezien, om ijdel te zijn. Er zit nog genoeg ijdelheid in hen om u van hun bestaan op de hoogte te brengen, al is het maar op een manier die u niet zult aanvaarden en waarvan u niet in staat zult zijn om die serieus in overweging te nemen. Misschien bestaat er humor in de Heilige Plaats, of ironie. Tenslotte, stel dat u dit verhaal zou geloven en wat aan de weet zou komen van de Tegen-Aarde en de Verwervingsreizen, wat zou u eraan kunnen doen? U zou er niets aan kunnen doen, u met uw rudimentaire techniek waar u zo trots op bent, u zou er tenminste de eerste duizend jaar niets aan kunnen doen, en als de Priester-Koningen het verkiezen zal deze planeet tegen die tijd een nieuwe zon gevonden hebben en nieuwe volkeren om haar groene oppervlak mee te bevolken.


  


  


  HOOFDSTUK 3


  


  De Tarn


  


  'Ho,' riep Torm, dat hoogst ongewone lid van de Schrijverskaste. Hij gooide zijn blauwe toga over zijn hoofd, alsof hij het daglicht niet kon verdragen. Meteen daarna schoten het zandkleurige haar en het hoofd van de schrijver weer uit de toga te voorschijn. Aan weerszijden van zijn naaldscherpe neus stonden zijn bleekblauwe ogen te twinkelen. Hij nam me eens op. 'Ja,' riep hij, 'het is mijn eigen schuld!' Zijn hoofd verdween weer in de toga. Zijn stem klonk gedempt. 'Waarom moet een idioot als ik altijd met andere idioten lastig gevallen worden?' Daar kwam zijn hoofd weer. 'Heb ik dan niets beters te doen? Heb ik dan geen duizend boekrollen die maar op mijn planken ongelezen en onbestudeerd stof liggen te vergaren?'


  'Ik weet het niet,' zei ik.


  'Kijk dan,' riep hij wanhopig. Moedeloos zwaaide hij met zijn door de blauwe toga bedekte armen naar de rommeligste kamer die ik op Gor tot nog toe had gezien.


  Op zijn bureau, een enorme, houten tafel, lagen stapels papieren, inktpotten, pennen, scharen, leren ordners en boekbinders. De kamer had geen enkele vierkante decimeter die geen rekken voor boekrollen bevatte, en nog meer rollen, misschien wel honderden, lagen hier en daar hoog opgestapeld. Zijn slaapmat lag uitgerold en zijn dekens waren vast in geen weken gelucht. Zijn persoonlijke bezittingen leken verwaarloosbaar te zijn en waren in een boekrolrek gepropt.


  Eén van de ramen van Torms kamer was heel onregelmatig van vorm, en het viel me op dat het met geweld groter was gemaakt. Ik stelde me hem met een timmermanshamer voor, kwaad op de muur los slaand en de stenen wegbikkend opdat er meer licht de kamer binnen zou kunnen komen. En met steeds een stoof gevuld met hete kooltjes onder zijn tafel, die vlakbij de voeten van de schrijver lagen te branden, gevaarlijk dicht bij de geleerde rommel waarmee de kamer bezaaid was. Het leek erop dat Torm het altijd koud had, of op zijn gunstigst het nooit echt warm genoeg had. Op de heetste dagen zou hij waarschijnlijk zijn neus aan de mouwen van zijn blauwe toga lopen af te vegen, van ellende huiverend en de prijs van brandstof bejammerend.


  Torm was tenger van bouw en deed me aan een boos vogeltje denken dat nergens zo van geniet als van eekhoorns uitschelden. Zijn blauwe toga was op wel tien plaatsen doorgesleten, waarvan er maar twee of drie ondeskundig met naald en draad te lijf waren gegaan. Eén van zijn sandalen had een gebroken riempje waarvan de uiteinden achteloos weer aan elkaar geknoopt waren. De Goreanen die ik in de afgelopen paar weken had gezien hadden de neiging om angstvallig zorgvuldig te zijn met hun kleding en om heel trots te zijn op hun goede verschijning, maar Torm had kennelijk betere dingen om zijn tijd aan te besteden. Eén van deze dingen was ongelukkigerwijs het uitfoeteren van mensen als ik, die de pech hadden binnen het bereik van zijn toorn te vallen.


  Maar toch, ondanks zijn unieke excentriciteit, zijn humeurigheid en zijn geërgerdheid voelde ik me tot hem aangetrokken en ik bevroedde iets in hem dat ik bewonderde: een scherpzinnige, vriendelijke geest, een gevoel voor humor en liefde voor de wetenschap, hetgeen één van de diepste en eerlijkste vormen van liefde kan zijn.


  Het was juist die liefde voor zijn boekrollen en voor de mannen die die rollen geschreven hadden, misschien wel eeuwen eerder, die het meest indruk op me maakten. Op zijn eigen manier schiep hij een band tussen mij, dit ogenblik en hemzelf enerzijds en generaties van mannen die over de wereld en de betekenis ervan hadden nagedacht anderzijds. Hoe ongelooflijk het ook moge lijken, ik twijfelde er niet aan dat hij de grootste geleerde van de Stad der Cilinders was, zoals mijn vader had gezegd.


  Geërgerd rommelde Torm in een van de enorme hopen boekrollen en viste hij er tenslotte op handen en voeten één onaanzienlijk rolletje uit. Hij zette het in het leestoestel - een metalen frame met aan de boven- en onderkant rollers - en op een knop drukkend, liet hij het tot aan het beginteken, één enkel symbool, doorrollen.


  'Al-Ka!' zei Trom, en hij wees met een spitse vinger gebiedend naar het symbool. 'Al-Ka,' zei hij weer.


  'Al-Ka,' herhaalde ik.


  We keken elkaar aan en lachten allebei. Een traan van het lachen en het plezier liep langs zijn scherpe neus, en zijn bleekblauwe ogen twinkelden.


  Ik was begonnen het Goreaanse alfabet te leren.


  


  De volgende paar weken was ik totaal verwikkeld in intense activiteit, die werd afgewisseld met zorgvuldig uitgebalanceerde rust- en eettijden. In het begin waren alleen Torm en mijn vader mijn leraren, maar naarmate ik de taal van mijn nieuwe thuis begon te beheersen, namen talrijke anderen, kennelijk van Aardse afkomst, de verantwoordelijkheid op zich voor mijn lessen op speciale gebieden. Torm sprak Engels, tussen haakjes, met een Goreaans accent. Hij had die taal van mijn vader geleerd. De meeste Goreanen zouden het als een taal zonder waarde hebben beschouwd omdat hij nergens op hun planeet gesproken werd, maar Torm had hem zich eigen gemaakt, kennelijk alleen maar om het genoegen te beleven om weer een andere vorm te zien waarin levende gedachten zich konden uitdrukken.


  Het schema dat me werd opgedrongen was afmattend en liet geen enkele speling toe. Afgezien van rust en eten werd in dit schema studietijd afgewisseld met tijd om me te oefenen, voornamelijk in het gebruik van wapens, maar ook gedeeltelijk in het gebruik van verschillende werktuigen die voor de Goreanen even gewoon zijn als telmachines en weegschalen voor ons.


  Eén van de interessantste daarvan was de Vertaler, die voor verscheidene talen ingesteld kon worden. Terwijl er een gemeenschappelijke hoofdtaal op Gor was, die kennelijk enkele verwante dialecten en subtalen had, leken sommige van de Goreaanse talen maar heel weinig op alles wat ik ooit eerder had gehoord, tenminste voor zover het om talen ging. Ze leken eerder op het schreeuwen van vogels en het grommen van dieren. Het waren klanken waarvan ik wist dat ze niet door een mensenkeel gemaakt konden worden. Hoewel de machines op verschillende talen ingesteld konden worden, was de ene helft van de symmetrische vertalingsstructuur altijd Goreaans, tenminste op de machines die ik zag. Als ik de machine op bij voorbeeld Taal A instelde en Goreaans in de machine sprak, dan zou zij na een fractie van een seconde een opeenvolging van geluiden produceren die dan de vertaling van mijn Goreaanse zinnen in Taal A zouden zijn. Aan de andere kant zou een nieuwe opeenvolging van geluiden in A door de machine opgevangen en gereproduceerd worden als een boodschap in het Goreaans.


  Tot mijn vreugde had mijn vader één van die vertaalmachines op Engels ingesteld en zodoende was die machine een uiterst nuttig hulpmiddel bij het nagaan van gelijkwaardige uitdrukkingen. Natuurlijk werkten hij en Torm ook intensief met me. Maar de machine liet me, vooral tot Torms opluchting, alleen oefenen. Deze vertaalmachines zijn een wonder van miniaturisering. Ze zijn ongeveer zo groot als een draagbare typemachine en elk ervan is geprogrammeerd voor vier talen, afgezien van Goreaans. De vertalingen zijn natuurlijk tamelijk letterlijk en de woordenschat is beperkt tot het herkennen van ongeveer 25.000 gelijkwaardige woorden en uitdrukkingen uit elke taal. Voor subtiele communicatie of voor het meest volledige uitdrukken van gedachten was de machine dan ook inferieur aan een vakkundige vertaler.


  Volgens mijn vader echter hield de machine als vooraarde dat de fouten ervan niet opzettelijk zouden zijn en dat de vertalingen, zelfs al waren ze ontoereikend, eerlijk zouden zijn.


  'Je moet de geschiedenis en legenden van Gor leren kennen,' had Torm gezegd, 'en verder de aardrijkskundige gesteldheid, economische en sociale structuren en gewoonten zoals het kastensysteem en de clangroepen, het recht van het plaatsen van Huisstenen, de Vrijplaatsen, wanneer men in oorlog wel en niet kwartier kan geven, en zo verder.'


  En die dingen leerde ik ook, of tenminste zoveel als ik kon in de tijd die me gegeven werd. Af en toe slaakte Torm een kreet van afschuw als ik een vergissing maakte. Onbegrip en ongeloof waren dan van zijn hele gezicht af te lezen en hij pakte dan altijd droevig een grote boekrol op, die het werk bevatte van een schrijver die hij afkeurde en hij sloeg me er dan stevig mee op mijn hoofd. Hij was vastbesloten dat ik hoe dan ook profijt zou trekken van zijn onderricht.


  Vreemd genoeg was er weinig godsdienstonderricht behalve het aanmoedigen van ontzag voor de Priester-Koningen. En voor zover het er was, weigerde Torm het te geven. Hij hield vol dat dat het terrein van de Ingewijden was. De Kaste der Ingewijden had op deze wereld de neiging om godsdienstzaken tamelijk zorgvuldig onder zijn hoede te houden. Aan leden van andere kasten stonden ze maar weinig deelname aan hun offers en ceremonieën toe. Ik kreeg een paar gebeden aan de Priester-Koningen om uit mijn hoofd te leren, maar die waren in het Oud-Goreaans, een taal die door de Ingewijden werd onderhouden, maar die in het algemeen niet op de planeet werd gesproken. Ik nam maar niet de moeite om ze te leren. Tot mijn vreugde kwam ik aan de weet dat Torm, die een fenomenaal geheugen had, ze al jaren was vergeten. Ik voelde aan dat er een zeker wantrouwen bestond tussen de Kaste der Schrijvers en de Kaste der Ingewijden.


  De leer der ethiek van Gor staat los van de beweringen en stellingen van de Ingewijden en stelt weinig meer voor dan de Kastecodes - verzamelingen gezegden waarvan de oorsprong in het verleden verloren is geraakt. Ik werd speciaal getraind in de Code van de Krijgerskaste. 'Dat komt ook goed uit,' zei Torm. 'Je zou nooit een goede Schrijver worden.'


  De Code van de Krijger werd in het algemeen gekenmerkt door een rudimentaire ridderlijkheid die de nadruk legde op loyaliteit aan de Hoofden der Trots en de Huissteen. De Code was hard, maar had een zekere fierheid en een gevoel voor eer waar ik wel respect voor kon opbrengen. Men zou slechtere dingen kunnen doen dan zich aan zo'n Code te houden.


  Ik kreeg ook onderricht in de Dubbele Kennis, dat wil zeggen, ik kreeg onderricht in wat de mensen in het algemeen geloofden en daarna in wat de intellectuelen geacht worden te weten. Soms liepen die twee dingen verbazingwekkend uiteen. Bij voorbeeld, het volk, de kasten onder de Hoge Kasten, werd aangemoedigd om te geloven dat hun wereld een wijde, platte schijf was. Misschien was dat om onderzoek hunnerzijds tegen te gaan of om in hen een gewoonte te ontwikkelen om zich te verlaten op de vooroordelen van hun zogenaamde gezonde verstand, een soort hulpmiddel voor de sociale controle.


  Aan de andere kant kregen de Hoge Kasten, met name de Krijgers, de Bouwers, de Schrijvers, de Ingewijden en de Dokters, inzake die dingen de waarheid te horen. Misschien werd er gedacht dat ze die uiteindelijk toch wel voor zichzelf uit zouden maken op grond van waarnemingen zoals de schaduw van hun planeet op één van de drie kleine maantjes van Gor gedurende eclipsen. Of anders het verschijnsel dat men de bovenkant van objecten in de verte het eerst in het oog krijgt, en het feit dat bepaalde sterren vanaf bepaalde plaatsen niet gezien kunnen worden. Als de planeet plat was geweest, zou vanaf iedere plaats op haar oppervlak precies dezelfde verzameling sterren waarneembaar zijn geweest.


  Ik vroeg me echter af of de Tweede Kennis, die van de intellectuelen, er misschien niet even zorgvuldig op afgestemd zou kunnen zijn om onderzoekingen op hun niveau te voorkomen als dat bij de Eerste Kennis het geval was om onderzoekingen op het niveau van de Lagere Kasten te voorkomen. Ik zou het er zelf op houden dat er een Derde Kennis is die aan de Priester-Koningen is voorbehouden.


  'De politieke basiseenheid op Gor,' zei mijn vader me eens op een late namiddag, 'is de stadstaat. Dat zijn elkaar vijandig gezinde steden die zoveel mogelijk gebied in hun omgeving beheersen, met aan alle kanten daaromheen een open niemandsland.'


  'Hoe wordt de leiding in die steden geregeld?' vroeg ik.


  'Regeerders kunnen uit elk van de Hoge Kasten gekozen worden,' zei hij.


  'Hoge Kasten?' vroeg ik.


  'Ja natuurlijk,' was zijn antwoord. 'In feite wordt er als onderdeel van de Eerste Kennis aan de kinderen in de openbare crèches het verhaal verteld dat als iemand van een Lagere Kaste over een stad zou komen te regeren, die stad te gronde zou gaan.'


  Het moet duidelijk zijn geweest dat ik me ergerde. 'De kastenstructuur,' zei mijn vader geduldig met misschien een zweem van een glimlach op zijn gezicht, 'is betrekkelijk onbeweeglijk maar niet geheel statisch en hangt van meer dingen af dan alleen geboorte. Bij voorbeeld, als een kind bij zijn opleiding toont dat hij zijn kaste kan verhogen, zoals de uitdrukking luidt, dan wordt hem toegestaan om dat te doen. Maar als een kind niet de aanleg vertoont die van zijn kaste verwacht wordt, of het nu die van laten we zeggen een dokter of van een krijger is, dan wordt hij net zo goed in kaste verlaagd.'


  'Ik begrijp het,' zei ik niet erg gerustgesteld.


  'De Hoge Kasten in een bepaalde stad,' zei mijn vader, 'verkiezen voor vastgestelde termijnen een bestuurder en een raad. In tijden van crisis wordt er een oorlogshoofd oftewel Ubar benoemd die zonder beperking bij decreet regeert totdat naar zijn oordeel de crisis voorbij is.'


  'Naar zijn oordeel?' vroeg ik sceptisch.


  'Gewoonlijk wordt het ambt opgegeven na het voorbijgaan van de crisis,' zei mijn vader. 'Dat is een onderdeel van de Krijgerscode.'


  'Maar wat gebeurt er als hij het ambt niet opgeeft?' vroeg ik. Ik was inmiddels genoeg van Gor aan de weet gekomen om te weten dat men er niet altijd op kon rekenen dat de Kastecodes in acht werden genomen.


  'Degenen die hun macht niet op wensen te geven,' zei mijn vader, 'worden gewoonlijk door hun mannen in de steek gelaten. Het zich misdragende oorlogshoofd wordt eenvoudigweg alleen in zijn paleis aan zijn lot overgelaten en dan kunnen de burgers van de stad die hij heeft proberen te usurperen hem spietsen.'


  Ik knikte en stelde me een paleis voor, leeg op één man na die gekleed in zijn statiegewaad zat te wachten totdat het woedende volk buiten de poorten zich de toegang zou verschaffen om zijn woede te koelen.


  'Maar,' zei mijn vader, 'soms neemt zo'n oorlogshoofd, ofwel Ubar, het hart van zijn mannen voor zich in en weigeren zij hun loyaliteit in te trekken.'


  'En wat gebeurt er dan?' vroeg ik.


  'Dan wordt hij een tiran,' zei mijn vader, 'en regeert hij totdat hij tenslotte op een of andere manier genadeloos afgezet wordt.' Mijn vaders ogen stonden hard en leken in gedachten verzonken. Het was niet louter en alleen politieke theorie waar hij het met me over had. Ik maakte op dat hij zo'n man kende. 'Totdat hij genadeloos wordt afgezet.' herhaalde hij langzaam.


  


  De volgende ochtend stonden Torm en zijn eindeloze lessen weer op het programma.


  Zoals te verwachten was, had Gor niet een volmaakte bolvorm maar was het bolvormachtig. Het zuidelijk halfrond was wat zwaarder en het was ongeveer gevormd als de Aarde - afgeplat aan de polen. De ashoek was iets scherper dan die van de Aarde, maar niet genoeg om een prachtige periodiciteit van de seizoenen uit te sluiten. Bovendien had Gor net als de Aarde twee poolstreken en een evenaarszone met noordelijke en zuidelijke gematigde zones daartussen. Tot mijn verbazing was een groot gedeelte van het oppervlak van Gor wit op de kaart, maar ik had er mijn handen al helemaal vol aan om te proberen zoveel mogelijk rivieren, zeeën, vlakten en schiereilanden te onthouden.


  Economisch gezien was de basis van het leven op Gor de vrije boer, die misschien wel tot de laagste maar ongetwijfeld ook tot de meest fundamentele kaste behoorde.


  Het belangrijkste product was een geel soort graan dat Sa-Tarna, oftewel Levensdochter, werd genoemd. Belangwekkend genoeg is het woord voor vlees Sa-Tassna, hetgeen Levensmoeder betekent. Als men tussen haakjes over voedsel in het algemeen spreekt, spreekt men altijd van Sa-Tassna. De uitdrukking voor het gele graan schijnt secundair en afgeleid te zijn. Dit zou erop kunnen duiden dat er een jachteconomie ten grondslag lag aan de landbouweconomie of eraan vooraf ging. Dit zou in elk geval een normale veronderstelling zijn, maar wat me hier misschien wel zonder voldoende reden intrigeerde was de ingewikkeldheid van de betrokken uitdrukkingen. Dit bracht me op het idee dat er misschien al een volledig ontwikkelde taal of wijze van conceptueel denken bestond voor de primitieve jachtgroepen die lang geleden op deze planeet tot bloei gekomen moesten zijn. Er waren mensen naar Gor gekomen of misschien gebracht met een volledig ontwikkelde taal. Ik vroeg me af hoe lang de Verwervingsreizen al aan de gang waren waarover ik mijn vader had horen spreken. Ik was het object van één van zulke reizen geweest en hij kennelijk van nog zo één.


  Voor speculaties had ik echter weinig tijd terwijl ik probeerde te voldoen aan het straffe schema dat erop berekend leek te zijn me te dwingen binnen een aantal weken een Goreaan te worden of anders misschien om me in de poging te laten blijven. Maar ik genoot van die weken zoals iedereen waarschijnlijk die ziet dat hij leert en zich ontwikkelt, hoewel ik nog steeds in het duister tastte omtrent het doel van dit alles. Behalve met Torm maakte ik in die weken kennis met een heleboel Goreanen: vrije Goreanen, voor het merendeel van de Schrijvers- en Krijgerskaste. De Schrijvers zijn uiteraard de geleerden en beambten van Gor en binnen die groep zijn er weer onderscheidingen en rangen van eenvoudige kopieerders tot de geleerden van de stad.


  Ik had maar weinig vrouwen gezien, maar ik wist dat ze, voor zover vrij, binnen het kastensysteem naar boven en naar beneden gezet werden volgens dezelfde maatstaven en criteria als de mannen, hoewel dit, naar ik hoorde, van stad tot stad aanzienlijk varieerde. Over het geheel genomen mocht ik de mensen die ik ontmoette wel en ik was er zeker van dat ze grotendeels van Aardse afkomst waren en dat hun voorouders bij Verwervingsreizen naar deze planeet waren gebracht. Kennelijk waren ze na naar de planeet te zijn gebracht gewoon vrijgelaten, vrijwel zoals dieren vrijgelaten zouden kunnen worden in een reservaat of zoals vis in een rivier uitgezet zou kunnen worden.


  De voorouders van enkelen van hen zouden Chaldeeën geweest kunnen zijn, of Kelten of Syriërs of Engelsen die over een periode van eeuwen vanuit verschillende beschavingen naar deze wereld gebracht waren. Maar de kinderen en hun kinderen werden tenslotte natuurlijk gewoon Goreanen. Gedurende die lange tijd op Gor waren bijna alle sporen van de Aardse oorsprong verdwenen. Af en toe echter kwam ik in verrukking van een bekend woord in het Goreaans als 'bijl' en 'schip' Bepaalde uitdrukkingen leken me duidelijk van Griekse en Duitse herkomst. Als ik een taalkundige van mijn vak zou zijn geweest, zou ik ongetwijfeld honderden grammaticale en andere parallellen en verwantschappen tussen het Goreaans en de verschillende Aardetalen hebben ontdekt. De herkomst van de Aarde was trouwens niet een onderdeel van de Eerste Kennis, hoewel wel van de Tweede.


  'Torm,' vroeg ik eens, 'waarom is de herkomst van de Aarde niet een onderdeel van de Eerste Kennis?'


  'Is dat niet voor de hand liggend?' vroeg hij.


  'Nee,' zei ik.


  'Ah!' zei hij, en hij sloot langzaam zijn ogen en hield ze ongeveer wel een minuut dicht, gedurende welke tijd hij de zaak kennelijk aan een uiterst intensief onderzoek onderwierp.


  'Je hebt gelijk,' zei hij tenslotte, zijn ogen openend. 'Het is niet voor de hand liggend.'


  'En wat voor consequenties heeft dat dan voor ons?' vroeg ik.


  'Dat we doorgaan met onze lessen,' zei Torm.


  Het kastensysteem was sociaal wel efficiënt, gegeven de openheid met betrekking tot verdienste, maar ik beschouwde het toch als ethisch laakbaar. Het was naar mijn mening nog steeds te rigide, in het bijzonder wat betreft de selectie van regeerders uit de Hoge Kasten en de Dubbele Kennis. Maar nog veel betreurenswaardiger dan het kastensysteem was de instelling van de slavernij . Buiten het kastensysteem waren er in de Goreaanse gedachtewereld maar drie statussen denkbaar: die van slaaf, vogelvrije en Priester-Koning. Iemand die weigerde in zijn levensonderhoud te voorzien of er naar streefde om zonder toestemming van de Raad der Hoge Kasten van status te veranderen was per definitie vogelvrij en kwam voor spietsing in aanmerking.


  Het meisje dat ik in het begin had gezien was een slavin geweest en wat ik voor een halssieraad had aangezien was een kenteken van haar dienstbaarheid geweest. Nog zo'n kenteken werd gevormd door een onder haar kleding verborgen brandmerk. Het laatste bestempelde haar tot slavin en het eerste identificeerde haar meester. Men kon van halsband veranderen, maar niet van brandmerk. Ik had het meisje sinds die eerste dag niet meer gezien. Ik vroeg me af wat er van haar geworden was, maar ik informeerde er niet naar. Een van de eerste lessen die ik op Gor leerde was dat bezorgdheid om een slaaf niet op zijn plaats was. Ik besloot af te wachten. Ik vernam terloops van een Schrijver, een andere dan Torm trouwens, dat het slaven niet toegestaan was om onderwijs te geven aan een vrije man aangezien dat hem bij de slaven in het krijt zou doen staan, en men kon aan een slaaf niets schuldig zijn. Ik besloot om als het in mijn vermogen lag te doen wat ik kon om die in mijn ogen vernederende toestand af te schaffen. Ik praatte eens met mijn vader over die zaak, maar hij zei alleen maar dat vele dingen op Gor erger waren dan het lot van een slaaf, en in het bijzonder erger dan het lot van een Torenslaaf.


  


  Zonder waarschuwing en met verblindende snelheid vloog de speer met de bronzen punt naar mijn borst. De zware schacht leek er ijl als de staart van een komeet achteraan te komen. Ik schoot weg en de punt sneed dwars door mijn tuniek en tekende een messcherpe lijn van bloed op mijn huid af. Hij boorde zich twintig centimeter diep in de zware houten balken achter me. Als hij me met die kracht geraakt zou hebben, zou hij dwars door mijn lichaam heen zijn gegaan.


  'Hij is snel genoeg,' zei de man die de speer had geworpen. 'Ik accepteer hem.'


  Dat was mijn kennismaking met mijn wapeninstructeur, wiens naam ook Tarl was. Ik zal hem de Oude Tarl noemen. Hij was een blonde Vikingenreus van een man, een baardige kerel met een opgewekt, onregelmatig gezicht en felle, blauwe ogen. Zijn hele lichaam, zijn houding, de manier waarop hij zijn hoofd hield, lieten zien dat hij een krijger was, een man die zijn wapens kende en die op de eenvoudige wereld van Gor wist dat hij bijna iedere man zou kunnen doden die tegen hem op zou staan. Als er één allesoverheersende indruk was die ik bij die eerste, angstaanjagende ontmoeting van Oude Tarl kreeg, dan was het wel dat hij een trotse man was. Niet arrogant maar trots, en met recht. Ik zou deze bekwame, krachtige, trotse man goed leren kennen.


  Het grootste deel van mijn opleiding zou dan ook de wapens betreffen, voornamelijk oefeningen met de speer en het zwaard. De speer leek me licht toe, vanwege de zwaartekracht en ik ontwikkelde er al spoedig een handigheid in om haar met aanzienlijke kracht en precisie te werpen. Ik kon vanaf een korte afstand een schild doorboren en ik slaagde erin om voldoende vaardigheid op te bouwen om haar van twintig meter afstand door een opgegooide hoepel ter grootte van een etensbord te slingeren. Ik werd ook gedwongen met mijn linkerhand te leren gooien.


  Eén keer maakte ik bezwaar.


  'En als je dan aan je rechterarm gewond raakt?' vroeg Oude Tarl. 'Wat ga je dan doen?'


  'Wegrennen?' suggereerde Torm, die deze oefenuren af en toe gadesloeg.


  'Nee!' riep Oude Tarl uit. 'Je moet blijven staan en als een krijger sneuvelen!'


  Torm stopte een boekrol onder zijn arm waarvan hij net had gedaan of hij die aan het lezen was. Hij veegde geduldig zijn neus af aan de mouw van zijn blauwe toga. 'Is dat rationeel?' vroeg hij.


  Oude Tarl greep een speer maar Torm trok zijn toga al op en verliet haastig het oefenterrein.


  In wanhoop tilde ik met mijn linkerarm nog een speer van het sperenrek op om het nog één keer te proberen. Meer tot mijn eigen verbazing dan tot die van Oude Tarl werden mijn prestaties op het eind toch nog bijna geloofwaardig. Ik had mijn overlevingskansen met een of ander onduidelijk percentage verbeterd.


  Mijn training op het korte steekzwaard van de Goreanen was zo grondig als ze die maar konden maken. In Oxford had ik op een schermclub gezeten en ik had ter wille van de sport en voor mijn plezier geschermd op de universiteit in New Hampshire, maar hier op Gor was het menens. Opnieuw werd ik verondersteld het wapen met beide handen even goed te leren hanteren, maar opnieuw kon ik die vaardigheid niet tot mijn volle tevredenheid onder de knie krijgen. Ik nam er bij mezelf nota van dat ik verstokt en onverbeterlijk rechtshandig was, ten goede of ten kwade.


  Gedurende mijn training op het zwaard gaf Oude Tarl me een aantal keren een heel onplezierige steek en riep dan, ergerlijk genoeg vond ik, uit: 'Je bent dood!' Tenslotte, tegen het eind van mijn training slaagde ik erin zijn verdediging te doorbreken en mijn zwaard tegen zijn borst te drijven. Ik trok het helrood van zijn bloed terug. Hij smeet zijn zwaard met een klap weg op de stenen vloer en trok me lachend aan zijn bloedende borst.


  'Ik ben dood!' schreeuwde hij triomfantelijk. Hij sloeg me op de schouders, trots als een vader die zijn zoon schaken heeft geleerd en voor de eerste keer verslagen wordt.


  Ik leerde ook het gebruik van het schild, voornamelijk om een weggeworpen speer schuin op te vangen zodat zij zonder kwaad aan te richten af zou buigen. Tegen het einde van mijn training vocht ik altijd met schild en helm. Ik zou zelf gedacht hebben dat een harnas of misschien een maliënkolder een wenselijke toevoeging aan de uitrusting van de Goreaanse krijger geweest zou zijn, maar dat was verboden door de Priester-Koningen. Een mogelijke hypothese om dat te verklaren is dat de Priester-Koningen misschien gewenst hadden dat de oorlog een proces van biologische selectie zou zijn waarin de zwaksten en de langzaamsten ten onder zouden gaan zonder zich voort te kunnen planten. Dit zou de betrekkelijk primitieve wapens kunnen verklaren die aan de Mensen Onderaan de Bergen toegestaan waren. Op Gor was het niet het geval dat een vent als een sprinkhaan met een kippenborst een schakelaar kon overhalen en een heel leger kon vernietigen. De primitieve wapens garandeerden ook dat de selectie die zich voordeed voldoende langzaam in zijn werk zou gaan om er een richting aan te geven en die zo nodig te veranderen.


  Naast de speer en het zwaard waren de kruisboog en de handboog toegestaan en die laatste twee wapens hadden misschien de neiging om de overlevingskansen in wat bredere zin te herverdelen dan de eerstgenoemde. Het kan natuurlijk zijn dat de Priester-Koningen de wapens eenvoudig zo in hun greep hielden omdat ze bang waren voor hun eigen veiligheid. Ik twijfelde eraan of ze in hun Heilige Bergen zelf zo tegenover elkaar stonden, man tegen man, zwaard tegen zwaard, om hun selectieprincipes op zichzelf uit te proberen. Over de kruisboog en de handboog gesproken, ik kreeg tussen haakjes, daar wel wat instructie in, maar niet veel. Oude Tarl, mijn geduchte wapeninstructeur, had er niet zoveel mee op en beschouwde ze als tweederangswapens die de hand van een krijger bijna onwaardig waren. Ik deelde zijn minachting niet en ik had tijdens mijn rustpauzes af en toe geprobeerd om mijn vaardigheid ermee op te voeren.


  


  Ik kreeg de indruk dat mijn opleiding haar einde naderde. Misschien lag het aan het langer worden van de rustpauzes; misschien lag het aan de herhaling van dingen die ik al was tegengekomen; misschien lag het aan iets in de houding van mijn instructeurs. Ik had het gevoel dat ik bijna klaar was, maar ik had geen idee waarvoor. Eén van de genoegens van die laatste dagen was dat ik Goreaans met dat gemak was beginnen te spreken dat men krijgt bij een voortdurend contact met en intensieve bestudering van een taal. Ik was in het Goreaans beginnen te dromen en als mijn instructeurs onder elkaar een praatje maakten dat niet bestemd was voor de oren van een vreemde kon ik dat gemakkelijk verstaan. Ik was ook in het Goreaans begonnen te denken en na een tijdje was ik me ervan bewust, dat het denken in het Engels gepaard ging met een bewuste geestelijke omschakeling.


  Na een paar Engelse zinnen of een bladzijde in één van mijn vaders boeken voelde ik me dan wel weer thuis in mijn moedertaal, maar die omschakeling was er toch maar, en was nodig ook. Ik beheerste het Goreaans vloeiend. Eén keer, toen Oude Tarl me een keer raakte, had ik in het Goreaans gevloekt, en daar had hij om moeten lachen.


  Op een namiddag, toen het tijd was voor onze les, lachte hij niet. Hij kwam mijn kamer binnen met een metalen staaf van ongeveer een halve meter lang met een leren lus eraan vast. De staaf had een schakelaar in het handvat die op twee standen gezet kon worden, aan en uit, net als bij een gewone zaklantaarn. Hij droeg nog zo'n instrument aan zijn gordel.


  'Dit is geen wapen,' zei hij. 'Het kan niet als een wapen gebruikt worden.'


  'Wat is het dan?' vroeg ik.


  'Een tarnprikkelaar,' antwoordde hij. Hij zette de schakelaar op het handvat in de 'aan'-stand en sloeg met het apparaat op de tafel. Er kwamen een regen van vonken en een plotselinge gele lichtgloed van af. Die lieten echter geen sporen op de tafel na. Hij schakelde de prikkelaar uit en reikte hem mij aan. Terwijl ik ernaar greep, schakelde hij hem plotseling weer aan en duwde hem tegen mijn handpalm aan. Een miljard kleine gele sterretjes leken als vurige naalden in mijn hand te exploderen.


  Ik schreeuwde het uit door de schok. Ik bracht meteen mijn hand naar mijn mond. Het was net een plotselinge, zware elektrische ontlading geweest, alsof er een slang zich in mijn hand had vastgebeten. Ik onderzocht mijn hand, maar die was ongedeerd.


  'Pas op voor een tarnprikkelaar,' zei Oude Tarl. 'Die is niet voor kinderen.'


  Ik nam het apparaat van hem over, maar deze keer lette ik er goed op dat ik het bij de leren lus vastpakte, welke ik om mijn pols vastmaakte.


  Oude Tarl verliet het vertrek en ik begreep dat ik hem moest volgen. We gingen een wenteltrap binnen in de cilinder op en we moeten wel tientallen verdiepingen omhoog gegaan zijn. Tenslotte kwamen we uit op het platte dak van de cilinder. Er stond een harde wind over het platte, ronde dak die ons naar de rand trok. Er was geen hek langs de rand. Ik zette me schrap en vroeg me af wat er zou gebeuren. Er waaide wat stof in mijn gezicht. Ik sloot mijn ogen. Oude Tarl pakte een tarnfluit, oftewel een tarnroep, uit zijn tuniek en blies er doordringend op.


  Ik had nog nooit eerder één van de tarns gezien, behalve op het wandtapijt in mijn appartement en op illustraties in bepaalde boeken die ik had bestudeerd en die gewijd waren aan de verzorging en uitrusting van en het fokken met tarns. Dat ik voor dit ogenblik geen training had ontvangen was opzet, zoals ik later ontdekte. Ongelooflijk genoeg geloven de Goreanen dat het vermogen om een tarn de baas te zijn aangeboren is en dat sommigen deze eigenschap bezitten en anderen niet. Een tarn de baas te zijn is niet iets wat men leert. Dat is een kwestie van bloed en geestkracht, van het dier en de mens, van een relatie tussen twee wezens die onmiddellijk, intuïtief en spontaan moet zijn. Er wordt gezegd dat een tarn weet wie een tarnrijder is en wie niet, en dat degenen die het niet zijn bij de eerste ontmoeting met het dier al sterven. Mijn eerste indruk was er één van een plotselinge windvlaag en een luid klapgeluid, alsof een reus met een enorme doek of een sjaal een zweepslag maakte. Toen kromp ik vervuld van ontzag ineen onder een geweldige, gevleugelde schaduw en een ontzaglijke tarn hing boven mijn hoofd met klauwen uitgestrekt als gigantische stalen haken en met vleugels die fel in de lucht klapwiekten.


  Afgezien van het slaan van zijn vleugels hing hij bewegingloos in de lucht.


  'Blijf buiten het bereik van de vleugels,' schreeuwde Oude Tarl.


  Ik had geen aansporing nodig. Ik schoot onder de vogel vandaan. Eén slag van die vleugels zou me meters ver van de bovenkant van de cilinder af smijten. De tarn zakte naar het dak van de cilinder en keek ons aan met zijn heldere, zwarte ogen.


  Hoewel de tarn net als de meeste vogels, opvallend licht is voor zijn grootte - dit heeft te maken met de betrekkelijke holheid van zijn beenderen - is het een buitengewoon krachtige vogel, krachtiger nog dan men van zo'n monster zou verwachten. Terwijl grote vogels op de Aarde, zoals de adelaar, met een aanloop moeten beginnen wanneer ze vanaf de grond opvliegen, kan de tarn met zijn ongelooflijke musculatuur met een sprong en een snel gefladder met zijn reuzenvleugels zowel zichzelf als zijn berijder in de lucht verheffen. Hij wordt daarbij ongetwijfeld geholpen door de iets lichtere zwaartekracht van Gor. In het Goreaans wordt over deze vogels soms gesproken als de Broeders van de Wind.


  Het verendek van de tarn vertoont variatie, en ze worden zowel op kleur gefokt als op sterkte en intelligentie. Zwarte tarns worden gebruikt voor nachtelijke aanvallen, witte tarns voor oorlogvoering in de winter en veelkleurige, glanzende tarns worden gefokt voor krijgers die trots en zonder acht te slaan op hun gebrek aan camouflage wensen te rijden. De meestvoorkomende tarn is echter groenachtig bruin. Afgezien van het verschil in grootte is de vogel van de Aarde waar de tarn het meest op lijkt de havik behalve dat hij een kam heeft die een beetje op die van een Vlaamse gaai lijkt.


  Tarns zijn venijnige wezens en zelden meer dan half getemd en net als hun Aardse miniatuur-tegenhangers zijn het vleeseters. Het is niet ongewoon dat een tarn zijn eigen berijder aanvalt en verslindt. Ze zijn nergens bang voor, behalve voor de tarnprikkelaar. Ze worden er door mannen van de Kaste van de tarnhoeders op afgericht om erop te reageren terwijl ze nog jong zijn, als ze nog met draden aan hun africhtroest vastgemaakt kunnen worden. Telkens wanneer een jonge vogel wegschiet of op een of andere manier gehoorzaamheid weigert, wordt hij teruggesleurd naar de roest en met de tarnprikkelaar geslagen. De volwassen vogels dragen ringen die vergelijkbaar zijn met die welke aan de poten van jonge vogels vastgemaakt worden. Dit is om de herinnering aan de kluisterdraden en de tarnprikkelaar levendig te houden.


  Later worden de volwassen vogels natuurlijk niet meer vastgezet maar de conditionering die hun in hun jeugd gegeven is, houdt gewoonlijk stand behalve wanneer ze heel erg van hun stuk worden gebracht of wanneer ze niet aan voedsel hebben kunnen komen. De tarn is één van de twee meestvoorkomende rijdieren van de Goreaanse krijger; het andere is de grote tharlarion, een soort zadelhagedis die voornamelijk wordt gebruikt door clans die nooit de tarn hebben leren beheersen. Voor zover ik wist, hield niemand in de Stad der Cilinders er tharlarions op na, hoewel ze naar werd verondersteld veel voorkomen op Gor, voornamelijk in de lager gelegen gebieden, in moerasland en in de woestijnen.


  Oude Tarl had zijn tarn beklommen met behulp van een leren laddertje van vijf treden dat aan de linkerkant van het zadel hangt en tijdens de vlucht omhooggetrokken wordt. Hij maakte zichzelf aan het zadel vast met een brede, purperen riem. Hij gooide me een klein dingetje toe dat bijna uit mijn onhandig grijpende handen viel. Het was een tarnfluit, één met zijn eigen noot, die één tarn, en ook alleen maar die ene, zou oproepen, namelijk het rijdier dat voor mij bestemd was. Nooit sinds de paniek vanwege het dolgedraaide kompas in de bergen van New Hampshire was ik zo bang geweest, maar deze keer weigerde ik mijn angst die ene centimeter speelruimte toe te staan die hij nodig had. Als ik zou sterven, dan moest dat maar; als ik niet zou sterven, dan zou het niet gebeuren.


  Ondanks mijn angst glimlachte ik in mezelf van vermaak over die opmerking die ik in mezelf had gezegd. De opmerking klonk als iets uit de Code der Krijgers, iets dat, als het letterlijk zou worden genomen, degene die er geloof aan hechtte zou lijken aan te moedigen om niet de minste of de meest zinnige veiligheidsmaatregel te treffen. Ik blies een noot op de fluit. Die was schril en op een andere toonhoogte dan die van Oude Tarl.


  Bijna onmiddellijk steeg er ergens vandaan, misschien vanaf een zich buiten het gezicht bevindende richel, een ontzagwekkend ding op, nog zo'n reuzentarn, zelfs nog groter dan de eerste, een glanzende, zwarte tarn die één keer rondom de cilinder vloog en toen op me af kwam. Hij landde misschien een meter van me vandaan, waarbij zijn klauwen op het dak terecht kwamen met het geluid van tegen de grond gesmeten met metaal versterkte vechthandschoenen. Zijn klauwen waren met staal bekleed: een oorlogstarn. Hij verhief zijn gekromde snavel ten hemel, ging met klapperende vleugels iets omhoog en gaf een krijs. Zijn enorme kop draaide naar me toe en zijn ronde, gemene ogen schoten vuur. Meteen daarop zag ik zijn bek opengaan. Ik ving een glimp op van zijn dunne, scherpe tong, zo lang als een mannenarm, die naar binnen en naar buiten schoot. Toen stortte hij zich naar voren. Hij haalde naar me uit met die monsterlijke snavel en ik hoorde Oude Tarl vol afschuw roepen: 'De prikkelaar! Pak de prikkelaar!'


  


  


  HOOFDSTUK 4


  


  De opdracht


  


  Ik zwaaide mijn rechterarm met een ruk omhoog om me te beschermen. De prikkelaar zat nog met de riem aan mijn pols vast en vloog wild in het rond. Ik greep hem en gebruikte het nietige stokje om naar de enorme, klappende snavel te slaan die me trachtte te grijpen alsof ik een brokje voedsel was op dat hoge, ondiepe bord dat door het dak van de cilinder werd gevormd. Hij deed twee keer een uitval, en ik sloeg twee keer. Hij trok zijn kop weer terug en maakte zich op voor de volgende stoot.


  Op dat ogenblik schakelde ik de tarnprikkelaar in de 'aan'-stand en toen de grote snavel weer naar beneden flitste, sloeg ik er venijnig tegenaan om hem van me weg te drijven. Het effect was opmerkelijk: er kwam een plotselinge, heldere, gele lichtflits, een vonkenregen en een krijs van woede en pijn van de tarn, terwijl hij onmiddellijk met zijn vleugels begon te slaan om zichzelf tot buiten mijn bereik te verheffen. De luchtverplaatsing duwde me bijna over de rand van het dak. Ik zat op mijn handen en knieën en zocht houvast voor mijn voeten, veel te dicht bij de rand. De tarn vloog om de cilinder rond en uitte doordringende krijsen. Toen begon hij van de stad weg te vliegen.


  Zonder te weten waarom en met de gedachte dat ik beter af was met dat beest in aftocht greep ik mijn tarnfluit en blies de schrille toon. Een schok leek midden in de lucht door de reuzenvogel te gaan en hij dwarrelde een klein stukje naar beneden. Toen herstelde hij zich. Als het niet gewoon een beest met vleugels was geweest, zou ik hebben gedacht dat hij met zichzelf worstelde, dat het schepsel van binnen in een psychische marteling gevangen zat. De wilde aard van de tarn, de roep van de verre heuvels, de open hemel stonden tegenover de nietige conditionering waaraan hij onderworpen was geweest, en tegenover de wil van mensjes met hun privédoelstellingen en hun elementaire psychologische theorie van prikkel en antwoord, hun africhtdraden en hun tarnprikkelaars.


  Tenslotte keerde de tarn met een wilde kreet van woede terug naar de cilinder. Ik greep de korte ladder vast die wild vanaf het zadel heen en weer zwaaide. Ik klom erlangs omhoog en ging in het zadel zitten. Ik maakte de brede, purperen gordel vast die moest verhinderen dat ik dood zou vallen.


  De tarn wordt bestuurd met behulp van een riem om zijn keel waar gewoonlijk zes leren riemen, ofwel teugels, aan vast zitten, die aan een metalen ring aan het voorstuk van het zadel bevestigd zijn. De teugels hebben verschillende kleuren maar men leert ze onderscheiden op grond van hun positie aan de ring, en niet op grond van hun kleur. Elk der teugels sluit aan op een klein ringetje aan de keelriem en die ringetjes zitten op gelijke afstanden van elkaar af. Werktuigkundig bezien gaat alles dan ook erg eenvoudig. Men trekt aan de riem, oftewel teugel, die aan het ringetje vast zit dat het meest overeenkomt met de richting die men in wil slaan. Bij voorbeeld, om te landen of om hoogte te verliezen gebruikt men riem vier, die kracht uitoefent op ring vier, die onderaan de keel van de tarn is geplaatst. Om op te stijgen of om hoogte te winnen trekt men aan riem één, die kracht uitoefent op ring één, welke achter op de nek van de tarn zit. De keelriemringen corresponderen met de posities van de teugels op de grote zadelring en hebben een nummering die de richting van de wijzers van de klok volgt.


  De tarnprikkelaar wordt af en toe ook gebruikt bij het besturen van de vogel. Men slaat de vogel aan zijn kant die van de richting die men wil gaan af is, en de vogel probeert dan aan de prikkelaar te ontkomen door in die richting te gaan. Maar dit is een heel weinig nauwkeurige methode omdat de reacties van de vogel louter en alleen instinctief zijn en omdat hij misschien niet precies onder de gewenste hoek van richting verandert. Bovendien is het gevaarlijk om de prikkelaar niet met mate te gebruiken. Bij voortdurend gebruik heeft hij de neiging minder effectief te worden en de berijder is dan aan de genade van de tarn overgeleverd.


  Ik trok riem één naar achteren, vervuld van angst en opwinding. Ik voelde de macht van de gigantische vleugels die in de onzichtbare lucht sloegen. Mijn lichaam slingerde hevig heen en weer maar de zadelgordel hield het. Ik kon wel een minuut niet ademen maar ik klemde me bang en opgewonden tegelijk vast aan de zadelring met riem één om mijn hand gewikkeld. De tarn bleef klimmen en ik zag de Stad der Cilinders ver onder me wegzakken. De stad was net een verzameling ronde blokken uit een kinderspeeldoos die in de glanzende, groene heuvels waren neergezet. Ik had nog nooit iets dergelijks beleefd en als ooit een man zich aan een god gelijk heeft gevoeld, dan denk ik dat dat wel bij mij het geval was in die eerste wilde, opwindende ogenblikken. Ik keek naar beneden en zag Oude Tarl op zijn tarn gezeten omhoogklimmen om me in te halen. Toen hij vlakbij was, riep hij iets naar me. De woorden klonken vrolijk maar waren in het geruis van de wind niet te verstaan.


  'Hola, kind,' riep hij. 'Probeer je soms de manen van Gor te beklimmen?'


  Ik besefte opeens dat ik duizelig was, althans een beetje, maar de schitterende zwarte tarn klom nog steeds door, hoewel hij er nu voor moest vechten. Zijn vleugels sloegen fel tegen de dunner wordende en minder weerstand biedende lucht in, gefrustreerd maar volhardend. De heuvels en vlakten van Gor vormden een bont kleurpatroon ver onder me. Misschien heeft mijn verbeelding me parten gespeeld maar het was bijna alsof ik de kromming van de planeet kon zien. Maar ik besef nu dat dat aan de dunne lucht en mijn opwinding gelegen moet hebben.


  Ik verloor het bewustzijn maar daarvoor had ik nog net aan riem vier kunnen trekken. De tarn ging over op een rechte koers, verhief toen zijn vleugels boven zijn rug en dook als een aanvallende havik naar beneden met een snelheid die me geen adem in mijn lijf meer overliet. Ik vierde de teugels en het ze aan de zadelring hangen, hetgeen het teken is voor een constante, rechte vlucht waarbij geen kracht op de keelriem wordt uitgeoefend. De geweldige tarn sloeg zijn vleugels uit zodat hij wind ving en begon soepel in een rechte baan te vliegen. Zijn vleugels sloegen langzaam maar gestaag met een kruissnelheid die ons al spoedig ver voorbij de torens van de stad zou voeren. Oude Tarl leek vergenoegd en draaide bij. Hij wees achteruit naar de stad, die nu een paar kilometer in de verte lag.


  'Wedstrijdje?' riep ik'


  'Aangenomen!' schreeuwde hij terug. Terwijl hij nog riep, draaide hij zijn tarn al om naar de stad terug. Ik was ontsteld. Zijn behendigheid was zodanig dat hij een voorsprong had genomen die onmogelijk meer in te halen was. Tenslotte slaagde ik erin de vogel te keren en joegen we achter Oude Tarl aan. Een paar kreten van hem bereikten ons. Hij zette zijn tarn tot grotere snelheid aan met een serie schreeuwen die de bedoeling hadden om zijn eigen opwinding op het dier over te brengen. De gedachte flitste door me heen dat tarns erop afgericht zouden moeten worden om behalve op de genummerde riemen en de tarnprikkelaar ook op gesproken commando's te reageren.


  Het kwam me verbazingwekkend voor dat dat niet het geval was. Ik riep naar mijn tarn in het Goreaans en in mijn moedertaal. 'Har-ta! Har-ta! Sneller! Sneller!'


  De grote vogel scheen aan te voelen dat ik bedoelde of misschien lag het alleen maar aan zijn plotselinge besef dat de andere vogel aan kop lag, maar er kwam een opmerkelijke verandering over mijn zwart gevederd ros. Hij rechtte zijn nek en zijn vleugels knalden opeens in de hemel als zwepen. Zijn ogen gingen fel staan en ieder bot en iedere spier schenen ineens tot leven te komen. Binnen een duizeligmakende minuut of twee waren we Oude Tarl tot diens verbazing gepasseerd en waren we met veel vleugelgeklap weer boven op de cilinder neergestreken waar we een paar minuten tevoren van waren opgestegen.


  'Bij de baard van de Priester-Koningen,' riep Oude Tarl luidkeels uit terwijl hij zijn vogel op het dak deed landen, 'dat is een tarn uit duizenden!'


  De tarns werden vrijgelaten en vlogen terug naar de tarnhokken. Oude Tarl en ik daalden af naar mijn appartement. Hij zwol van trots.


  'Wat een tarn,' zei hij vol bewondering. 'Ik had een volle pasang voorsprong, en evengoed haalde je me in.'


  Een pasang is een afstandsmaat op Gor, ongeveer gelijk aan een tiende kilometer.


  'Die tarn,' zei hij, 'is voor jou gefokt. Hij is speciaal geselecteerd uit de beste broedsels van onze beste oorlogstarns. De tarnhoeders deden hun werk met jou in gedachten: het fokken, het kruisen, het africhten en nog eens africhten.'


  'Op het dak dacht ik dat hij me zou doden,' zei ik. 'Het lijkt erop dat de tarnhoeders hun wonderkinderen niet zo goed africhten als zou kunnen.'


  'Nee!' riep Oude Tarl. 'Het africhten is volmaakt. De geestkracht van de tarn mag niet gebroken worden, niet die van een oorlogstarn in ieder geval. Hij wordt zo afgericht dat het nodig is dat zijn meester uitmaakt of de tarn hem zal dienen of doden. Jij zult mettertijd je tarn leren kennen en hij zal jou leren kennen. Jullie zullen in de lucht een eenheid vormen. De tarn zal het lichaam zijn en jij de geest en de wil. Je zult met je tarn in een gewapende vrede leven. Als je zwak of hulpeloos raakt, zal hij je doden. Zolang je sterk en zijn meester blijft, zal hij je dienen, respecteren en gehoorzamen.' Hij hield even op.


  'We wisten niet zeker wat we aan je hadden, je vader en ikzelf, maar vandaag weet ik het. Je hebt je de meester over een tarn, een oorlogstarn nog wel, betoond. In jouw aderen moet het bloed vloeien van je vader, die eens Ubar, het Oorlogshoofd, was en nu Bestuurder van Ko-ro-ba, deze Stad der Cilinders, is.'


  Ik verbaasde me want dit was de eerste keer dat ik hoorde dat mijn vader Oorlogshoofd van de stad was geweest en dat hij nu zelfs de hoogste burgerlijke functionaris was. En trouwens ook dat de stad Ko-ro-ba heette, wat een archaïsche uitdrukking is voor dorpsmarkt. De Goreanen hebben de gewoonte om niet vlot namen te onthullen. In het bijzonder in de Lagere Kasten hebben ze voor zichzelf vaak een echte naam en iets wat een gebruiksnaam wordt genoemd. Vaak kennen alleen de naaste verwanten iemands echte naam.


  Op het niveau van de Eerste Kennis wordt beweerd dat het kennen van iemands echte naam macht geeft over die persoon en ook het vermogen om die naam bij bezweringen en duistere, magische praktijken te gebruiken. Misschien leeft er iets van dergelijke aard zelfs op onze eigen Aarde voort, waar iemands voornaam wordt voorbehouden voor gebruik door degenen die hem goed kennen en die hem waarschijnlijk geen kwaad toewensen. De achternaam, die dus overeenkomt met de gebruiksnaam op Gor, is algemeen bezit, een klank van en voor iedereen die niet heilig is of bescherming behoeft. Op het niveau van de Tweede Kennis zien de Hoge Kasten natuurlijk het ongegronde bijgeloof van de Lagere Kasten in, tenminste in het algemeen. Ze gebruiken hun namen dan ook betrekkelijk vrijuit, gewoonlijk gevolgd door de naam van hun stad. Ik zou bij voorbeeld mijn naam opgeven als Tarl Cabot van Ko-ro-ba, of nog eenvoudiger als Tarl van Ko-ro-ba. De Lagere Kasten geloven trouwens gewoonlijk dat de namen in de Hoge Kasten in feite gebruiksnamen zijn en dat de Hoge Kasten hun werkelijke namen verbergen.


  Ons gesprek hield abrupt op. Buiten het raam van mijn appartement was een geruis van vleugels en Oude Tarl schoot de kamer door en sleurde me op de vloer. Op hetzelfde moment raakte de ijzeren pijl van een kruisboog, door één van de nauwe ramen heen afgevuurd, de muur achter mijn stenen stoel en ricocheerde venijnig door de kamer heen. Ik ving een glimp op van een zwarte helm aan de andere kant van de raamopening terwijl een krijger met zijn kruisboog nog in zijn hand en op zijn tarn gezeten aan riem één rukte en van het raam wegvloog. Er weerklonken kreten en naar het raam snellend zag ik verscheidene pijlen bij wijze van antwoord vanaf de cilinder in de richting van de zich terugtrekkende aanvaller vliegen, maar die was nu al bijna een halve pasang van de cilinder af en dus erin geslaagd te ontkomen.


  'Een lid van de Kaste der Sluipmoordenaars,' zei Oude Tarl. Hij keek de in de verte verdwijnende vlek na. 'Marlenus, degene die Ubar van geheel Gor zou willen zijn, weet van je bestaan af.'


  'Wie is Marlenus?' vroeg ik aangeslagen.


  'Dat zul je morgenochtend vernemen,' zei Oude Tarl. 'En morgenochtend zul je vernemen waarom je naar Gor bent gehaald.'


  'Waarom kan ik dat nu niet horen?' vroeg ik.


  'Omdat de ochtend vlug genoeg komt,' zei Oude Tarl.


  Ik keek naar hem.


  'Ja,' zei hij, 'morgen is nog vroeg genoeg.'


  'En vanavond?' vroeg ik.


  'Vanavond,' zei hij, 'gaan we ons bedrinken.'


  


  's Morgens ontwaakte ik koud en huiverend op mijn slaapmat in een hoek van mijn appartement. Het was kort voor zonsopgang. Ik haalde de schakelaar in de mat om en vouwde de zijden van de mat, die als dekens dienden, open. De mat voelde nu kil aan want ik had het verwarmingsapparaat met tijdschakeling zó gezet dat het één uur voor het eerste licht koud zou worden. Men is er weinig toe geneigd om in een ijskoud bed te blijven liggen. Ik stelde bij mezelf vast dat ik de Goreaanse apparaten om stervelingen van hun bed te scheiden even sterk afkeurde als ik de wekkers en klokradio's van mijn eigen wereld verafschuwde. Bovendien had ik hoofdpijn alsof speren tegen een bronzen schild aangeslagen werden en die verdreef alle overwegingen van minder belang, zoals de aanslag op mijn leven van gisteren, uit mijn gedachten. Een planeet zou op ontploffen kunnen staan en tegelijkertijd zou één van haar bewoners even kunnen halthouden om een klit van zijn sandaal te verwijderen.


  Ik ging in de kleermakerszit op de mat zitten, die nu weer de temperatuur van de kamer aannam. Ik ging met grote krachtsinspanning staan en wankelde naar de waskom op de tafel en gooide wat water in mijn gezicht.


  Ik kon me wel iets van de avond tevoren herinneren, maar niet veel. Oude Tarl en ik hadden de ronde gedaan langs taveernes in verschillende cilinders en er kwam me weer voor de geest hoe ik obscene legerkampliedjes zingend onzeker over verschillende nauwe bruggen waggelde. Die bruggetjes waren ongeveer een meter breed en hadden geen leuning. De grond was ergens in de diepte, maar toen dat allemaal voorviel had ik er geen idee van hoe ver. Als we op de hoge bruggen waren geweest, zou de grond meer dan driehonderd meter van ons af zijn geweest. Oude Tarl en ik hadden misschien wel iets teveel op van dat gegiste brouwsel dat met duivelachtige vaardigheid uit het gele graan Sa-Tarna wordt bereid en dat Pagar-Sa-Tarna, oftewel het Genot van de Dochter des Levens, wordt genoemd, maar in de praktijk bijna altijd bij wijze van afkorting Paga. Ik twijfelde eraan of ik het spul ooit nog eens aan zou raken.


  Ik herinnerde me ook de meisjes in de laatste taveerne, als het tenminste een taveerne was, wellustig in hun zijden danskleertjes. Het waren genotsslavinnetjes die als dieren op hartstocht werden gefokt. Als er geboren slaven en geboren vrije mensen waren, zoals Oude Tarl had volgehouden, dan waren deze meisjes geboren slavinnen.


  Het was onmogelijk om ze als iets anders voor te stellen dan ze waren, maar toch moesten zij nu ook ergens met pijn en moeite aan het wakker worden zijn, en aan het overeindworstelen om zich schoon te wassen. Eén herinnerde ik me in het bijzonder. Ze was jong en had een lichaam als een tijgerin, zwart haar dat los over haar bruine schouders viel, en enkelringen die in het met gordijnen afgeschermde alkoofje tinkelden. Ik merkte dat de gedachte bij me opkwam dat ik haar wel graag wat langer had willen bezitten dan het ene uur waar ik voor had betaald. Ik schudde de gedachte van me af en deed een onsuccesvolle poging om een fatsoenlijk schaamtegevoel op te roepen. Het lukte me niet. Ik was juist de gordel om mijn tuniek aan het doen toen Oude Tarl de kamer binnenkwam.


  'We gaan naar de raadszaal,' zei hij.


  Ik volgde hem.


  De raadszaal is de ruimte waarin de gekozen vertegenwoordigers van de Hoge Kasten van Ko-ro-ba hun vergaderingen houden. Elke stad heeft zo'n ruimte. Deze bevond zich in de cilinder met de grootste omvang en het plafond was ten minste zes keer zo hoog als in gewone leefruimtes. De verlichting van het plafond leek op een hemel met sterren en de wanden hadden vijf kleuren die er in oplopende banden op aangebracht waren: wit, blauw, geel, groen en rood, de kastekleuren van laag naar hoog. Stenen banken waarop de leden van de Raad zaten, verrezen in vijf monumentale rijen amfitheatersgewijs langs de muren omhoog, een rij voor elke Hoge Kaste. De rijen hadden dezelfde kleur als het gedeelte van de muur erachter, namelijk de kastekleur.


  De rij die het dichtst bij de vloer was en die een soort voorkeursstatus aangaf, namelijk de witte rij, werd door de Ingewijden bezet, de Vertolkers van de Wil van de Priester-Koningen. De omhooglopende rijen hadden de volgorde blauw, geel, groen en rood en werden bezet door de vertegenwoordigers van de Schrijvers, de Bouwers, de Dokters en de Krijgers.


  Ik merkte op dat Torm niet in de rij van de Schrijvers zat. Ik glimlachte in mezelf. 'Ik ben te praktisch,' had Torm gezegd, 'om verwikkeld te raken in de beuzelarijen van het regeren.' Ik nam aan dat de stad belegerd zou kunnen worden zonder dat Torm het op zou merken.


  Het deed me genoegen op te merken dat mijn eigen kaste, die der Krijgers, de geringste status toebedeeld was. Als ik mijn zin had gekregen, zouden krijgers niet eens een Hoge Kaste zijn geweest. Aan de andere kant had ik er ook bezwaar tegen dat de Ingewijden op de ereplaats zaten aangezien het me toescheen dat zij nog meer dan de Krijgers onproductieve leden van de maatschappij waren. Van de Krijgers zou men tenminste nog kunnen zeggen dat ze de stad bescherming verschaften maar in het voordeel van de Ingewijden zou men maar heel weinig kunnen zeggen, misschien alleen maar dat ze wat troost verschaften voor de ziekten en bezoekingen die grotendeels door hun eigen toedoen bestonden.


  In het midden van het amfitheater was een ambtstroon en op die troon zat in een statiegewaad - een eenvoudig, bruin kledingstuk van de nederigste soort stof in de hele zaal - mijn vader, Bestuurder van Ko-ro-ba, voorheen Ubar, het Oorlogshoofd van de stad. Aan zijn voeten lagen een helm, een schild, een speer en een zwaard.


  'Kom voorwaarts, Tarl Cabot,' zei mijn vader. Ik stond voor zijn ambtstroon en voelde de ogen van iedereen in de ruimte op me gevestigd. Achter me stond Oude Tarl. Het was me opgevallen dat die blauwe Vikingenogen vrijwel geen sporen vertoonden van de vorige nacht.


  Heel even haatte ik hem.


  Oude Tarl was aan het woord. 'Ik, Tarl, Zwaardvechter van Ko-ro-ba, geef mijn woord dat het gepast is dat deze man een lid wordt van de Hoge Kaste der Krijgers.'


  Mijn vader gaf hem antwoord, in rituele bewoordingen sprekend. 'Geen toren in Ko-ro-ba is sterker dan het woord van Tarl, deze Zwaardvechter van onze stad. Ik, Matthew Cabot van Ko-ro-ba, neem zijn woord aan.'


  Daarna nam elk lid van de Raad na elkaar het woord, te beginnen bij de laagste rij. Ieder noemde zijn naam en sprak uit dat hij ook het woord van de blonde zwaardvechter aannam. Toen ze klaar waren, bekleedde mijn vader me met de wapens die voor de troon hadden gelegen. Om mijn schouder hing hij het stalen zwaard, aan mijn linkerarm bevestigde hij het ronde schild, in mijn rechterhand legde hij de speer en langzaam liet hij de helm op mijn hoofd zakken.


  'Zult gij u aan de Code van de Krijger houden?' vroeg mijn vader.


  'Ja,' zei ik, 'ik zal mij aan de Kode houden.'


  'Wat is uw Huissteen?' vroeg mijn vader.


  Ik voelde aan wat er verlangd werd en antwoordde: 'Mijn Huissteen is de Huissteen van Ko-ro-ba.'


  'Verbindt gij aan die stad uw leven, uw eer en uw zwaard?' vroeg mijn vader.


  'Ja,' zei ik.


  'Dan benoem ik u hierbij,' zei mijn vader, plechtig zijn handen op mijn schouders leggend, 'krachtens mijn gezag als Bestuurder van deze stad en in aanwezigheid van de Raad van de Hoge Kasten tot Krijger van Ko-ro-ba.'


  Mijn vader glimlachte. Ik verwijderde mijn helm en voelde grote trots toen ik de bijval van de Raad hoorde die men met de mond deed blijken en met het Goreaanse applaus, het snelle, herhaalde slaan met de palm van de rechterhand op de linkerschouder. Afgezien van kandidaten voor de status van Krijger was het aan niemand van mijn Kaste toegestaan om gewapend de Raad te betreden. Als ze gewapend waren geweest, zouden mijn kastebroeders op de achterste rij de punten van hun speren tegen hun schilden geslagen hebben. Maar nu ging het zo dat ze op de burgermanier op hun schouders sloegen, misschien wat uitbundiger dan met het decorum van die gewichtige ruimte verenigbaar was. Op een of andere manier had ik het gevoel dat ze oprecht trots op me waren, hoewel ik geen idee had waarom. Ik had in ieder geval niets gedaan wat hun lof zou kunnen wettigen. Samen met Oude Tarl verliet ik de Raadszaal en betrad ik een kamer ernaast om op mijn vader te wachten.


  Er stond een tafel in die kamer en op die tafel lag een verzameling landkaarten. Oude Tarl liep onmiddellijk naar de kaarten toe, riep me bij zich en begon ze aandachtig te bestuderen, verschillende punten op de kaart aanwijzend. 'En daar,' zei hij een vinger uitstekend, 'ligt de stad Ar, de erfvijand van Ko-ro-ba en de centrale stad van Marlenus die de bedoeling heeft om Ubar van geheel Gor te worden.'


  'En dat heeft iets met mij te maken?' vroeg ik.


  'Ja,' zei Oude Tarl. 'Jij gaat naar Ar toe. Jij gaat de Huissteen van Ar stelen en die naar Ko-ro-ba brengen.'


  


  


  HOOFDSTUK 5


  


  De lichten van het Plantfeest


  


  Ik beklom mijn tarn, die onstuimige, zwarte prachtvogel. Mijn schild en speer zaten met zadelriemen vast; mijn zwaard hing over mijn schouder. Aan elk van beide zijden van het zadel hingen schietwapens, een kruisboog met een pijlenkoker met een dozijn vierkant-gepunte pijlen links en een handboog met een koker met dertig pijlen rechts. De zadeltas bevatte de lichte uitrustingsstukken die tarnrijders op een aanvalstocht meenemen, met name rantsoenen, een kompas, kaarten, bindvezels en extra boogpezen. Voor me in het zadel vastgebonden en bedwelmd lag een meisje. Haar hoofd was helemaal bedekt met een slavenkap die onder haar kin vastgegespt was. Het was Sana, de Torenslavin, die ik op mijn eerste dag op Gor had gezien.


  Ik wuifde Oude Tarl en mijn vader vaarwel, trok riem één naar achteren en vertrok, de toren en de hun kleiner wordende figuren achter me latend. Ik bracht de tarn op een rechte koers en trok aan riem zes om koers te zetten naar Ar. Terwijl ik de cilinder waarin Torm zijn boekrollen bewaarde, voorbijvloog, was ik blij een glimp op te vangen van de kleine schrijver, terwijl hij aan zijn ruw uitgehakte raam stond. Ik besef nu dat hij daar misschien al uren had gestaan. Hij hief zijn blauw-geklede arm op bij wijze van afscheidsgroet, tamelijk droevig, meende ik. Ik zwaaide terug naar hem en wendde mijn ogen af van Ko-ro-ba naar de heuvels in de verte. Van de opgetogenheid van mijn eerste waagstuk in de lucht op de rug van een tarn voelde ik nu weinig meer. Ik was ongerust, kwaad en ontsteld over de smerige details van de opdracht die voor me lag. Ik dacht aan het onschuldige meisje dat gevoelloos vastgebonden voor me lag.


  Wat was ik verbaasd geweest toen ze achter mijn vader in het kamertje naast de raadszaal verscheen. Ze was aan zijn voeten neergeknield terwijl hij me het plan van de Raad had uitgelegd.


  De macht van Marlenus, althans een groot gedeelte ervan, was gelegen in een soort overwinningsmystiek die hem nooit verlaten had en die als een betovering op zijn soldaten en de mensen van zijn stad werkte. Hij was nooit in het gevecht verslagen, hij was Ubar over Ubars, hij had stoutmoedig geweigerd na een Vallei-oorlog nu zo'n twaalf jaar geleden zijn titel op te geven, en zijn mannen hadden geweigerd zich van hem terug te trekken, geweigerd hem aan het traditionele lot van een al te ambitieuze Ubar over te laten. De soldaten en de Raad van zijn stad waren bezweken voor zijn verlokkingen en zijn beloften van rijkdom en macht voor Ar.


  En inderdaad leek het erop dat hun vertrouwen terecht in hem gesteld was, want in plaats van een enkele, ingesloten stad als zoveel op Gor was Ar nu een centrale stad waarin de Huisstenen van twaalf tot dan toe vrije steden bewaard werden. Ar bezat nu een rijk en een krachtige, arrogante, oorlogszuchtige politiek die er maar al te openlijk op gericht was om zijn vijanden te verdelen en om zijn politieke hegemonie stad voor stad uit te breiden over de vlaktes, heuvels en woestijnen van Gor.


  Het zou alleen maar een kwestie van tijd zijn voordat Ko-ro-ba gedwongen zou zijn om zijn naar verhouding handjevol tarnrijders te stellen tegenover die van het Rijk Ar. Mijn vader had in zijn ambt als Bestuurder van Ko-ro-ba geprobeerd om een verbond tegen Ar tot ontwikkeling te brengen, maar de vrije steden van Gor hadden in hun trots en wantrouwen en hun bijna fanatieke verbondenheid met het beschermen van hun eigen, onafhankelijke lotsbestemmingen het verbond geweigerd. Ja, ze hadden zelfs naar het gebruik op Gor mijn vaders afgezanten uit hun Raadszalen gedreven met zwepen die gewoonlijk voor slaven werden gebruikt, hetgeen een belediging was die bij een andere gelegenheid beantwoord zou zijn met het uitroepen van de oorlog door Ko-ro-ba.


  Maar, zoals mijn vader wist, zou strijd tussen de vrije steden precies die krankzinnigheid zijn die Marlenus het meest zou verwelkomen; het was dan zelfs nog beter dat Ko-ro-ba onder de onwaardigheid zou lijden om als een stad van lafaards beschouwd te worden. Echter, als de Huissteen van Ar, het symbool en het middelpunt van het rijk zelf, uit Ar verwijderd kon worden, dan zou de betovering van Marlenus misschien verbroken worden. Hij zou het mikpunt van spot worden, als leider die de Huissteen was kwijtgeraakt, verdacht bij zijn eigen mannen. Hij zou geluk hebben als hij niet in het openbaar gespietst zou worden.


  Het meisje op het zadel bewoog zich. Het verdovende middel verloor zijn uitwerking. Ze kreunde zachtjes en leunde tegen me aan. Zodra we waren opgestegen had ik de riemen om haar benen en armen losgemaakt. Alleen de brede gordel die haar stevig aan de rug van de tarn vastbond, had ik laten zitten. Ik zou niet toestaan dat het plan van de Raad helemaal gevolgd werd, niet wat haar betrof in ieder geval, zelfs al had ze er in toegestemd om haar rol in het plan te spelen in de wetenschap dat dat haar dood zou betekenen. Ik wist weinig meer van haar dan haar naam, Sana, en dat ze een slavin uit de stad Thentis was.


  Oude Tarl had me verteld dat de stad Thentis beroemd is om zijn tarnzwermen en ver weg ligt in de bergen waaraan de stad de naam ontleent. Aanvallers van Ar hadden bij die zwermen en de cilinders in de buitenwijken toegeslagen en toen was het meisje gevangen genomen. Ze was in Ar op de Dag van het Feest van de Liefde verkocht en een agent van mijn vader had haar toen gekocht. In overeenstemming met het plan van de Raad had hij een meisje nodig dat bereid zou zijn om haar leven te geven om gewroken te worden op de mannen van Ar.


  Zelfs op de hardvochtige wereld Gor moest ik wel met haar te doen hebben. Ze had teveel doorgemaakt en ze was duidelijk niet van hetzelfde soort afkomst als de taveernemeisjes; slavernij zou voor haar geen leven zijn geweest, wat het misschien wel was voor hen. Ik had het gevoel dat ze op een of andere manier ondanks haar halsband vrij was. Ik had dat zelfs aangevoeld toen mijn vader haar had bevolen op te staan en zich aan mij te onderwerpen en mij als haar nieuwe meester te aanvaarden. Ze was opgestaan en blootsvoets over de stenen vloer naar de andere kant van de kamer gelopen. Ze had op haar knieën voor mij geknield, had haar hoofd laten zakken en had met gekruiste polsen haar handen naar me opgeheven en uitgestrekt. De rituele betekenis van dat gebaar van onderwerping ontging me niet. Ze bood me haar polsen aan alsof het was om vastgebonden te worden. Haar aandeel in het plan was eenvoudig, hoewel het een fatale afloop zou hebben.


  De Huissteen van Ar werd net als de meeste Huisstenen in de cilindersteden open en bloot op de hoogste cilinder bewaard, als ware het om de tarnrijders van rivaliserende steden te tarten. Hij werd natuurlijk goed bewaakt en bij het eerste teken van ernstig gevaar zou hij ongetwijfeld in veiligheid gebracht worden. Iedere aanval op de Huissteen werd door de burgers van een stad beschouwd als heiligschennis van het ergste soort en was strafbaar met de pijnlijkst mogelijke dood maar paradoxaal genoeg werd het als de grootst mogelijke glorie beschouwd om de Huissteen van een andere stad te stelen en de krijger die hierin slaagde werd toegejuicht en hem werden de hoogste eerbewijzen van de stad toegekend en men geloofde dat hij een gunsteling van de Priester-Koningen zelf was.


  De Huissteen van een stad is het middelpunt van verschillende rituelen. Het eerstvolgende daarvan zou het Plantfeest van Sa-Tarna, de Levensdochter, zijn dat men vroeg in het groeiseizoen viert om zich te verzekeren van een goede oogst. Dit is een gecompliceerd feest dat door de meeste Goreaanse steden gevierd wordt en waarbij talloze, ingewikkelde dingen in acht genomen moeten worden. De bijzonderheden van de meeste rituelen worden vastgesteld en uitgevoerd door de Ingewijden van een stad. Bepaalde delen van de ceremonieën worden echter vaak toegewezen aan leden van de Hoge Kasten.


  In Ar bijvoorbeeld gaat 's ochtends vroeg een lid van de Kaste der Bouwers naar het dak waarop de Huissteen wordt bewaard en dan legt hij een primitief symbool van zijn vak, een metalen timmermanswinkelhaak, voor de Steen neer. Hij bidt dan tot de Priester-Koningen voor de welvaart van zijn kaste in het komende jaar. Later op de dag legt dan op dergelijke wijze een Krijger zijn wapens voor de Steen neer, gevolgd door andere vertegenwoordigers van elke Kaste. En wat het meest van belang was: terwijl deze leden van de Hoge Kasten hun aandeel in het ritueel volvoeren, trekken de Behoeders van de Huissteen zich tijdelijk naar binnen terug om de celebrant, naar men zegt, alleen te laten met de Priester-Koningen.


  Tenslotte gaat als hoogtepunt van het Plantfeest van Ar - en dat was dan ook van het hoogste belang voor het plan van de Raad van Ko-ro-ba - er een lid van de familie van de Ubar 's nachts naar het dak. Onder de drie volle manen waarmee het feest moet samenvallen, werpt deze dan graankorrels op de stad en druppels van de rode, wijnachtige drank die gemaakt wordt van de vruchten van de Ka-la-na boom. Dit lid van de familie van de Ubar bidt dan tot de Priester-Koningen om een overvloedige oogst en gaat dan weer de cilinder in, op welk tijdstip de Behoeders van de Huissteen hun wacht hervatten.


  Dit jaar zou de eer van het graanoffer aan de dochter van de Ubar toegekend worden. Ik wist niets van haar af, behalve dat haar naam Talena was; dat het gerucht ging dat ze één van de grootste schoonheden van Ar was, en dat ik werd verondersteld haar te doden.


  Volgens het plan van de Raad van Ko-ro-ba moest ik precies op het moment van het offer, op het twintigste Gor-uur, oftewel om middernacht, neerdalen op het dak van de hoogste cilinder van Ar, de dochter van de Ubar doden en haar lichaam en de Huissteen meenemen. Ik moest me van het eerste ontdoen in het moerasland ten noorden van Ar en de tweede moest ik mee naar huis nemen naar Ko-ro-ba. Het meisje Sana dat ik op het zadel voor me had zou zich kleden in de zware mantels en sluiers van de dochter van de Ubar en in haar plaats weer de cilinder binnen gaan. Vermoedelijk zou het maar een kwestie van minuten zijn voordat haar identiteit ontdekt zou worden, en daarvoor zou ze het vergif innemen waar de Raad voor had gezorgd.


  Twee meisjes werden verondersteld te sterven opdat ik de tijd zou hebben om met de Huissteen te ontsnappen voordat er alarm kon worden gegeven. In mijn hart wist ik dat ik dit plan niet uit kon voeren. Ik veranderde abrupt van koers door aan riem vier te trekken. Ik stuurde mijn tarn naar de blauwe, golvende glans van een bergketen in de verte. Het meisje voor me kreunde en huiverde. Haar handen bewogen zich onvast naar de slavenkap die over haar hoofd gegespt zat.


  Ik hielp haar de kap los te gespen en voelde verrukking toen haar lange, blonde haar plotseling langs mijn wang wapperde. Ik deed de kap in de zadeltas en bewonderde haar, niet alleen om haar schoonheid maar ook omdat ze niet bang leek te zijn. En er was toch genoeg om bang van te worden: de hoogte waarop ze zich bevond, het woeste dier waarop ze reed, het vooruitzicht van het verschrikkelijke lot waarvan ze geloofde dat het haar aan het eind van onze reis te wachten stond. Maar natuurlijk was ze een meisje uit het bergachtige Thentis, dat beroemd was om zijn tarnzwermen. Zo'n iemand zou niet gauw bang worden.


  Ze draaide zich niet om om me aan te kijken, maar ze onderzocht haar polsen en wreef ze zachtjes. De sporen van de oorspronkelijke boeien die ik had verwijderd waren nog juist zichtbaar.


  'U hebt me losgemaakt,' zei ze. 'En u hebt mijn kap afgedaan, waarom?'


  'Ik dacht dat dat comfortabeler voor je zou zijn,' antwoordde ik.


  'U behandelt een slavin met onverwachte consideratie,' zei ze. 'Mijn dank.'


  'Je bent niet... bang?' vroeg ik hakkelend en me dom voelend. 'Ik bedoel... wat betreft de tarn. Je hebt zeker eerder op tarns gereden. Ik was in ieder geval de eerste keer bang.'


  Het meisje keek verwonderd naar me om. 'Aan vrouwen wordt maar zelden toegestaan om op de rug van een tarn te rijden,' zei ze. 'Wel in de draagmanden, maar niet zoals de krijger rijdt.' Ze zweeg even. De wind suisde langs ons heen, een constant geluid dat samenging met de ritmische slagen van de vleugels van de tarn. 'U zei dat u bang was toen u voor het eerst een tarn bereed,' zei ze.


  'Nou en of!' lachte ik, me de opwinding en het gevoel van gevaar herinnerend.


  'Waarom vertelt u aan een slavin dat u bang was?' vroeg ze.


  'Ik weet het niet,' antwoordde ik. 'Maar ik was het wel.'


  Ze keerde haar hoofd weer om en leek zonder iets te zien naar de kop van de grote tarn te kijken terwijl deze tegen de wind in ploegde.


  'Ik heb eenmaal eerder op de rug van een grote tarn gereden,' zei ze bitter, 'en wel naar Ar, over het zadel vastgebonden, voordat ik in de Straat van de Brandmerken werd verkocht.'


  Het viel niet mee om op de rug van de grote tarn te praten met al die wind. En afgezien daarvan, hoewel ik met haar wilde communiceren, voelde ik dat ik dat niet kon.


  Ze keek naar de horizon en opeens spande haar lichaam zich. 'Dit is niet de weg naar Ar,' riep ze.


  'Dat weet ik,' zei ik.


  'Wat doet u?' Ze draaide haar lichaam in de riemen om en keek me met wijd open ogen aan. 'Waar gaat u heen, meester?'


  Het woord meester deed me schrikken, hoewel het gepast genoeg was uit de mond van dit meisje dat, wettig tenminste, mijn eigendom was.


  'Noem me geen meester,' zei ik.


  'Maar u bent mijn meester,' zei ze.


  Ik haalde uit mijn tuniek de sleutel die mijn vader me had gegeven, de sleutel van Sana's halsband. Ik pakte het slotje bij haar nek, deed de sleutel erin, draaide die om en deed het mechaniekje openspringen. Ik rukte de band van haar hals weg en gooide die met de sleutel van de rug van de tarn af en keek hoe ze in een lange, sierlijke boog naar beneden vlogen.


  'Je bent vrij,' zei ik. 'En we gaan naar Thentis.'


  'Ze zat stomverbaasd voor me met haar handen ongelovig bij haar keel. 'Waarom?' vroeg ze. 'Waarom?'


  Wat kon ik haar vertellen? Dat ik van een andere wereld kwam en dat ik me vast had voorgenomen dat de manieren van Gor niet allemaal de mijne zouden zijn, of dat ik op een of andere manier in haar hulpeloosheid om haar gaf, dat ze me ertoe had gebracht om haar niet te beschouwen als een instrument van mij of van de Raad, maar als een jong meisje vol leven dat niet in het spel van de politiek opgeofferd mocht worden?


  'Ik heb er mijn redenen voor om je vrij te laten,' zei ik, 'maar ik ben er niet zeker van dat je ze zou begrijpen.' En ik voegde er in mezelf mompelend aan toe dat ik er niet geheel en al zeker van was dat ik ze zelf begreep.


  'Mijn vader en mijn broers zullen u belonen,' zei ze.


  'Nee,' zei ik.


  'Als u het wenst, zijn zij het aan hun eer verplicht om mij aan u te geven zonder bruidsprijs.'


  'Het zal nog een lange rit zijn naar Thentis,' zei ik.


  Ze antwoordde trots: 'Mijn bruidsprijs zou honderd tarns bedragen.'


  Ik floot zachtjes bij mezelf van verbazing. Mijn ex-slavin moest van hoge afkomst zijn. Met mijn krijgerstoelage zou ik me haar niet hebben kunnen veroorloven.


  'Als u wenst te landen,' zei Sana die kennelijk vastbesloten was om erop toe te zien dat ik op een of andere manier compensatie zou krijgen, 'dan zal ik het u naar de zin maken.'


  Het kwam bij me op dat er tenminste één antwoord moest bestaan dat zij met haar opvoeding in de erecodes van Gor zou moeten begrijpen en dat haar tot zwijgen zou brengen. 'Zou je de waarde van mijn gift aan je willen verminderen?' vroeg ik, kwaadheid veinzend.


  Ze dacht een ogenblik na en kuste me toen zacht op mijn lippen. 'Nee, Tarl Cabot van Ko-ro-ba,' zei ze, 'maar je weet best dat ik niets zou kunnen doen dat de waarde van jouw gift aan mij zou verminderen. Ik geef om je, Tarl Cabot.'


  Ik besefte dat ze als een vrije vrouw tegen me had gesproken toen ze mijn naam gebruikte. Ik sloeg mijn armen om haar heen om haar zo goed ik kon te beschutten tegen de harde, verkillende wind. Toen dacht ik bij mezelf, honderd tarns maar liefst! Misschien veertig vanwege haar schoonheid. Voor honderd tarns kon men misschien de dochter van een Bestuurder krijgen en voor duizend misschien zelfs de dochter van de Ubar van Ar!


  Duizend tarns zouden een formidabele aanwinst zijn voor de cavaleriemacht van een Goreaans bevelhebber. Sana had met of zonder halsband de tegelijkertijd woedend makende en innemende ijdelheid van alle jonge en mooie leden van haar sekse.


  Op een toren van Thentis verliet ik haar. Ik kuste haar en haalde haar handen die mijn nek probeerden vast te houden weg. Ze huilde, onbegrijpelijk en absurd genoeg. Ik liet de tarn weer stijgen en zwaaide terug naar het kleine figuurtje dat nog steeds de diagonaal gestreepte kledij van een slavin droeg. Haar blanke arm hield ze omhoog en de wind blies haar blonde haar naar achteren op de winderige bovenkant van de cilinder. Ik keerde de tarn richting Ar.


  Terwijl ik de Vosk passeerde, die machtige rivier die wel zo'n veertig pasangs breed is en die snelstromend langs de grenzen van Ar zich in de Tamber Golf uitstort, besefte ik dat ik me eindelijk binnen de grenzen van het Rijk van Ar bevond. Sana had erop gestaan dat ik het gifpilletje zou houden dat ze van de Raad had gekregen om zichzelf de onvermijdelijke martelingen te besparen die zouden volgen na het bekend worden van haar identiteit in de cilinders van Ar. Ik pakte het pilletje echter uit mijn tuniek en liet het in de brede wateren van de Vosk vallen. Het vormde een verleiding waarvoor ik geen zin had te bezwijken. Als de dood zo gemakkelijk zou zijn, zou ik me misschien minder inspannen om het leven te behouden. Maar er zouden tijden komen dat ik in mijn zwakheid dit besluit zou betreuren.


  Het kostte drie dagen om de omgeving van de stad Ar te bereiken. Kort na het passeren van de Vosk was ik geland om een kamp op te slaan, en daarna reisde ik alleen nog maar bij nacht. Overdag liet ik mijn tarn vrij om zich te voeden zoals hij dat zelf wilde. Het zijn dagjagers en ze eten alleen maar wat ze zelf vangen, gewoonlijk een exemplaar van de kudden Goreaanse antilopen of een wilde stier die ze op hun vlucht oppakken en in hun monsterlijke poten mee omhoog voeren naar een hoge plaats waar ze hem aan stukken scheuren en verslinden. Onnodig te zeggen dat tarns voor alles wat leeft en wat de pech heeft onder de schaduw van hun vleugels te komen, zelfs mensen, een bedreiging vormen.


  De eerste dag vond ik beschutting in een van de verspreide boomgroepjes die hier en daar in de grensvlakten van Ar staan. Ik sliep, at van mijn rantsoenen en oefende me met mijn wapens waarbij ik mijn spieren soepel probeerde te houden ondanks de stijfheid waarmee een lange tijd op de rug van een tarn gepaard gaat. Maar ik verveelde me. In het begin was zelfs het landschap deprimerend want de mannen van Ar hadden bij wijze van militair beleid een gebied van zo'n twee- of driehonderd pasangs langs hun grenzen verwoest, waarbij ze fruitbomen hadden geveld, bronnen gevuld en vruchtbare streken met zout hadden bewerkt. Ar had zich praktisch omringd met een onzichtbare muur in de vorm van een uitgebleekt gebied, onherbergzaam en vrijwel ondoordringbaar voor mensen te voet.


  Op de tweede dag was het meer naar mijn smaak en ik sloeg een kamp op op een grasvlakte met verspreide ka-la-na-bomen. De vorige nacht was ik over graanvelden gevlogen die zilverig-geel in het licht van de drie manen glansden. Ik bleef op koers door middel van de lichtgevende wijzer van mijn Goreaanse kompas waarvan de naald altijd naar de Sardar-bergketen wees, het gebied van de Priester-Koningen. Soms stuurde ik mijn tarn met behulp van de sterren, dezelfde vaste sterren die ik onder een andere hoek in de bergen van New Hampshire boven me had gezien.


  Het kamp van de derde dag sloeg ik op in het moeraswoud dat de stad Ar aan het noorden begrenst. Ik had dit gebied gekozen omdat het het meest onbewoonbare gebied binnen tarnaanvalsafstand van Ar is. Ik had de afgelopen nacht teveel kookvuren in de dorpen gezien en twee keer had ik tarnfluiten gehoord van nabije patrouilles: groepjes van drie krijgers die hun ronde vlogen. De gedachte kwam bij me op om de onderneming op te geven en een vogelvrije, een deserteur zo men wil, te worden maar om in ieder geval mijn eigen huid te redden en om uit dit krankzinnige plan te stappen al was het alleen maar met mijn leven, en dat nog maar voor een tijdje.


  Maar een uur voor middernacht op de dag waarvan ik wist dat het het Plantfeest van Sa-Tarna was, klom ik weer in het zadel van mijn tarn, trok aan riem één en verhief me boven de weelderige begroeiing van het moeraswoud.


  Bijna onmiddellijk hoorde ik de rauwe schreeuw van een patrouilleleider van Ar: 'We hebben hem!'


  Ze waren mijn tarn gevolgd toen hij terugkwam nadat hij zich in het moeras woud gevoed had. En nu sloten drie krijgers van Ar me in als de punten van een zich snel samentrekkende driehoek. Ze waren kennelijk niet van plan om me gevangen te nemen want meteen na de schreeuw hoorde ik het scherpe geruis van de pijl van een kruisboog langs mijn hoofd gaan. Voordat ik de tijd had om tot mezelf te komen, doemde er een donkere, gevleugelde vorm voor me op en in het licht van de drie manen zag ik op een tarn een krijger langs vliegen die naar me stak met een speer.


  Hij zou vast en zeker zijn doel hebben geraakt als mijn tarn niet wild naar links was afgezwenkt. Hij kwam bijna in botsing met nog een tarn en zijn berijder, die een pijl afvuurde die zich met het geluid van leer dat tegen leer aansloeg diep in mijn zadeltas boorde. De derde van de krijgers van Ar vloog van achteren op me af. Ik draaide me om en hief de tarnprikkelaar die met de lus aan mijn pols vastzat omhoog om de slag van zijn zwaard af te weren. Het zwaard en de tarnprikkelaar sloegen met een luide klap tegen elkaar en een regen van schitterende gele vonken ontstond. Op een of andere manier moet ik de prikkelaar aangeschakeld hebben. Zowel mijn tarn als die van mijn aanvaller trokken zich als het ware instinctmatig van de flits van de prikkelaar terug en zonder het te bedoelen had ik wat tijd gewonnen.


  Ik greep mijn handboog en legde er een pijl op. Ik rukte mijn tarn in een abrupte boog die zijn vleugels deed schokken. Ik geloof dat de eerste van mijn aanvallers niet door had gehad dat ik de vogel zou keren. Hij had een achtervolging verwacht. Terwijl ik hem passeerde, zag ik zijn opengesperde ogen in de Y-vormige uitsparing in zijn helm toen hij in die fractie van een seconde begreep dat ik niet kon missen. Ik zag hem plotseling in het zadel verstijven en ik was me er vaag van bewust dat zijn tarn schreeuwend wegschoot.


  Maar nu draaiden de andere twee man van de patrouille in het rond voor hun aanval. Ongeveer vijf meter van elkaar af vlogen ze op me in om me van beide kanten in te sluiten en om de vleugels van mijn tarn omhoog te forceren en ze dat ene ogenblik dat ze nodig hadden hoog te houden, bewegingloos opgesloten tussen hun eigen dieren.


  Ik had geen tijd om te denken, maar op een of andere manier was ik me er van bewust dat mijn zwaard zich nu in mijn hand bevond en dat de tarnprikkelaar in mijn gordel geduwd was. Terwijl we in de lucht botsten, gaf ik een scherpe ruk aan riem één om de met staal beklede poten van mijn oorlogstarn in actie te brengen. En tot op deze dag zegen ik de tarnhoeders van Ko-ro-ba vanwege de nauwgezette training die ze de grote vogel hadden gegeven. Of misschien moet ik de vechtlust van die gevederde reus, mijn oorlogstarn, dat vreselijke wezen dat Oude Tarl een tarn uit duizenden had genoemd, zegenen. Met zijn verscheurende bek en poten, oorverdovende krijsen slakend, hakte mijn tarn in op de twee andere vogels.


  Bij het snelle voorbijvliegen, dat maar een ogenblik kan hebben geduurd, kruiste ik het zwaard met de dichtstbijzijnde van de twee krijgers. Ik was me er plotseling duizelingwekkend helder van bewust dat één van de vijandelijke tarns wild fladderend in de diepte verdween en in een van de uithoeken van het moeraswoud viel. De andere krijger trok zijn tarn in het rond alsof hij zich opmaakte voor een tweede wapentreffen, maar toen, alsof hij besefte dat het zijn plicht was om alarm te slaan, schreeuwde hij van woede naar me en keerde zijn tarn om en schoot terug naar de lichten van Ar.


  Met zijn voorsprong was hij waarschijnlijk vol vertrouwen dat hij die halen zou, maar ik wist dat mijn tarn hem met gemak kon inhalen. Ik bracht mijn tarn op dezelfde koers als de in de verte verdwijnende figuur en gaf hem de vrije teugel. Terwijl we de vluchtende krijger naderden, legde ik een tweede pijl op mijn boog. Liever dan de krijger te doden schoot ik de pijl in de vleugel van zijn tarn. De tarn draaide rond en begon zijn gewonde vleugel te sparen. De krijger kon zijn dier niet langer onder controle houden en ik zag het onhandig afzakken, in dronken cirkels naar de duisternis in de diepte dalend.


  Ik trok riem één terug en toen we tot de hoogte waren geklommen waarop mijn adem met horten en stoten ging, sloegen we een horizontale koers richting Ar in. Ik wilde boven de banen van de gewone patrouille uit vliegen. Toen ik Ar naderde, dook ik in het zadel ineen en hoopte dat de zich tegen een maan aftekenende vlek die door de wachters van de torens in de buitenwijken gezien zou kunnen worden voor een hoog boven de stad vliegende wilde tarn gehouden zou worden.


  De stad Ar moet meer dan honderdduizend cilinders hebben geteld, elk helverlicht ter gelegenheid van het Plantfeest. Ik twijfelde er niet aan dat Ar de grootste stad was van het gehele bekende deel van Gor. Het was een schitterend mooie stad, een waardige zetting voor het juweel dat door het rijk van Ar werd gevormd, dat ontzagafdwingende juweel dat zo verleidelijk was gebleken voor zijn Ubar, de al-veroveraar Marlenus. En nu lag daar beneden ergens in die reusachtige lichtgloed een nederig stuk steen, de Huissteen van die geweldige stad, en ik moest die te pakken krijgen.


  


  


  HOOFDSTUK 6


  


  Nar de spin


  


  Het kostte me weinig moeite om de hoogste toren van Ar, de cilinder van Ubar Marlenus, te ontwaren. Terwijl ik naderbij kwam, zag ik de bruggen met erop Plantfeestvierders van wie er misschien velen dronken van de Paga naar huis zwalkten. Rondom de cilinders vlogen tarnrijders, cavaleriekrijgers die zich te buiten gingen aan de ongedisciplineerde vrijheid van het feest. Ze zaten elkaar achterna en deden spiegelgevechtjes. Soms lieten ze hun tarns snel als bliksemschichten naar de bruggen vallen en rukten ze dan slechts centimeters van de hoofden van de doodsbange feestvierders vandaan weer omhoog.


  Ik bracht mijn tarn stoutmoedig in een neerwaartse koers naar het midden van de cilinders. Ik was net één van de wilde tarnrijders van Ar. Ik liet hem neerkomen op een van de stalen uitsteeksels die hier en daar uit de cilinders priemen en die als roesten voor de tarns dienen. De grote vogel opende en sloot zijn vleugels. Zijn met staal beklede poten deden de roest weergalmen toen hij heen en weer bewegend in een andere houding ging zitten. Tenslotte legde hij tevredengesteld zijn vleugels tegen zijn lichaam en bleef hij stil zitten op de alerte bewegingen van zijn grote kop na. Zijn gemene ogen onderzochten flitsend de stromen mannen en vrouwen op de nabije bruggen.


  Mijn hart begon woest te bonzen en ik overwoog hoe makkelijk ik nog steeds van Ar weg zou kunnen vliegen.


  Eén keer vloog een krijger zonder helm naderbij. Hij was dronken en daagde me uit om het bezit van de roest. Hij was een wilde tarnrijder van lage rang en hij was op vechten uit. Als ik de roest aan hem zou hebben overgelaten, zou dat ogenblikkelijk zijn wantrouwen hebben opgewekt, want op Gor is onmiddellijke aanneming het enig eerbare antwoord op een uitdaging.


  'Mogen de Priester-Koningen je beenderen verzengen,' schreeuwde ik zo vrolijk als ik kon. En voor de volledigheid voegde ik eraan toe: 'En mogen de tharlariondrollen je goed bekomen!' Die laatste toewensing met de toespeling op de verafschuwde rijhagedissen die bij veel van de primitieve clans op Gor in gebruik waren leek bij hem in de smaak te vallen.


  'Moge je tarn zijn veren verhezen,' riep hij uit, zich op de dijen slaand van plezier. Hij bracht zijn tarn tot stilstand op de roest, leunde voorover en gooide me een leren zak met Paga toe. Ik nam er een lange teug uit en smeet hem toen minachtend naar de ander terug. Even later was hij alweer opgestegen terwijl hij met dikke tong iets uitschreeuwde wat een liedje moest voorstellen over de smart van een meisje in een legerkamp. De Paga-zak vloog bengelend aan lange riemen achter hem aan.


  Net als de meeste Goreaanse kompassen bevatte het mijne ook een chronometer. Ik pakte het kompas, draaide het om en drukte op het lipje dat de achterzijde zou doen openspringen en de wijzerplaat zou laten zien. Het was al twee minuten over het twintigste uur! Weg waren mijn gedachten aan ontsnappen en desertie. Ik dwong mijn tarn abrupt op te stijgen en schoot op de toren van de Ubar af.


  Na een ogenblik was die onder me. Ik daalde meteen want niemand vliegt zonder goede reden in de buurt van de toren van een Ubar. Terwijl ik daalde, zag ik het wijde, ronde dak van de cilinder. Deze leek doorschijnend van beneden af verlicht te worden met een blauwachtige gloed. In het midden van het ronde vlak bevond zich een laag, rond platform, ongeveer tien passen in doorsnee en te bereiken over vier cirkelvormige treden die langs de hele omtrek van het platform liepen. Op het platform stond een donkere figuur in een mantel, alleen. Terwijl mijn tarn op het platform neerkwam en ik uit het zadel sprong, hoorde ik het meisje gillen.


  Ik rende naar het midden van het platform. Onder mijn voet brak een klein mandje vol graan dat dienst deed bij het ceremonieel. Ik trapte een Ka-la-na-houder weg. Het gegiste, rode vocht spatte over het stenen oppervlak. In mijn oren weerklonk het gillen van het meisje. Van dichtbij hoorde ik mannen schreeuwen en wapens kletteren toen krijgers de trappen naar het dak op stormden.


  Welke steen was de Huissteen? Ik trapte de rotsen uit elkaar. Eén ervan moest toch de Huissteen van Ar zijn, maar welke? Hoe zou ik die ene kunnen onderscheiden van de andere, de Huisstenen van die steden die aan Ar toegevallen waren?


  Ja! Het zou wel de steen zijn die rood van de Ka-la-na was en die met de graanzaden bestrooid was! Ik begon als een razende aan de stenen te voelen maar er waren er verschillende vochtig en bestrooid met de korrels van Sa-Tarna. Ik voelde hoe de in zware mantels gehulde figuur me terug probeerde te trekken en met haar nagels aan mijn schouders en keel krabde, al de furie die haar woedende lichaam bezat tegen me in het geweer brengend. Ik draaide me om en duwde haar van me af. Ze viel op haar knieën, kroop plotseling op één van de stenen af, pakte die en draaide zich om om te vluchten. Een speer kletterde vlak bij me op het platform. De wachters waren op het dak!


  Ik sprong achter de zwaar bemantelde figuur aan, greep haar vast, draaide haar om en rukte de steen die ze droeg uit haar handen. Ze sloeg naar me en achtervolgde me naar de tarn die opgewonden met zijn vleugels stond te klapperen en zich opmaakte om het tumultueuze cilinderdak aan zijn lot over te laten. Ik sprong omhoog en greep de zadelring. Onopzettelijk deed ik daarbij de opstijgladder losschieten. Binnen een ogenblik had ik het zadel van de tarn bereikt en trok ik als een gek riem één naar achteren. De figuur in haar zware mantels probeerde de ladder te beklimmen maar werd daarbij gehinderd door het gewicht en het gebrek aan soepelheid van haar overvloedig versierde kledij. Ik vloekte toen een pijl mijn schouder schampte. De grote vleugels van de tarn beukten tegen de lucht en het monster steeg op. Hij was al in de lucht toen het voorbij fluiten van pijlen, de schreeuwen van woedende mannen en de lange, doordringende angstgil van een meisje in mijn oren weerklonken.


  Ik keek ontsteld naar beneden. Het zwaarbeklede figuurtje klemde zich nog steeds wanhopig aan het opstijgladdertje vast. Ze was al los van het dak en zwaaide vrij onder de tarn heen en weer. De lichten van Ar vielen al snel onder haar weg. Ik trok mijn zwaard uit de schede om het laddertje van het zadel los te snijden. Maar ik hield me in en stootte boos het zwaard weer in de schede. Ik kon me niet permitteren het extra gewicht te dragen, maar ik kon mezelf er ook niet toe brengen om het laddertje los te snijden en het meisje dood te laten vallen.


  Ik vloekte toen de razende tonen van tarnfluiten van beneden af opstegen. Alle tararijders van Ar zouden vannacht uit vliegen gaan. Ik vloog voorbij de buitenste cilinders van Ar en was vrij in de Goreaanse nacht, pijlsnel op weg naar Ko-ro-ba. Ik legde de Huissteen in de zadeltas, klikte het slot dicht en greep toen naar beneden om de opstijgladder in te halen.


  Het meisje huilde van angst en haar spieren en vingers leken bevroren. Zelfs nadat ik haar op het zadel voor me had getrokken en haar stevig aan de zadelring had vastgesnoerd, moest ik haar vingers van de sport van de opstijgladder af wringen. Ik vouwde het laddertje op en bevestigde het op zijn plaats naast het zadel. Ik had met het meisje te doen. Ze was een hulpeloze pion in dit armzalige mannenspelletje rijkje-bouwen. De zachte dierengeluidjes die ze maakte, maakten dat ik medelijden voor haar begon te voelen.


  'Probeer niet bang te zijn,' zei ik.


  Ze beefde, huilend.


  'Ik zal je geen kwaad doen,' zei ik. 'Als we eenmaal voorbij het moeraswoud zijn, zal ik je op een of andere grote weg naar Ar neerzetten. Dan ben je in veiligheid.'


  Ik wilde haar op haar gemak stellen. 'Tegen de ochtend ben je weer terug in Ar,' beloofde ik.


  Ze leek hulpeloos enkele incoherente woorden te stamelen om haar dankbaarheid te uiten en draaide zich toen vertrouwelijk naar me toe, terwijl ze haar armen om mijn middel legde als voor extra stevigheid. Ik voelde haar bevende, onschuldige lichaam tegen het mijne, en hoe ze van mij afhankelijk was, en toen sloten haar armen zich plotseling om mijn middel en met een kreet van woede slingerde ze me uit het zadel. Op het misselijk-makende ogenblik dat ik begon te vallen besefte ik dat ik mijn eigen zadelgordel bij die wilde vlucht van het dak van de cilinder van de Ubar niet had vastgemaakt. Mijn handen schoten uit maar konden niets grijpen, en ik viel steil naar beneden de nacht in.


  Ik herinner me dat ik heel even haar triomfantelijk gelach hoorde, verschietend als de wind. Ik voelde mijn lichaam in zijn val verstijven en zich op de klap voorbereiden. Ik herinner me dat ik me afvroeg of ik de verpletterende schok zou voelen, en dat ik veronderstelde van wel. Absurd genoeg probeerde ik mijn lichaam minder stijf te maken en de spieren te ontspannen, alsof dat enig verschil zou maken. Ik wachtte de schok af, was me bewust van een door me heen schietende pijn van het door takken heen breken, en van mijn val in een of andere zachte, gelede, meegevende substantie. Ik verloor het bewustzijn.


  Toen ik mijn ogen opende, voelde ik mezelf gedeeltelijk vastzitten in een uitgestrekt netwerk van brede, elastische draden die een structuur van misschien wel een pasang breed vormden en waardoorheen op talrijke plaatsen de monsterlijke bomen van het moeras woud staken. Ik voelde het netwerk, of misschien wel het web, trillen. Ik worstelde om op te staan maar ik merkte dat het onmogelijk was om op mijn benen te gaan staan. Mijn vlees zat vast aan die kleverige substantie van de brede draden. En daar naderde, ondanks zijn omvang sierlijk over de draden stappend, één van de moerasspinnen van Gor.


  Ik richtte mijn ogen op de blauwe hemel en wilde dat dat het laatste zou zijn waar ik naar keek. Ik huiverde terwijl het beest vlakbij me stilhield en ik voelde de lichte aanraking van zijn voorpoten; ik voelde het tastende onderzoeken van de voelharen op de uitsteeksels op zijn lijf. Ik keek naar het beest en het beest keek naar beneden met zijn vier paren parelachtige ogen, spottend, naar ik dacht. Toen hoorde ik tot mijn stomme verwondering een mechanisch gereproduceerde stem zeggen: 'Wie bent u?'


  Ik huiverde en geloofde dat tenslotte mijn geestkracht gebroken was.


  Even later herhaalde de stem de vraag met een iets hoger geluidsvolume, en voegde er toen aan toe: 'Komt u uit de stad Ar?'


  'Nee,' zei ik. Ik geloofde dat ik nu aan iets wat een waanzinnige hallucinatie moest zijn meedeed, waarin ik op krankzinnige wijze met mijzelf praatte.


  'Nee, daar kom ik niet vandaan,' zei ik. 'Ik kom uit de Vrije Stad Ko-ro-ba.'


  Toen ik dit zei, boog het monsterlijke insect zich naar me over en ik kreeg zijn kaken in het oog. Het waren net gekromde messen. Mijn lichaam spande zich in afwachting van het plotselinge knippen van die nijptangachtige kaken. Maar in plaats daarvan werd er speeksel of een of andere soortgelijke afscheiding in mijn buurt op het web aangebracht, dat daardoor zijn kleefkracht verloor. Eenmaal bevrijd uit het web werd ik als een veertje door de kaken opgeheven en naar de rand van het web gedragen, waar de spin een loshangende draad pakte en naar beneden scharrelde. Hij zette me op de grond. Toen liep hij op zijn acht poten iets van me af naar achteren, maar zijn verscheidene parelogen bleven me voortdurend aanstaren.


  Ik hoorde de mechanisch weergegeven stem opnieuw. Die zei: 'Mijn naam is Nar, en ik behoor tot het Spinnenvolk.'


  Toen pas zag ik voor het eerst dat er een vertaalmachine onder aan zijn buik vastgebonden zat, die wel leek op die welke ik in Ko-ro-ba had gezien. Het apparaat vertaalde kennelijk geluidspulsen die onder mijn gehoorgrens lagen in de klanken van menselijke spraak. Mijn antwoorden werden ongetwijfeld op dergelijke wijze omgevormd naar een soort medium dat het insect kon begrijpen. Eén van de poten van het insect draaide aan een knop op het vertaalapparaat. 'Kunt u dit horen?' vroeg hij. Hij had het geluidsvolume weer tot het oorspronkelijke niveau teruggebracht, het niveau waarop hij zijn eerste vraag had gesteld.


  'Ja,' zei ik.


  Het insect leek opgelucht. 'Daar ben ik blij om,' zei hij. 'Ik geloof niet dat het gepast is dat rationele wezens hard spreken.'


  'U hebt mijn leven gered,' zei ik. Ik dank u.'


  'Mijn web heeft u het leven gered,' verbeterde het insect me. Hij zweeg even, en zei toen, alsof hij mijn bevreesdheid aanvoelde: 'Ik zal u geen kwaad doen. Het Spinnenvolk doet rationele wezens geen kwaad aan.'


  'Daar ben ik u dankbaar voor,' zei ik.


  Zijn volgende opmerking deed mijn adem stokken.


  'Bent u het die de Huissteen van Ar heeft gestolen?' Ik zweeg even en daarna antwoordde ik bevestigend, ervan overtuigd dat het wezen geen liefde koesterde voor de mannen van Ar.


  'Dat doet me genoegen,' zei het insect, 'want de mannen van Ar gedragen zich niet behoorlijk tegenover het Spinnenvolk. Ze jagen op ons en laten alleen maar zoveel van ons in leven als voor hen nodig is voor het spinnen van Cur-Lon-vezels die in de fabrieken van Ar gebruikt worden. Als het geen rationele wezens waren, zouden we ze bevechten.'


  'Hoe wist u dat de Huissteen van Ar gestolen is?' vroeg ik.


  'Het bericht is van de stad uitgegaan en het werd overgebracht door alle rationele wezens, of ze nu kruipen, vliegen of zwemmen.'


  Het insect tilde één voorpoot op. De voelharen trilden op mijn schouder. 'Er is grote vreugde op Gor, maar niet in Ar.'


  'Ik ben de Huissteen weer kwijtgeraakt,' zei ik. 'Ik werd ertussen genomen door haar van wie ik veronderstel dat ze de dochter van de Ubar is. Ik werd van mijn eigen tarn gegooid en slechts door uw web van de dood gered. Ik denk dat er vannacht blijdschap in Ar zal zijn wanneer de dochter van de Ubar de Huissteen terugbrengt.'


  De mechanische stem sprak weer. 'Hoe kan het dat de dochter van de Ubar de Huissteen van Ar zal terugbrengen wanneer u nog steeds de tarnprikkelaar in uw gordel draagt?'


  Opeens besefte ik de waarheid die er stak in wat hij had gezegd en het verbaasde me dat dat niet eerder bij mij zelf was opgekomen. Ik stelde me het meisje voor, alleen op de rug van de felle tarn, onbekwaam in het beheersen van een dergelijk rijdier, en zelfs zonder een tarnprikkelaar om zichzelf te beschermen als de vogel zich tegen haar zou keren. Haar overlevingskansen leken me nu nog kleiner toe dan wanneer ik de ladder boven de cilinders van Ar zou hebben losgesneden, toen ze daar hulpeloos in mijn macht aan hing, de verraderlijke dochter van de Ubar Marlenus. De tarn zou spoedig op voedsel uit gaan. Het moest al verscheidene uren licht zijn.


  'Ik moet terugkeren naar Ko-ro-ba,' zei ik. 'Ik heb gefaald.'


  'Ik zal u naar de rand van het moeras brengen, als u dat wilt,' zei het insect.


  Ik stemde daarmee in, en bedankte dit rationele wezen, dat me voorzichtig op zijn rug zette en zich met zo'n sierlijkheid en snelheid voortbewoog. Het zocht gracieus zijn weg door het moeraswoud.


  We waren misschien een uur op weg toen Nar de spin abrupt halt hield en twee voorpoten in de lucht verhief. Hij onderzocht de geuren en spande zich in om er in de benauwde, vochtige lucht iets in te onderscheiden.


  'Er zit een vleesetende tharlarion, een wilde tharlarion, in de buurt,' zei hij. 'Houdt u stevig vast.'


  Gelukkig deed ik ogenblikkelijk wat hij me aanried en greep ik diep in de lange, zwarte haren die zijn pantser bedekten, want Nar rende plotseling naar een nabije moerasboom en klauterde hoog de takken in. Ongeveer twee of drie minuten later hoorde ik het hongerige knorren van een wilde tharlarion en een ogenblik daarna de doordringende gil van een doodsbang meisje.


  Vanaf de rug van Nar kon ik het moeras met zijn rietvelden en wolken kleine insectjes overzien. Vanuit een muur van riet, ongeveer vijftig passen naar rechts en negen meter lager, kwam struikelend en gillend de gedaante aanrennen van een menselijk wezen in doodsangst en met uitgestrekte handen. Op dat moment herkende ik de zware mantel met brokaatversiering, die nu gescheurd was en onder de modder zat, van de dochter van de Ubar.


  Ze was nog maar nauwelijks op de open plek, door het opspattende, ondiepe, groenige water bij ons in de buurt rennend, of de angstaanjagende kop van een wilde tharlarion stak uit het riet. Zijn ronde ogen schitterden van opwinding. De geweldige boog van zijn bek zwaaide open. Bijna te snel voor het oog zwiepte zijn lange, bruine tong uit zijn mond en krulde zich om de slanke, hulpeloze gedaante van het meisje heen. Ze gilde hysterisch en probeerde de kleverige ring van haar middel weg te rukken. Maar die begon zich terug te trekken naar de bek van het beest.


  Zonder na te denken sprong ik van Nars rug af, greep één van de lange, liaanachtige parasietstengels die zich tussen de knoestige vormen van de moerasbomen door slingerden. In een oogwenk was ik in het moeras aan de voet van de boom gesprongen en stormde ik met opgeheven zwaard op de tharlarion af. Ik rende naar de ruimte tussen zijn kop en het meisje en met een snelle houw van mijn zwaard sloeg ik die smerige, bruine tong eraf.


  Een oorverdovende gil van pijn scheurde door de zware lucht van het moeraswoud en de tharlarion verhief zich op zijn achterpoten en tolde van de pijn in het rond. Hij zoog met een smerig klappend geluid de bruine stomp van zijn tong terug in zijn bek. Toen spatte hij op zijn rug in het water, rolde zich daarna weer op zijn poten en begon zijn kop met snelle, onderzoekende bewegingen heen en weer te schudden. Bijna onmiddellijk kreeg hij mij in het oog. Zijn bek, nu vol kleurloos schuim, opende zich waardoor de rijen tanden zichtbaar werden.


  Hij viel aan en zijn poten met zwemvliezen sloegen op het moeras met het geluid van explosies. In een oogwenk was de bek naar mij toe dichtgeklapt en had ik mijn zwaard diep in de tandkassen van de onderkaak gestoken. Zijn bek klapte opnieuw dicht. Ik bukte me en de kaken gingen over me heen. Ik stootte mijn zwaard omhoog en doorboorde de keel van het beest. Langzaam en onzeker deed het ongeveer vier of vijf passen achteruit. De tong, of liever de stomp van het beest, schoot twee of drie keer zijn bek in en uit alsof het wezen niet begreep dat die tong hem niet meer ter beschikking stond.


  De tharlarion zonk wat dieper in het moeras weg en deed zijn ogen half dicht. Ik wist dat het gevecht voorbij was. Er kwam nog wat meer van de kleurloze afscheiding uit zijn strot sijpelen. Langs zijn flanken beroerde het water zich, terwijl hij in de modder zonk. Ik besefte dat de kleine waterhagedissen van het moeraswoud bezig waren met hun afgrijselijke werk. Ik boog me voorover en waste de kling van mijn zwaard zo goed ik dat kon in het groene water, maar mijn tuniek was zo met modder bespat en doorweekt dat ik de kling niet kon drogen. Ik waadde dan ook met mijn zwaard in mijn hand terug naar de voet van de moerasboom en klom daar op een droog, iets hoger liggend stukje grond.


  Ik keek in het rond. Het meisje was gevlucht. Om de een of andere reden maakte dat me kwaad hoewel ik vond dat ik mooi van haar af gekomen was. Wat had ik tenslotte anders moeten verwachten? Dat ze me zou bedanken omdat ik haar het leven had gered? Ze had me ongetwijfeld voor de tharlarion achtergelaten en zich verheugd over haar geluk als Ubars dochter dat haar vijanden elkaar afmaakten terwijl zij het leven eraf bracht en kon ontsnappen. Ik vroeg me af hoe ver ze zou komen in het moeras voordat nog een tharlarion haar geur op zou vangen.


  Ik riep: 'Nar!' en keek in het rond naar mijn spinnenkameraad maar net als het meisje was hij verdwenen. Uitgeput ging ik met mijn rug tegen de boom zitten. Mijn hand liet geen ogenblik het gevest van het zwaard los.


  Zonder me te bewegen keek ik met afkeer naar het lichaam van de tharlarion in het moeras. Toen de waterhagedissen zich tegoed hadden gedaan, verschoof het lichter geworden karkas en rolde in het water. En nu, na enkele minuten, was het skelet al zichtbaar, bijna kaalgevreten. De botten glommen, behalve daar waar de hagedisjes ertussendoor wriemelden op zoek naar de laatste restjes vlees.


  Er klonk een geluid. Ik sprong op en hield mijn zwaard gereed. Maar het was Nar die met snelle stappen over het moeras kwam. In zijn kaken hield hij voorzichtig maar stevig de dochter van de Ubar Marlenus vast. Ze sloeg naar Nar met haar vuistjes en vloekte en trapte op een manier die ik hoogst ongepast vond voor de dochter van een Ubar. Nar stapte op het droge, hogergelegen stukje grond. Hij zette haar voor me neer. Zijn parelachtig glanzende ogen waren op mij gericht als lege, uitdrukkingloze manen.


  'Dit is de dochter van de Ubar Marlenus,' zei Nar, en hij voegde er ironisch aan toe: 'Ze dacht er niet aan om u voor het redden van haar leven te bedanken, hetgeen vreemd is, nietwaar, voor een rationeel wezen.'


  'Zwijg, insect!' zei de dochter van de Ubar met luide, heldere en gebiedende stem. Ze scheen niet bang te zijn voor Nar, misschien vanwege de bekendheid van de burgers van Ar met het Spinnenvolk, maar het was duidelijk dat ze de aanraking van zijn kaken verafschuwde, en ze huiverde enigszins terwijl ze probeerde de afscheiding van de mouwen van haar mantel af te vegen.


  'Bovendien,' zei Nar, 'spreekt ze nogal hard voor een rationeel wezen, nietwaar?'


  'Ja,' zei ik.


  Ik keek naar de dochter van de Ubar. Ze zag er nu meelijwekkend uit. Haar Mantels der Verhulling waren met modder en moeraswater bespat en op een aantal plaatsen was het zware brokaat stijf geworden en geknakt. De overheersende kleuren van haar Mantels der Verhulling waren subtiele rode, gele en purperen tinten die in ingewikkelde, elkaar overlappende plooien waren gerangschikt. Ik vermoedde dat het haar slavinnen uren gekost zou hebben om haar in zulke kledij uit te dossen. Veel vrije vrouwen van Gor en bijna altijd die van de Hoge Kasten dragen de Mantels der Verhulling, hoewel hun kledij natuurlijk maar zelden zo ingewikkeld in elkaar zit of zo prachtig is uitgevoerd als die van de dochter van een Ubar. De Mantels der Verhulling lijken qua functie op de kledij van Moslimvrouwen op mijn eigen planeet, hoewel ze ongetwijfeld ingewikkelder en lastiger zijn. Gewoonlijk mogen van alle mannen alleen de vader en de echtgenoot van een vrouw haar ongesluierd zien.


  Op de barbaarse wereld Gor worden de Mantels der Verhulling nodig geacht om de vrouw te beschermen tegen de bindvezels van rondzwervende tarnrijders. Er zijn maar weinig krijgers die hun leven zullen riskeren om een vrouw te vangen die misschien wel zo lelijk is als een tharlarion. Dan is het beter om slavinnen te stelen, waarbij men een minder grote schuld op zich laadt en men zich gemakkelijker van te voren kan vergewissen van de charmes van de gevangen te nemen persoon.


  De ogen van de dochter van de Ubar schoten vuur. Ze keek me woedend aan door de nauwe opening in haar sluier. Ik merkte op dat ze groenachtig van kleur, fel en ontembaar waren, echt ogen van de dochter van een Ubar, van een meisje dat gewoon is om aan mannen orders te geven. Ik merkte ook op, maar met aanzienlijk minder genoegen, dat de dochter van de Ubar wel zo'n tien centimeter langer was dan ikzelf. Ja, haar lichaam leek zelfs op een of andere manier de juiste proporties te missen.


  'U zult mij ogenblikkelijk vrijlaten,' kondigde de dochter van de Ubar aan, 'en dit smerige insect wegsturen.'


  'Spinnen zijn in feite bijzonder schone insecten,' merkte ik op. Aan mijn ogen kon ze wel zien dat ik haar verhoudingsgewijs vuile kleren in de gaten had.


  Ze haalde hautain haar schouders op.


  'Waar is de tarn?' vroeg ik.


  'Vraag liever waar de Huissteen van Ar is,' zei ze.


  'Waar is de tarn?' herhaalde ik. Op dat moment was ik meer geïnteresseerd in het lot van mijn onstuimig rijdier dan in dat belachelijke stukje rots dat ik met gevaar voor mijn leven had proberen te bemachtigen.


  'Ik weet het niet,' zei ze, 'en het kan me niet schelen ook.'


  'Wat is er allemaal gebeurd?' Ik wilde zekerheid hebben.


  'Ik heb er geen zin in om nog verder ondervraagd te worden,' deelde ze mee.


  Ik balde mijn vuisten van woede.


  Toen sloten zich zachtjes de kaken van Nar om de keel van het meisje. Haar zwaar bemantelde lichaam beefde plotseling van angst. Haar handen probeerden de onvermurwbare, kleverige nijptang van haar keel weg te wringen. Kennelijk was de spin niet zo ongevaarlijk als ze in haar arrogantie had aangenomen.


  'Zeg hem dat hij ophoudt,' bracht ze er met moeite uit. Ze kronkelde in de greep van het insect en haar vingers probeerden hulpeloos om de kaken losser te maken.


  'Wenst u haar hoofd?' vroeg Nars mechanische stem.


  Ik was er zeker van dat het insect, die zijn soort nog eerder zou laten uitroeien dan dat hij een rationeel wezen kwaad zou doen, een of ander plan in gedachten had. Tenminste, dat nam ik aan. In ieder geval zei ik: 'Ja.'


  De kaken begonnen zich om haar keel te sluiten als twee helften van een reusachtige schaar.


  'Hou op!' gilde het meisje maar haar stem kwam door de waanzinnigmakende angst niet boven een gefluister uit.


  Ik gaf Nar een teken om zijn greep wat losser te maken.


  'Ik heb geprobeerd de tarn terug te brengen naar Ar,' zei het meisje. 'Ik heb nog nooit eerder op een tarn gezeten. Ik maakte fouten. Dat had hij door. En er was geen tarnprikkelaar.'


  Ik maakte een gebaar en Nar verwijderde zijn kaken van de keel van het meisje.


  'We waren ergens boven het moeraswoud,' zei het meisje, 'toen we in een zwerm wilde tarns verzeild raakten. Mijn tarn viel de leider van de zwerm aan.' Ze huiverde bij de herinnering en ik had medelijden met haar om haar afschuwelijke ervaringen toen ze hulpeloos aan het zadel van de reuzentarn vastgehouden bij het gevecht op leven en dood om de heerschappij over de zwerm hoog boven de bomen van het moeraswoud heen en weer werd geslingerd.


  'Mijn tarn doodde de andere,' zei het meisje, 'en hij volgde die andere tot aan de grond en hij scheurde hem daar aan stukken.' Ze beefde bij de herinnering. 'Ik glipte los en rende onder zijn vleugel door en verschool me in de bomen. Na een paar minuten waren zijn bek en poten nat van het bloed en steeg hij op. Toen ik hem voor het laatst zag, vloog hij aan het hoofd van de zwerm tarns.'


  Dat was dan dat, dacht ik. De tarn was weer wild geworden. Zijn instincten hadden het gewonnen van de tarnfluit en zijn herinnering aan de mensen.


  'En de Huissteen van Ar?' vroeg ik.


  'In de zadeltas,' zei ze, mijn verwachtingen bevestigend. Ik had de tas op slot gedaan toen ik de Huissteen erin had gestopt. De tas vormde één geheel met het zadel. Toen ze uitgesproken was, begaf haar stem het van schaamte en ik voelde haar vernedering omdat ze gefaald had bij het redden van de Huissteen aan. Dus nu was de tarn weg, terug in zijn natuurlijke wilde staat, de Huissteen was in de zadeltas en ik had gefaald en de dochter van de Ubar had gefaald en we stonden elkaar aan te kijken op een groen eilandje in het moeraswoud van Ar.


  


  


  HOOFDSTUK 7


  


  Een Ubarsdochter


  


  Het meisje rechtte haar rug, trots maar ook lachwekkend in haar bemodderd statiegewaad. Ze deed een paar stappen van Nar weg, alsof ze bang was dat die venijnige kaken haar opnieuw zouden bedreigen. Haar ogen schitterden van achter de nauwe opening in haar sluier.


  'Het heeft de dochter van Marlenus behaagd om u en uw achtpotige broeder het lot van uw tarn en van de Huissteen waar u achterheen zat mede te delen,' zei ze.


  Nars kaken openden en sloten zich van ergernis. Dit was het ergste teken van woede dat ik het zachtmoedige wezen tot nog toe had zien geven.


  'U zult mij onmiddellijk vrijlaten,' kondigde de dochter van de Ubar aan.


  'Je bent nu al vrij,' zei ik.


  Ze keek me verbijsterd aan en stapte achteruit. Ze zorgde ervoor dat ze op veilige afstand van Nar bleef. Ze hield haar ogen op mijn zwaard gevestigd alsof ze verwachtte dat ik haar neer zou steken als ze mij haar rug toekeerde.


  'Het is goed,' zei ze tenslotte, 'dat u mijn bevel opvolgt. Misschien zal als gevolg daarvan uw dood wat gemakkelijker worden gemaakt.'


  'Wie zou de dochter van een Ubar iets kunnen weigeren?' zei ik. En ik voegde er daarna hatelijk, naar het me nu voorkomt, aan toe: 'Veel geluk in het moeras.'


  Ze hield stil en huiverde. Haar mantel vertoonde nog steeds de brede overdwarse vlek waar de tong van de tharlarion zich om haar heen gewikkeld had. Ik keurde haar geen blik meer waardig maar legde voorzichtig, om geen van de voelharen te kwetsen, mijn hand op een voorpoot van Nar.


  'Wel, broeder,' zei ik, want ik herinnerde me de belediging van de dochter van de Ubar, 'zullen we onze reis dan maar voortzetten?' Ik wilde dat Nar zou begrijpen dat niet het hele mensdom even minachtend tegenover het Spinnenvolk stond als de dochter van de Ubar.


  'Laten we dat doen, broeder,' antwoordde Nars mechanische stem. En ik zou vast en zeker liever dit zachtmoedige, rationele monster tot broeder zijn geweest dan velen van de barbaren die ik op Gor had ontmoet. Ja, ik zou me zelfs misschien geëerd moeten voelen dat hij me met broeder had aangesproken, want ik was er niet in geslaagd om aan zijn maatstaven te voldoen, en ik had zovele keren, opzettelijk of per ongeluk, leden van de soort der rationele wezens gekwetst.


  Nar stapte van het eilandje weg, met mij op zijn rug.


  'Wacht!' riep de dochter van de Ubar. 'U kunt me niet hier achter laten!'


  Ze liep onhandig een stukje van het eilandje vandaan, struikelde en viel in het water. Ze knielde neer in het groene, stilstaande water en strekte haar handen smekend naar me uit, alsof ze plotseling volledig haar afschuwelijke positie en wat het zou betekenen om in het moeraswoud aan haar lot overgelaten te worden, begreep.


  'Neem me met u mee,' smeekte ze.


  'Wacht even,' zei ik tegen Nar, en de reuzenspin hield stil.


  De Ubarsdochter probeerde te gaan staan maar belachelijk genoeg leek het opeens alsof haar ene been een stuk korter was dan het andere. Ze wankelde weer en viel nog eens in het water. Ze vloekte als een tarnrijder. Ik lachte en gleed van Nars rug af. Ik waadde naar haar toe en tilde haar op om haar naar het eilandje te dragen. Ze was verbazingwekkend licht, haar kennelijke lengte in aanmerking genomen.


  Ik had haar nog maar nauwelijks in mijn armen genomen of ze sloeg me venijnig met een modderige hand in mijn gezicht. 'Hoe durft u de dochter van een Ubar aan te raken!' riep ze uit. Ik haalde mijn schouders op en liet haar weer in het water vallen. Kwaad krabbelde ze zo goed en zo kwaad als dat ging weer overeind en springend, en strompelend bereikte ze weer het eilandje. Ik ging weer naar haar toe en bekeek haar been eens. Er was een monstrueuze schoen met plateauzool van haar voet afgegaan en die bengelde, nog steeds vastgehouden door de riempjes, aan haar enkel. De schoen was tenminste vijfentwintig centimeter hoog. Dat verklaarde de ongelooflijke lengte van de Ubarsdochter.


  'Hij is kapot,' zei ik. 'Sorry.'


  Ze probeerde overeind te komen, maar de ene voet was natuurlijk zo'n vijfentwintig centimeter hoger dan de andere. Ze viel weer en ik maakte de andere schoen los.


  'Geen wonder dat je nauwelijks lopen kunt,' zei ik. 'Waarom draag je van die stomme dingen?'


  'De dochter van een Ubar moet op haar onderdanen kunnen neerkijken,' was het simpele maar ongewone antwoord.


  Toen ze, nu op blote voeten, opstond, reikte haar hoofd maar een stukje hoger dan mijn kin. Ze was dan misschien een beetje langer dan het gemiddelde Goreaanse meisje, maar niet veel. Ze keek nors naar beneden, onwillig om mij in mijn ogen te kijken. De dochter van een Ubar keek naar geen enkele man op.


  'Ik beveel u mij te beschermen,' zei ze. Haar ogen bleven steeds op de grond gevestigd.


  'Ik neem geen bevelen aan van de dochter van de Ubar van Ar,' zei ik.


  'U moet me met u mee nemen,' zei ze met nog steeds neergeslagen ogen.


  'Waarom?' vroeg ik. Tenslotte was ik haar volgens de primitieve codes van Gor niets verschuldigd. In feite zou ik, haar aanslag op mijn leven in aanmerking genomen, die alleen maar teniet was gedaan door mijn toevallige val in Nars web, in mijn recht hebben gestaan als ik haar had gedood en haar lichaam aan de waterhagedissen had overgelaten. Uiteraard bekeek ik de dingen niet precies vanuit een Goreaans gezichtspunt, maar dat kon zij niet weten. Hoe zou zij kunnen weten dat ik haar niet zou behandelen als ze - volgens de rauwe rechtvaardigheid van Gor - verdiende?


  'U moet me beschermen,' zei ze. Er zat enigszins een smekende klank in haar stem.


  'Waarom?' vroeg ik kwaad.


  'Omdat ik uw hulp nodig heb,' zei ze. Toen snauwde ze kwaad: 'Dat had u me niet hoeven laten zeggen!' Ze had in haar woede haar hoofd opgericht en ze keek me een ogenblik in mijn ogen en liet toen meteen bevend van woede haar hoofd weer zakken.


  'Vraag je mijn gunst?' vroeg ik, hetgeen er op Gor vrijwel op neerkomt dat men vraagt of iemand bereid is een verzoek te doen, of eenvoudiger gezegd om 'alstublieft' te zeggen. Het leek me toe dat ik op dat schijntje respect toch wel recht had.


  Plotseling leek ze merkwaardig volgzaam.


  'Ja,' zei ze. 'Vreemdeling, ik, de dochter van de Ubar van Ar, vraag uw gunst. Ik vraag u om mij te beschermen.'


  'Je hebt geprobeerd me te doden,' zei ik. 'Ik weet niet beter of je bent misschien nog steeds wel mijn vijand.'


  Er viel een lange stilte. Geen van ons tweeën sprak.


  'Ik weet waar u op staat te wachten,' zei de dochter van de Ubar, merkwaardig kalm na haar eerdere razernij - onnatuurlijk kalm, leek me. Ik begreep haar niet. Wat was het waarvan ze dacht dat ik erop wachtte? Toen, tot mijn verbazing, knielde de dochter van Ubar Marlenus, de dochter van de Ubar van Ar, voor mij, een eenvoudige krijger van Ko-ro-ba. Ze liet haar hoofd zakken en strekte haar armen met gekruiste polsen omhoog naar me uit.


  Het was dezelfde eenvoudige ceremonie die Sana voor mijn voeten had uitgevoerd in mijn vaders vertrek in Ko-ro-ba; de onderwerping van een gevangen vrouw. Zonder haar ogen van de grond te verheffen zei de dochter van de Ubar met heldere en duidelijke stem: 'Ik onderwerp mij.'


  Later wenste ik dat ik bindvezel had gehad om haar zo onschuldig omhoog gehouden polsen aan elkaar te snoeren. Ik stond even sprakeloos maar daarop herinnerde ik me weer dat de strenge Goreaanse gedragscodes van me verlangden dat ik óf de onderwerping zou aanvaarden, óf de gevangene zou doden. Ik nam haar polsen in mijn handen en zei: 'Ik aanvaard je onderwerping.' Daarna hielp ik haar vriendelijk overeind.


  Ik leidde haar bij de hand naar Nar en hielp haar op de glanzende, harige rug van de spin te klimmen en ik klom zelf na haar erop. Zonder te spreken bewoog Nar zich snel door het moeras. Zijn acht gevoelige voeten leken het groenige water af te tasten. Eén keer stapte hij drijfzand in en zijn rug kwam plotseling scheef te staan. Ik hield de dochter van de Ubar stevig vast terwijl het insect zichzelf weer in een rechte positie bracht. Heel even dreef hij in moerassmurrie, en toen slaagde hij erin met zijn acht in het rond tastende poten zich te bevrijden.


  Na een reis van een uur ongeveer stopte Nar en wees hij met één van zijn voorpoten naar voren. Op drie of vier pasangs afstand kon ik door de dunner wordende moerasbomen het groene Sa-Tarnaland van Ar zien. De mechanische stem van Nar sprak. 'Ik wil liever niet dichter bij het droge land komen. Dat is gevaarlijk voor het Spinnenvolk.'


  Ik gleed van zijn rug af en hielp de dochter van de Ubar naar beneden. We stonden samen in het ondiepe water naast het reuzeninsect. Ik legde mijn hand op het groteske gezicht van Nar, en het zachtaardige monster omsloot licht mijn arm met zijn kaken en opende ze toen weer.


  'Ik wens u wel,' zei Nar. Hij gebruikte een veelvoorkomende afscheidsgroet.


  Ik antwoordde op gelijke wijze en wenste verder zijn volk gezondheid en veiligheid toe.


  Het insect legde zijn voorpoten op mijn schouders. 'Ik vraag niet uw naam, krijger,' zei hij, 'noch zal ik de naam van uw stad herhalen voor het aangezicht van de onderworpene, maar weet dat u en uw stad geëerd worden door het Spinnenvolk.'


  'Dank u,' zei ik. 'Mijn stad en ik zijn vereerd.'


  De mechanische stem van Nar sprak opnieuw. 'Wees op uw hoede voor de dochter van de Ubar.'


  'Zij heeft zichzelf onderworpen,' antwoordde ik. Ik was er zeker van dat de belofte van haar onderwerping gehouden zou worden.


  Terwijl Nar terugrende, hief hij een voorpoot op met een gebaar dat ik interpreteerde als een poging tot zwaaien. Ik zwaaide ontroerd naar hem terug en toen verdween mijn groteske bondgenoot in de moerassen.


  'Laten we gaan,' zei ik tegen het meisje. Ik sloeg de richting van de Sa-Tarnavelden in. De dochter van de Ubar volgde op enkele meters achter me.


  We hadden ongeveer twintig minuten voortgewaad toen het meisje plotseling een gil gaf. Ik draaide me snel om. Ze was al tot haar middel in het moeraswater gezonken. Ze was in een plek drijfzand gegleden en schreeuwde hysterisch. Voorzichtig probeerde ik bij haar te komen maar ik voelde de soppige modder onder mijn voeten wegglijden. Ik probeerde haar met mijn zwaardgordel te bereiken maar die was te kort. De tarnprikkelaar die in mijn gordel geduwd was, viel in het water en ik raakte hem kwijt.


  Het meisje zonk dieper in het slijk. Het wateroppervlak stond al bij haar oksels. Ze gilde wild en had in het aangezicht van de langzame, ellendige dood die haar te wachten stond alle zelfbeheersing verloren.


  'Niet tegenspartelen!' riep ik. Maar haar bewegingen waren hysterisch als die van een dolgeworden beest. 'De sluier!' riep ik. 'Wind hem los en gooi hem naar me toe!' Haar handen probeerden aan de sluier te rukken maar in haar doodsangst was ze in de korte tijdsspanne die haar nog vergund was niet meer in staat om de sluier los te winden. Toen kroop de modder omhoog naar haar angstogen en gleed haar hoofd onder de groenige wateren. Haar handen grepen wild in de lucht.


  Ik keek als een razende in het rond en kreeg een paar meter verderop een halfverzonken houtblok in het oog dat uit het moeraswater omhoogstak. Zonder acht te slaan op het mogelijke gevaar en zonder te voelen waar ik kon gaan, liep ik door het opspattende water naar het stuk hout, gaf er een ruk aan en trok het uit alle macht naar me toe. Het leken wel uren maar binnen een paar seconden gaf het hout mee en sprong het omhoog uit de modder. Ik droeg de helft en liet de andere helft op het water drijven en schoof het zo naar de plaats waar de dochter van de Ubar onder water was gegleden. Ik klemde me aan het blok vast en in het ondiepe water boven het drijfzand drijvend greep ik keer op keer in de modder.


  Tenslotte greep mijn hand iets beet - de pols van het meisje - en trok ik haar langzaam omhoog uit het zand. Mijn hart sprong op van vreugde toen ik haar kermende, hortende gehijg hoorde toen haar longen krampachtig de stinkende maar levenbrengende lucht inzogen. Haar smerige lichaam dat nu doorweekt was in de absurde kledij met me meedragend schoof ik het houtblok weer naar achteren. Tenslotte bereikte ik een richel groen, droog land aan de rand van het moeras. Ik zette haar neer op een stukje met groene klaver bedekte grond. Ongeveer negentig meter verderop kon ik de rand van een geel Sa-Tarnaveld en de gele begroeiing van Ka-la-na-bomen zien. Ik zat uitgeput naast het meisje. Ik glimlachte bij mezelf; de trotse dochter van de Ubar met al de tekenen van haar waardigheid verspreidde heel letterlijk een stank, de stank van de moerassen en de modder, en van de transpiratie die haar lichaam onder die zware bedekking afscheidde, de stank van de hitte en van angst.


  'U hebt opnieuw mijn leven gered,' zei de dochter van de Ubar.


  Ik knikte. Ik wilde nergens over praten.


  'Zijn we nu uit het moeras?' vroeg ze.


  Ik bevestigde dat.


  Dit scheen haar genoegen te doen. Met een dierlijk soort beweging die haar formele kleding tegensprak ging ze achterover in de klaver liggen en keek ze omhoog naar de hemel, ongetwijfeld even uitgeput als ik. Bovendien was ze een meisje, dus misschien was ze nog wel uitgeputter.


  'Ik vraag uw gunst,' zei ze.


  'Wat wil je?' vroeg ik.


  'Ik heb honger,' zei ze.


  'Ik ook,' lachte ik. Ik was me er plotseling van bewust dat ik sinds de afgelopen nacht niets gegeten had. Ik was uitgehongerd. 'Daarginds zijn wat Ka-la-na-bomen,' zei ik. 'Wacht hier, dan zal ik wat vruchten halen.'


  'Nee, ik zal met u mee gaan, als u het me toestaat,' zei ze.


  Ik stond verbaasd over die eerbiedigheid van de kant van de dochter van de Ubar, maar ik bedacht dat ze zichzelf had onderworpen.


  'Zeker,' zei ik. 'Je gezelschap zou me genoegen doen.'


  Ik pakte haar arm, maar die trok ze terug. 'Nu ik mij onderworpen heb, is het mijn deel om te volgen,' zei ze.


  'Dat is idioot,' zei ik. 'Kom bij me lopen.'


  Maar ze liet verlegen haar hoofd zakken en schudde van nee. 'Dat mag ik niet,' zei ze.


  'Doe wat je wilt,' lachte ik en begon naar de Ka-la-na-bomen te lopen. Ze volgde me onderdanig, naar ik meende.


  We waren vlakbij de Ka-la-na-bomen toen ik achter me een licht geritsel van brokaat hoorde. Ik draaide me om, net op tijd om de pols van de dochter van de Ubar vast te grijpen terwijl ze woest met een lange, dunne dolk naar mijn rug uithaalde. Ze schreeuwde van woede toen ik het wapen uit haar hand wrong.


  ' Jij beest!' schreeuwde ik uit. Ik was blind van razernij. 'Jij smerig, vuil, stinkend, ondankbaar beest!'


  Wild van woede pakte ik de dolk op en een ogenblik voelde ik de verleiding om die in het hart van het verraderlijke meisje te stoten. Kwaad schoof ik de dolk in mijn gordel.


  'Je hebt je onderworpen,' zei ik tegen haar.


  Ondanks dat ik haar pols stevig vasthield, hetgeen haar pijn moet hebben gedaan, richtte de dochter van Marlenus zich voor me op en zei arrogant: 'Jij tharlarion! Denk je dat de dochter van de Ubar van geheel Gor zich aan zo één als jij bent, zou onderwerpen?'


  Op wrede wijze dwong ik haar voor me op haar knieën neer, de smerige, trotse rotmeid.


  'Je hebt je onderworpen,' zei ik.


  Ze vloekte me uit. Haar groenige ogen schoten vuur van haat. 'Behandel je de dochter van een Ubar soms zó?' riep ze.


  'Ik zal je eens laten zien hoe ik het verraderlijkste wijf van heel Gor behandel,' riep ik uit. Ik liet haar pols los.


  Met beide handen rukte ik de sluier van haar gezicht weg. Ik duwde mijn hand eronder om met mijn vuist haar haar te grijpen en toen trok ik de dochter van de Ubar van geheel Gor mee naar de beschutting van de Ka-la-na-bomen, alsof ze een doodgewoon taveernemeisje was of een kampslet. Ik gooide haar op de klaver tussen de bomen voor mijn voeten neer. Ze probeerde als een razende de plooien van haar sluier weer in orde te brengen maar met allebei mijn handen trok ik die in zijn geheel weg en daar lag ze, met een naakt gezicht zoals dat op Gor heet aan mijn voeten. Een schitterende cascade van haar, zo zwart als de vleugels van mijn tarn, kwam achter haar hoofd los en viel op de grond. Ik zag haar prachtige olijfkleurige huid en die wilde, groene ogen en trekken die adembenemend mooi waren. Haar mond had prachtig kunnen zijn maar was verwrongen van woede.


  'Ik heb liever dat ik het gezicht van mijn vijand kan zien,' zei ik. 'Doe die sluier niet weer om.' Ze keek me furieus aan en schaamde zich dat mijn ogen zonder schroom de schoonheid van haar gezicht bekeken. Ze maakte geen beweging om de sluier weer om te doen. Het klinkt misschien ongelooflijk, maar terwijl ik naar haar keek, verdween mijn woede en daarmee de wraakzuchtige begeerten die me hadden vervuld. In mijn woede had ik haar, die hulpeloos en volgens alle Codes van Gor de mijne was, naar de beschutting van de bomen gesleept. Maar nu zag ik haar opnieuw als een meisje, en heel mooi bovendien, van wie geen misbruik mocht worden gemaakt.


  'Je zult begrijpen dat ik je niet meer kan vertrouwen,' zei ik.


  'Natuurlijk niet,' zei ze. 'Ik ben je vijand.'


  'Bijgevolg kan ik waar het jou betreft geen risico's lopen.'


  'Ik ben niet bang om te sterven,' zei ze met enigszins bevende lippen. 'Wees snel.'


  'Verwijder je kleren,' zei ik.


  'Nee!' riep ze terugdeinzend. Ze ging op haar knieën voor me zitten en bracht haar hoofd naar mijn voeten. 'Met heel mijn hart, krijger,' zei ze, 'smeek ik, de dochter van een Ubar, op mijn knieën om uw gunst. Laat het alleen het mes zijn, en snel.'


  Ik wierp mijn hoofd achterover en lachte. De dochter van de Ubar vreesde dat ik haar zou dwingen om mijn genot ten dienste te staan, ik, een gewone soldaat. Maar toen gaf ik mezelf beschaamd toe dat ik, terwijl ik haar naar de bomen toe sleepte, van plan was geweest om haar te nemen en dat het alleen maar de plotselinge betovering van haar schoonheid was geweest die paradoxaal genoeg mijn respect had afgedwongen en die me had gedwongen om in te zien dat ik op het punt stond om egoïstisch iets te kwetsen of te overheersen dat Nar een rationeel wezen zou hebben genoemd. Ik schaamde me en was vastbesloten dit meisje geen kwaad aan te doen hoewel ze zo vals en onbetrouwbaar als een tharlarion was.


  'Ik ben niet van plan je te dwingen mijn genot te dienen,' zei ik, 'noch ben ik van plan je te kwetsen.'


  Ze hief haar hoofd op en keek me vragend aan.


  Toen stond ze tot mijn verbazing op en keek me vol verachting aan. 'Als je een echte krijger was geweest,' zei ze, 'zou je me op de rug van je tarn boven de wolken al genomen hebben, zelfs nog voordat we de buitenste versterkingen van Ar gepasseerd waren, en dan zou je mijn mantel naar de straten beneden hebben gegooid om mijn volk te laten zien wat het lot was geweest van de dochter van hun Ubar.'


  Het lag voor de hand dat ze geloofde dat ik bang was geweest om haar kwaad te doen en dat zij, de dochter van een Ubar, boven de gevaren en de verplichtingen van een gewone gevangene verheven bleef. Ze keek me brutaal aan, kwaad dat ze zich zo had verlaagd om voor een lafaard te knielen. Ze gooide haar hoofd achterover en snoof van minachting. 'Wel, krijger,' zei ze, 'wat wil je dat ik doe?'


  'Verwijder je kleding,' zei ik.


  Ze keek me woedend aan.


  'Ik heb je al gezegd dat ik voor jou geen risico's meer ga lopen. Ik zal moeten nagaan of je nog meer wapens hebt.'


  'Geen enkele man mag de dochter van de Ubar aanschouwen,' zei ze.


  'Of jij doet je mantels uit,' zei ik, 'of ik doe het.'


  In woede begonnen de handen van de Ubarsdochter aan de haakjes van haar zware mantels te frunniken. Ze had nog maar nauwelijks een gevlochten lusje van een haakje afgehaald toen haar ogen plotseling triomfantelijk oplichtten en een vreugdekreetje haar lippen ontsnapte.


  'Beweeg je niet,' zei een stem achter me. 'Je wordt onder schot gehouden met een kruisboog.'


  'Goed gedaan, Mannen van Ar,' riep de dochter van de Ubar uit.


  Ik draaide me langzaam om, mijn handen van mijn lichaam af houdend, en daar zag ik me geconfronteerd met twee infanteriesoldaten van Ar. Eén van hen was een officier en de andere was zonder rang. De laatstgenoemde had zijn kruisboog op mijn borst gericht. Op die gifstand zou hij niet kunnen missen en als hij gevuurd zou hebben, zou de pijl naar alle waarschijnlijk recht door mijn lichaam heen zijn gegaan en in het bos achter me zijn verdwenen. De beginsnelheid van een kruisboogpijl is meer dan een halve pasang per seconde.


  De officier was een met veel poeha rondstappende kerel. Hij droeg een helm die, hoewel gepolijst, de sporen van het gevecht droeg. Hij naderde me, zijn zwaard op me gericht houdend. Hij greep mijn wapen uit de schede en de dolk van het meisje uit mijn gordel. Hij bekeek het zegel op het heft van de dolk en leek tevreden. Hij deed de dolk in zijn eigen gordel en pakte uit een tas die aan zijn zijde hing een paar handboeien die hij om mijn polsen klikte. Toen wendde hij zich tot het meisje. 'U bent Talena, de dochter van Marlenus?' zei hij op de dolk tikkend.


  'Je ziet dat ik de mantels van de dochter van de Ubar draag,' zei het meisje. Ze verwaardigde zich maar net om op de vraag van de officier antwoord te geven. Ze schonk haar redders geen verdere aandacht en behandelde hen alsof ze niet meer recht op haar dankbaarheid hadden dan het stof onder haar voeten. Ze kwam voor me staan, met spottende ogen en triomfantelijk dat ze me geboeid en in haar macht zag. Ze spoog me venijnig in mijn gezicht, welke belediging ik bewegingloos onderging. Toen sloeg ze me woest met al de kracht en furie die haar lichaam kon opbrengen in mijn gezicht. Mijn wang voelde alsof er een brandmerk op gezet was.


  'Bent u Talena?' vroeg de officier geduldig voor de tweede keer. 'De dochter van Marlenus?'


  'Dat ben ik inderdaad, Helden van Ar,' antwoordde het meisje trots, zich naar de soldaten wendend. 'Ik ben Talena, de dochter van Marlenus, de Ubar van geheel Gor.'


  'Goed,' zei de officier en knikte toen naar zijn ondergeschikte. 'Kleed haar uit en doe haar de slavenarmbanden om.'


  


  


  HOOFDSTUK 8


  


  Ik krijg er een lotgenote bij


  


  Ik schoot naar voren, maar werd in toom gehouden door de punt van het zwaard van de officier. De soldaat zette zijn kruisboog op de grond en liep op de dochter van de Ubar toe, die er als verdoofd bijstond. Alle kleur was uit haar gezicht weggetrokken. De soldaat begon bij de hoge, rijkversierde kraag van de mantels van het meisje. Hij brak de gevlochten lusjes en rukte ze los van hun haakjes. Hij scheurde methodisch de mantels uit elkaar en trok de stukken van haar af en over haar schouders. In zes rukken waren de zware lagen van haar kledij van haar afgehaald totdat ze daar naakt en met haar mantels op een smerig hoopje rond haar voeten stond. Haar lichaam, hoewel bevlekt met de moerasmodder, was bijzonder gracieus en mooi.


  'Waarom doen jullie dat?' vroeg ik.


  'Marlenus is gevlucht,' zei de officier. 'De stad bevindt zich in een chaotische staat. De Ingewijden hebben het bevel op zich genomen en bevolen dat Marlenus en alle leden van zijn huishouding en familie publiekelijk op de muren van Ar gespietst worden.'


  Een gekreun ontsnapte het meisje.


  De officier ging verder: 'Marlenus heeft de Huissteen, het Fortuin van Ar, verloren. Met vijftig tarnrijders die de stad ontrouw zijn geworden heeft hij uit de schatkist gegrepen wat hij grijpen kon en is hij ontsnapt. In de straten heerst burgeroorlog. Er wordt gevochten tussen politieke groeperingen die de stad in handen willen krijgen. Er wordt geroofd en geplunderd. De stad is in staat van beleg.'


  Zonder weerstand te bieden stak het meisje haar polsen uit. De soldaat klikte de slavenarmbanden eromheen; lichte armbandboeien van goud en blauwe stenen die voor juwelen hadden kunnen dienen als hun functie niet anders was geweest. Ze leek niet in staat om te spreken.


  In één ogenblik was haar wereld ingestort. Ze was nu niets meer dan de verafschuwde dochter van de schurk tijdens wiens bewind de Huissteen, het Fortuin van Ar, was gestolen. Nu zou ze net als al de andere leden van de huishouding van Marlenus, of ze nu slaaf waren of vrij, onderworpen worden aan de wraak van woedende burgers, burgers die in de dagen van zijn glorie in de processies van de Ubar hadden meegelopen met flessen Ka-la-na-wijn en schoven Sa-Tarnakoren en lofzangen op hem hadden gezongen in de melodieuze litanieën van Gor.


  'Ik ben degene die de Huissteen van Gor heeft gestolen,' zei ik.


  De officier gaf me een por met zijn zwaard. 'Dat vermoedden we al toen we u in gezelschap van het nageslacht van Marlenus aantroffen.' Hij grinnikte. 'Wees maar niet bang, al zijn er velen in Ar die zich over uw daad verheugen, uw dood zal niet aangenaam of snel zijn.'


  'Laat het meisje vrij,' zei ik. 'Zij heeft geen kwaad gedaan. Ze heeft haar best gedaan om de Huissteen van uw stad te redden.'


  Talena keek verrast dat ik om haar vrijheid had gevraagd.


  'De Ingewijden hebben hun vonnis geveld,' zei de officier. 'Zij hebben een offer aan de Priester-Koningen verordend om hun te vragen genade te hebben en om de Huissteen terug te brengen.'


  Op dat moment verafschuwde ik de Ingewijden van Ar, die net als de andere leden van hun kaste op Gor maar al te gretig waren om dit of dat deeltje van de politieke macht te grijpen waar ze officieel afstand van hadden gedaan door te verkiezen de witte mantels van hun roeping te dragen. Het werkelijke doel van het 'Offer aan de Priester-Koningen' was waarschijnlijk om mogelijke troonpretendenten te verwijderen en om daarmee hun eigen politieke positie te versterken.


  De ogen van de officier vernauwden zich. Hij gaf me een prik met zijn zwaard. 'Waar is de Huissteen?' vroeg hij.


  'Dat weet ik niet,' zei ik.


  De kling kwam tegen mijn keel aan.


  Toen sprak tot mijn verbazing de dochter van de Ubar.


  'Hij spreekt de waarheid.'


  De officier keek haar kalm aan en zij bloosde toen ze besefte dat haar lichaam niet meer voor zijn ogen iets heiligs was en niet langer beschermd werd door de macht van de Ubar.


  Ze hief haar hoofd op en zei rustig: 'De Huissteen was in de zadeltas van zijn tarn. De tarn is ontsnapt. De Huissteen is weg.'


  De officier vloekte in zichzelf.


  'Neem me mee terug naar Ar,' zei Talena. 'Ik ben gereed.'


  Ze stapte van het stapeltje smerige kleren aan haar voeten weg en stond daar trots tussen de bomen. De wind bewoog zachtjes haar lange, donkere haar.


  De officier bekeek haar van top tot teen, langzaam en oplettend en met glimmende oogjes. Zonder naar de soldaat te kijken, beval hij hem om om mijn hals de ketting te doen die op Gor veel wordt gebruikt om slaven en gevangenen aan mee te voeren.


  De officier deed zijn zwaard in de schede. Zijn ogen bleven op Talena gevestigd, die achteruit week. 'Deze leg ik zelf wel aan de ketting,' zei hij terwijl hij een leiband uit zijn tas haalde en naar het meisje toeging. Ze stond stil en beefde niet.


  'De ketting zal niet nodig zijn,' zei ze trots.


  'Dat is iets dat ik wel zal uitmaken,' zei de officier. Hij klikte lachend de ketting om de hals van het meisje vast. De ketting viel in het slot. Hij gaf er een speels trekje aan.


  'Ik had nooit gedacht dat ik nog eens Talena, de dochter van Marlenus, bij me aan de ketting zou hebben,' zei hij.


  'Jij beest!' siste ze.


  'Ik zie dat ik je nog wat respect voor een officier moet bijbrengen,' zei hij. Hij bracht zijn hand tussen haar keel en de ketting en trok haar naar zich toe. Plotseling perste hij woest zijn mond op haar keel. Ze gilde en werd achterover in de klaver gedrukt. De soldaat keek opgetogen toe. Misschien verwachtte hij zelf ook nog aan de beurt te komen. Met het volle gewicht van de zware handboeien aan mijn polsen sloeg ik hem tegen zijn slaap en hij zonk op zijn knieën.


  De officier wendde zich van Talena af, krabbelde overeind en trok grommend van woede zijn zwaard. Dat was nog maar half uit de schede toen ik op hem sprong. Mijn geboeide handen zochten zijn keel. Hij worstelde uit alle macht en probeerde met zijn handen mijn vingers vaneen te wringen. Zijn zwaard gleed uit de schede. Mijn handen lagen als de klauwen van een tarn om zijn keel. Zijn hand trok Talenas dolk uit zijn gordel en geboeid als ik was zou ik de steek niet hebben kunnen voorkomen.


  Opeens gaven zijn ogen een geluidloze gil en zag ik een bloederig stompje onderaan zijn arm. Talena had het zwaard opgeraapt en de hand die de dolk vasthield eraf geslagen. Ik liet mijn greep verslappen. De officier viel stuiptrekkend in het gras en was dood. Talena, nog steeds naakt, hield nog steeds het bebloede zwaard vast. Haar ogen stonden glazig van afgrijzen over wat ze had gedaan.


  'Laat dat zwaard vallen,' beval ik scherp. Ik was bang dat het bij haar op zou komen om mij ermee te slaan. Het meisje liet het wapen vallen, zonk op haar knieën en bedekte haar gezicht met haar handen. De dochter van de Ubar was kennelijk niet zo onmenselijk als ik had verondersteld.


  Ik pakte het zwaard en ging op de soldaat af. Ik vroeg me af of ik hem zou doden als hij nog in leven was. Ik denk nu dat ik hem wel zou hebben gespaard, maar daar kreeg ik niet de gelegenheid voor. Hij lag bewegingloos op het gras. De zware handboeien hadden de zijkant van zijn schedel kapotgeslagen. Hij had niet erg gebloed.


  Ik graaide in de tas van de officier en vond de sleutel van de boeien. Ik was in mijn bewegingen belemmerd, dus het was moeilijk om de sleutel in het slot te steken.


  'Laat mij dat maar doen,' zei Talena. Ze pakte de sleutel en opende het slot. Ik gooide de boeien op de grond en wreef over mijn polsen.


  'Ik vraag uw gunst,' zei Talena. Ze stond onderdanig naast me. Haar handen werden nog steeds voor haar lichaam bij elkaar gehouden door de kleurige slavenarmbanden, de leiband bengelde nog steeds aan haar keel.


  'Natuurlijk,' zei ik. 'Sorry.' Ik tastte rond in de tas en vond het minuscule sleuteltje van haar slavenarmbanden, welke ik ogenblikkelijk open maakte. Daarna verwijderde ik haar leiband en zij verwijderde de mijne.


  Ik onderwierp de tassen en de uitrusting van de militairen aan een wat nauwkeuriger onderzoek.


  'Wat gaat u doen?' vroeg ze.


  'Pakken wat ik gebruiken kan,' zei ik, de dingen in de tassen uitzoekend. Wat uiterst belangrijk was, was dat ik een kompas-chronometer aantrof, plus wat rantsoenen, twee veldflessen water, boogpezen, bindvezel en wat olie voor het mechaniek van de kruisboog. Ik besloot mijn eigen zwaard te dragen en de kruisboog van de soldaat, welke ik ontspande. Zijn pijlkoker bevatte ongeveer tien kruisboogpijlen. Geen van beide militairen had een speer of een schild gedragen. Ik wilde niet met een helm opgescheept worden. Ik gooide de leibanden, boeien en slavenarmbanden die Talena en ik hadden gedragen aan de kant. Er was ook nog een slavenkap, waar ik op gelijke wijze van af kwam. Daarna droeg ik de twee lichamen naar het moeras en gooide ik ze in de modder.


  Toen ik bij de open plek terugkwam, zat Talena in het gras bij de kleren die van haar afgerukt waren. Ik verbaasde me erover dat ze niet had geprobeerd zich aan te kleden. Ze zat met haar kin op haar knieën en toen ze me zag, vroeg ze tamelijk nederig, vond ik: 'Mag ik mij aankleden?'


  'Zeker,' zei ik.


  Ze glimlachte. 'Zoals u ziet, draag ik geen wapens.'


  'Je onderschat jezelf,' zei ik.


  Ze leek gevleid en begon in dat hoopje zware, vuile kledingstukken te rommelen. Die moeten voor haar neus even kwalijk riekend zijn geweest als voor de mijne. Tenslotte pakte ze een betrekkelijk onbevuild onderkleed, iets van blauwe zijde dat de schouders bloot liet, en trok het aan. Ze maakte het om haar middel vast met een reep van wat haar sluier was geweest. Dat was alles wat ze droeg. Merkwaardigerwijs leek ze zich niet meer zoveel zorgen te maken over haar eerbaarheid. Misschien had ze het gevoel dat dat dwaas zou zijn na haar totale ontbloting. Aan de andere kant geloof ik ook dat Talena in feite blij was om van de hinderlijke, opgesmukte mantels van de Ubarsdochter af te zijn. Haar kledingstuk was natuurlijk te lang, daar het oorspronkelijk tot aan de grond had gereikt om haar absurde plateauschoenen die ze had gedragen te bedekken. Op haar verzoek sneed ik het kledingstuk een paar centimeter boven haar enkels af.


  'Dank u,' zei ze.


  Ik glimlachte naar haar. Het leek helemaal niets voor Talena om aan enigerlei vriendelijkheid uitdrukking te geven.


  Ze liep wat rond op de open plek en draaide met zichzelf ingenomen een keer of wat in het rond, opgetogen over de bewegingsvrijheid die ze nu vergeleken met vroeger genoot.


  Ik plukte wat Ka-la-na-vruchten en opende een pakje rantsoenen. Talena kwam terug en ging naast me in het gras zitten. Ik deelde het voedsel met haar.


  'Het spijt me voor je vader,' zei ik.


  'Hij was een Ubar over Ubars,' zei ze. Ze aarzelde even. 'Het leven van een Ubar is onzeker.' Ze staarde nadenkend naar het gras. 'Hij moet hebben geweten dat het ooit eens zou gebeuren.'


  'Heeft hij het ooit daarover met je gehad?' vroeg ik.


  Ze gooide haar hoofd achterover en lachte. 'Komt u van Gor of niet? Ik heb mijn vader nog nooit gezien behalve op de dagen van publieke feestelijkheden. De dochters uit de Hoge Kasten van Ar worden grootgebracht in de Ommuurde Tuinen, net als bloemen, totdat een of andere hooggeboren huwelijkskandidaat, liefst een Ubar of een Bestuurder, de bruidsprijs betaalt die door hun vaders wordt vastgesteld.'


  'Bedoel je dat je je vader nooit hebt gekend?' vroeg ik.


  'Is het in uw stad anders, krijger?'


  'Ja,' zei ik. Ik herinnerde me dat in Ko-ro-ba, hoe primitief het ook was, het gezin in ere werd gehouden. Ik vroeg me op dat moment af of dat misschien aan de invloed van mijn vader had gelegen, wiens Aardse manieren soms in strijd leken met de ruwe gewoontes van Gor.


  'Ik geloof dat ik dat misschien wel fijner zou vinden,' zei ze. Toen nam ze me nauwkeurig op. ' Wat is uw stad, krijger?'


  'Niet Ar,' antwoordde ik.


  'Mag ik u uw naam vragen?' vroeg ze tactvol.


  'Ik ben Tarl.'


  'Is dat een gebruiksnaam?'


  'Nee,' zei ik. 'Dat is mijn echte naam.'


  'Talena is mijn echte naam,' zei ze. Daar ze van Hoge Kaste was, was het vanzelfsprekend dat ze boven het wijdverbreide bijgeloof verheven was dat verbonden is met het onthullen van namen. Toen vroeg ze opeens: 'U bent Tarl Cabot van Ko-ro-ba, nietwaar?'


  Ik slaagde er niet in mijn verbazing te verbergen en ze lachte vrolijk. 'Ik wist het wel,' zei ze.


  'Hoe dan?' vroeg ik.


  'Die ring,' zei ze, naar de rode, metalen band wijzend, die om mijn rechterwijsvinger liep. 'Die draagt het teken van Cabot, de Bestuurder van Ko-ro-ba, en u bent de zoon, Tarl, die door de krijgers van Ko-ro-ba geoefend werd in de kunst van de oorlog.'


  'De spionnen van Ar zijn effectief,' zei ik.


  'Effectiever dan de Sluipmoordenaars van Ar,' zei ze. 'Pa-Kur, de Meestersluipmoordenaar van Ar, werd uitgezonden om u te doden, maar hij faalde.'


  Ik herinnerde me de aanslag op mijn leven in de cilinder van mijn vader, een aanslag die succes zou hebben opgeleverd als Oude Tarl niet zo alert was geweest.


  'Ko-ro-ba is één van de weinige steden die mijn vader vreesde,' zei Talena, 'omdat hij besefte dat ze er eens in zou kunnen slagen de andere steden tegen hem te organiseren. Wij in Ar dachten dat hij u misschien voor dat werk aan het opleiden was en dus besloten we u te doden.' Ze zweeg en keek me met iets van bewondering in haar ogen aan. 'We hadden nooit gedacht dat u de Huissteen zou proberen te bemachtigen.'


  'Hoe weet je dat allemaal?' vroeg ik.


  'De vrouwen in de Ommuurde Tuinen weten alles wat er op Gor ook maar gebeurt,' antwoordde ze en ik begon de intriges, het gespioneer en het verraad aan te voelen dat binnen in die tuinen moest broeien. 'Ik dwong mijn slavinnen om te slapen met soldaten, met kooplieden, bouwers, dokters en schrijvers,' zei ze, 'en ik kwam heel wat aan de weet.' Ik was er ontsteld van, die kille, berekenende exploitatie van die meisjes door de dochter van de Ubar louter en alleen om informatie los te krijgen.


  'En als je slavinnen weigerden om dat voor je te doen?' vroeg ik.


  'Dan legde ik de zweep erover,' zei de dochter van de Ubar koeltjes.


  Ik begon de rantsoenen te verdelen die ik uit de tassen van de militairen had gepakt.


  'Wat bent u aan het doen?' vroeg Talena.


  'Ik ga jou de helft van het voedsel geven,' zei ik.


  'Maar waarom?' vroeg ze met angstige ogen.


  'Omdat ik je achter ga laten,' zei ik, terwijl ik haar deel van het voedsel naar haar toe schoof, en ook één van de veldflessen. Toen gooide ik haar dolk bovenop het stapeltje. 'Die wil je misschien wel terug hebben,' zei ik. 'Je hebt hem misschien wel nodig.'


  Voor het eerst sinds ze het nieuws van de val van Marlenus had vernomen leek de dochter van de Ubar verbijsterd. Ze sperde haar ogen vragend open maar het enige wat ze van mijn gezicht af kon lezen was vastbeslotenheid.


  Ik pakte mijn spullen bij elkaar en was gereed om de open plek te verlaten. Het meisje stond op en trok haar zakje met rantsoenen over haar schouder. 'Ik ga met u mee,' zei ze, 'en u kunt me niet tegenhouden.'


  'Stel dat ik je met een ketting aan die boom vastmaak,' opperde ik.


  'En dat u me dus aan de soldaten overlaat?'


  'Precies,' zei ik.


  'Dat zult u niet doen,' zei ze. 'Waarom weet ik niet, maar dat zult u niet doen.'


  'Misschien doe ik het wel,' zei ik.


  'U bent niet als de andere krijgers van Ar,' zei ze. 'U bent anders.'


  'Volg me niet,' zei ik.


  'Als ik alleen zou zijn, zou ik worden opgegeten door beesten of worden gevonden door soldaten,' zei ze huiverend. 'In het beste geval zou ik worden opgepikt door een slavenhandelaar en worden verkocht in de Straat der Brandmerken.'


  Ik wist dat ze de waarheid sprak of iets dat er dicht bij kwam. Zonder verdediging zou een vrouw op de vlakten van Gor niet veel kans hebben.


  'Hoe kan ik je vertrouwen?' vroeg ik. Mijn weerstand werd al zwakker.


  'Dat kunt u niet,' gaf ze toe. 'Want ik kom uit Ar en moet uw vijand blijven.'


  'Dan is het in mijn belang om je in de steek te laten,' zei ik.


  'Ik kan u dwingen om me mee te nemen,' zei ze.


  'Hoe dan?' vroeg ik.


  'Zo,' antwoordde ze. Ze knielde voor me neer, liet haar hoofd zakken en hief haar armen met gekruiste polsen naar me op. Ze lachte. 'Nu moet u me met u mee nemen of me doden,' zei ze, 'en ik weet dat u me niet kunt doden.'


  Ik vloekte haar uit want ze maakte misbruik van de Krijgercode van Gor.


  'Wat is de onderwerping van Talena, de dochter van de Ubar, waard?' hoonde ik.


  'Niets,' zei ze. 'Maar u moet de onderwerping aanvaarden of me doden.'


  Ik was buiten mezelf van woede. Ik zag in het gras de weggegooide slavenarmbanden, de kap en de leibanden. Tot Talenas verontwaardiging deed ik de armbanden om haar polsen, de kap over haar hoofd heen en de leiband om haar hals.


  'Als je zo graag een gevangene wilt zijn,' zei ik, 'dan zul je ook als een gevangene behandeld worden. Ik aanvaard je onderwerping en ik ben van plan die ook in de praktijk te brengen.'


  Ik verwijderde de dolk uit haar ceintuur en deed die in mijn riem. Kwaad hing ik allebei de rantsoenzakken over haar schouders. Toen pakte ik de kruisboog op en verliet de open plek. De struikelende dochter van de Ubar trok ik achter me aan, en niets te zachtzinnig. Onder haar kap hoorde ik haar tot mijn verbazing lachen.


  


  


  HOOFDSTUK 9


  


  Kazrak uit Port Kar


  


  We reisden samen bij nacht door de zilverig-gele Sa-Tarnavelden. We waren vluchtelingen onder de drie manen van Gor. Spoedig nadat we de open plek hadden verlaten, had ik tot vermaak van Talena de kap verwijderd en een paar minuten later haar leiband en slavenarmbanden. Terwijl we tussen de korenvelden door liepen, legde ze me de gevaren uit waar we hoogstwaarschijnlijk mee te maken zouden krijgen, voornamelijk van de zijde van de dieren van de vlakte en rondreizende vreemdelingen.


  Het is interessant, tussen haakjes, dat het Goreaanse woord voor vreemdeling hetzelfde is als het woord voor vijand.


  Talena scheen opgewekt te zijn, alsof ze opgewonden was over haar ontsnapping aan de afgeslotenheid van de Ommuurde Tuinen en haar Ubar dochtersrol, en er met haar verstand nog niet helemaal bij kon. Ze was nu een vrij, zij het dan onderworpen, mens, vrij rondlopend op de vlakten van het rijk. De wind verwarde haar haar en trok aan haar kleed en af en toe legde ze haar hoofd in haar nek en stelde ze haar keel en schouders bloot aan de ruwe streling ervan, die ze indronk alsof het Ka-la-na-wijn was. Ik voelde dat ze bij mij, hoewel ze officieel mijn gevangene was, vrijer was dan ze ooit tevoren was geweest. Ze was als een van nature wilde vogel die in een kooi is opgekweekt en die tenslotte aan het gaas van de kooi ontsnapt. Op een of andere manier was haar opgewektheid aanstekelijk en bijna alsof we geen doodsvijanden waren, praatten we met elkaar en maakten we grapjes terwijl we over de vlakten voortliepen.


  Ik hield zo nauwkeurig als ik dat kon vaststellen de richting van Ko-ro-ba aan. Ar was immers uitgesloten, het zou ons beider dood zijn. En ik nam aan dat een dergelijk lot ons in de meeste steden van Gor te wachten zou staan. Een vreemdeling spietsen is een niet ongewone vorm van gastvrijheid op Gor. Bovendien zou het vanwege de bijna universele haatgevoelens die de meeste Goreaanse steden de stad Ar toedroegen in ieder geval een eerste vereiste zijn om de identiteit van mijn metgezellin geheim te houden. Theoretisch zou het, gegeven de afzondering van vrouwen uit de Hoge Kasten van Ar, hun gevangenschap-met-een-gouden-randje in de Ommuurde Tuinen, redelijk makkelijk moeten zijn om haar identiteit verborgen te houden.


  Maar ik maakte me zorgen. Wat zou er met Talena gebeuren als we inderdaad dank zij buitengewoon geluk Ko-ro-ba zouden bereiken? Zou ze publiekelijk gespietst worden of overgeleverd aan de genade van de Ingewijden van Ar, of zou ze misschien de rest van haar dagen in de kerkers onder de cilinders doorbrengen? Zou het haar misschien toegestaan worden om als slavin te leven?


  Als Talena zich al bekommerde om deze ververwijderde overwegingen, liet ze het in ieder geval niet blijken. Ze legde me uit wat naar haar mening ons de beste kansen zou geven om veilig over de vlakten van Gor te reizen.


  'Ik ben de dochter van een rijke koopman en u hebt mij gevangen genomen,' legde ze uit. 'Uw tarn is door de mannen van mijn vader gedood en u neemt me nu mee terug naar uw stad opdat ik uw slavin zal zijn.'


  Met tegenzin stemde ik in met dit verzinsel, althans met het meeste ervan. Het was op Gor een aannemelijk verhaal en het zou waarschijnlijk niet tot veel sepsis aanleiding geven. Ja, een of ander verhaal van die strekking kwam zelfs wel goed uit. Vrije vrouwen reizen op Gor niet met maar één enkele krijger bij zich, niet uit eigen vrije wil tenminste. Zowel Talena als ik waren het erover eens dat er weinig gevaar bestond om herkend te worden als wat we werkelijk waren. Het zou wel algemeen worden aangenomen dat de mysterieuze tarnrijder die de Huissteen had gestolen en met de dochter van de Ubar verdwenen was, allang de onbekende stad waaraan hij zijn zwaard verpand had, moest hebben bereikt.


  Tegen de ochtend aten we wat van de rantsoenen en vulden we onze veldflessen bij een afgelegen bron. Ik liet Talena zich het eerst baden, hetgeen haar leek te verbazen. Ze was bovendien verbaasd toen ik haar alleen liet.


  'Gaat u niet toekijken?' vroeg ze tartend.


  'Nee,' zei ik.


  'Maar ik ontsnap misschien,' lachte ze.


  'Daar zou ik dan geluk bij hebben,' merkte ik op.


  Ze lachte opnieuw en verdween en al gauw hoorde ik haar verrukt in het water rondspatten. Ze kwam een paar minuten later weer te voorschijn nadat ze haar haar en het blauwe zijden kleed dat ze droeg gewassen had. Haar huid glansde, nu de opgedroogde modder van het moeraswoud eindelijk weggewassen was. Ze knielde en liet haar haar over haar gezicht en schouders vallen om het te laten drogen.


  Ik ging het vijvertje in en genoot van het verfrissende en reinigende water. Naderhand sliepen we. Tot haar ergernis, maar bij wijze van veiligheidsmaatregel die ik essentieel achtte, maakte ik haar op ruim een meter van me af vast. Ik deed door middel van de slavenarmbanden haar armen om een boompje heen. Ik voelde er niets voor om met een dolk in mijn borst gestoken wakker te worden.


  In de namiddag trokken we weer verder. Nu durfden we het aan om één van de brede, geplaveide hoofdwegen te gebruiken die naar Ar liep. Dit zijn hoofdwegen die als muren van massieve, in elkaar passende stenen in de grond zijn gebouwd met de bedoeling dat ze wel een jaar of duizend meegaan. Maar evengoed was het oppervlak van de hoofdweg gladgesleten en waren de sporen van de tharlarionkarren duidelijk zichtbaar die er door de sinds eeuwen langstrekkende karavanen diep in waren ingesleten. We kwamen op de hoofdweg maar heel weinig tegen, misschien vanwege de anarchie in de stad Ar. Als er al vluchtelingen waren, moeten ze achter ons geweest zijn en er waren maar weinig kooplieden die richting Ar gingen. Wie zou zijn goederen willen riskeren in een chaotische situatie? Wanneer we af en toe langs een reiziger kwamen, passeerden we elkaar omzichtig. Net als in mijn geboorteland Engeland gebruikt men op Gor de linkerkant van de weg. Net als eens in Engeland is deze praktijk meer dan een eenvoudige kwestie van afspraak. Als men aan de linkerkant van de weg blijft, is de zwaardarm aan de kant van de langskomende vreemdeling.


  Het zag ernaar uit dat we weinig te vrezen hadden en we waren al verscheidene pasangpalen die langs de kant van de hoofdweg staan gepasseerd zonder iets bedreigendere te zien dan een groepje boeren die hout op hun rug droegen en een paar gehaaste Ingewijden. Eén keer echter sleepte Talena me naar de kant van de weg en nauwelijks in staat om ons afgrijzen te verbergen, keken we toe hoe een lijder aan de ongeneeslijke Dar-Kosisziekte in gele kledij gebogen voorbij strompelde. Van tijd tot tijd klapperde hij met een houten apparaat dat iedereen binnen gehoorsafstand waarschuwt om uit zijn weg te blijven.


  'Een Bezochte,' zei Talena ernstig. Ze gebruikte de uitdrukking die wijdverbreid is op Gor voor zulke gekwelde stakkers. De naam van de ziekte zelf, Dar-Kosis, wordt bijna nooit genoemd. Ik ving een glimp op van het gezicht onder de kap. Mijn maag kwam ervan in opstand. Het ene verziekte oog keek ons een ogenblik uitdrukkingloos aan, en toen bewoog het wezen zich voort.


  Het werd geleidelijk duidelijk dat de weg minder bereisd begon te worden. Er groeide onkruid in de spleten tussen de stenen van het wegdek en de sporen van de tharlarionkarren waren vrijwel verdwenen. We passeerden verschillende kruisingen maar ik bleef zo ongeveer de richting van Ko-ro-ba aanhouden. Wat ik zou doen als we de Zoom der Desolaatheid en de brede Voskrivier bereikten, wist ik niet. De Sa-Tarnavelden begonnen verspreider en verder uit elkaar te liggen.


  Laat op de dag vingen we een glimp op van een eenzame tarnrijder hoog boven de weg, een gezicht dat zowel mij als Talena deprimeerde.


  'We halen Ko-ro-ba nooit,' zei ze.


  Die nacht maakten we onze rantsoenen op en een van de veldflessen leeg. Terwijl ik me opmaakte om haar voor de nacht de armbanden om te doen, werd ze andermaal praktisch. Het voedsel had kennelijk haar optimisme en goede humeur doen terugkeren.


  'We moeten een betere regeling treffen,' zei ze, de armbanden wegduwend. 'Dit is erg ongemakkelijk.'


  'Wat suggereer je?' vroeg ik.


  Ze keek om zich heen en lachte plotseling opgewekt. 'Hier,' zei ze. 'Ik heb het!' Ze pakte een leiband uit mijn tas, wikkelde die een paar keer om haar slanke enkel en klikte hem in het slot. Ze legde de sleutel in mijn hand. Toen droeg ze de leiband die nu aan haar enkel vast zat met zich mee, liep naar een nabije boom toe en maakte het andere eind ervan in een lus rond de stam vast. 'Geef me de slavenarmbanden,' beval ze. Ik gaf ze haar en zij deed ze door twee schakels heen van het gedeelte van de leibandketting dat om de boom liep. Ze liet ze in het slot klikken en overhandigde mij de sleutel. Ze ging staan en rukte met haar voet aan de ketting om te demonstreren dat ze totaal vast zat. 'Welaan, stoutmoedige tarnrijder,' zei ze, 'ik zal je eens leren hoe je iemand gevangen moet houden. Ga nu maar in vrede slapen, en ik beloof dat ik je vannacht niet je keel zal afsnijden.'


  Ik lachte en hield haar even in mijn armen. Plotseling voelde ik de roep van het bloed in haar en in mezelf. Ik wilde haar nooit meer loslaten. Ik wilde haar altijd zo houden, in mijn armen gesloten, de mijne om vast te houden en te beminnen. Al mijn krachten verzamelend duwde ik haar weer van me af.


  'Dus zo behandelt een tarnrijder de dochter van een rijke koopman?' zei ze minachtend.


  Ik wendde me van haar af en vlijde me op de grond, niet in staat om de slaap te vatten.


  


  We verlieten ons kamp 's morgens vroeg. Het enige om ons op gang te houden was een slok water uit de veldfles en wat kleine, droge bessen die we in een nabij bosje struiken hadden verzameld. We waren nog niet lang op weg toen Talena mijn arm greep. Ik luisterde oplettend en hoorde in de verte het geluid van een beslagen tharlarion op de weg.


  'Een krijger,' giste ik.


  'Vlug,' beval ze. 'Doe die kap over mijn hoofd.' 'Dat deed ik, en haar polsen maakte ik met de slavenarmbanden aan elkaar vast.


  Het geluid van de beslagen klauwen van de tharlarion werd luider.


  Na een minuut kwam de berijder in het gezicht: een goed uitziende, baardige krijger met een gouden helm en een tharlarionlans. Op een paar passen van me af hield hij zijn rij hagedis in. Hij bereed het soort tharlarion dat de hoge tharlarion wordt genoemd, welke met grote sprongstappen op zijn achterpoten loopt. Zijn spelonkachtige bek werd omzoomd met lange, glimmende tanden. Zijn twee naar verhouding belachelijk kleine voorpootjes hingen idioot voor zijn lijf te bengelen.


  'Wie bent u?' vroeg de krijger. 'Ik ben Tarl van Bristol,' zei ik.


  'Bristol?' vroeg de krijger verbaasd.


  'Hebt u er nog nooit van gehoord?' zei ik uitdagend, alsof ik beledigd was.


  'Nee,' gaf de krijger toe. 'Ik ben Kazrak van Port Kar,' zei hij, 'in dienst van Mintar, van de Kaste der Kooplieden.'


  Over Port Kar hoefde ik niets te vragen. Het is een stad in de delta van de Vosk en het grootste piratenhol dat men zich kan voorstellen.


  De krijger gebaarde met zijn lans naar Talena. 'Wie is dat?' vroeg hij.


  'U hoeft haar naam of afkomst niet te weten,' zei ik. De krijger lachte en kletste op zijn dijen. 'U zou me bijna laten geloven dat ze uit een Hoge Kaste komt,' zei hij. 'Waarschijnlijk is het de dochter van een geitenhoeder.'


  Ik kon Talena's gezicht onder de kap zien vertrekken. Haar handen balden zich in de armbanden tot vuisten.


  'Is er nog nieuws uit Ar?' vroeg ik.


  'Oorlog,' zei de bereden speervechter goedkeurend. 'En terwijl de mannen onder elkaar om de cilinders vechten, is er een leger uit vijftig steden bezig zich te verzamelen. Ze komen bij elkaar op de oevers van de Vosk teneinde Ar binnen te vallen. Er is daar een kamp zoals men nog nooit heeft gezien, een hele tentenstad en tharlarionkralen die zich pasangs lang uitstrekken en de vleugels van de tams klinken boven je als de donder. De kookvuren van de soldaten kunnen op een afstand van twee dagen rijden van de rivier al gezien worden.'


  Talena sprak met door de kap gedempte stem: 'Aasvreters komen op de lichamen van gewonde tarnrijders af om zich tegoed te doen.' Dat was een Goreaans spreekwoord, dat bijzonder ongepast leek, van een gevangene met een kap over het hoofd komend.


  'Ik sprak niet tegen het meisje,' zei de krijger.


  Ik verontschuldigde Talena. 'Ze draagt haar armbanden nog niet zo lang,' zei ik.


  'Ze heeft wel pit,' zei de krijger.


  'Waarheen bent u onderweg?' vroeg ik.


  'Naar de oevers van de Vosk, naar de tentenstad,' zei hij.


  'Is er nieuws over Marlenus, de Ubar?' vroeg Talena.


  'U zou haar slaag moeten geven,' zei de krijger, maar hij antwoordde haar: 'Er is geen nieuws. Hij is gevlucht.'


  'Is er nieuws over de Huissteen van Ar en Marlenus' dochter?' vroeg ik. Ik had het gevoel dat de krijger van me zou verwachten dat ik wel in dat soort dingen belang zou stellen.


  'Er gaan over wel honderd steden geruchten rond dat de Huissteen er is,' zei hij. 'Sommige mensen zeggen dat hij vernietigd is. Alleen de Priester-Koningen weten het.'


  'En Marlenus' dochter?' hield ik aan.


  'Die is ongetwijfeld in de Tuinen van Plezier van de stoutmoedigste tarnrijder van Gor,' lachte de krijger. 'Ik hoop dat hij met haar evenveel geluk heeft als met de Huissteen. Ik heb gehoord dat ze een humeur als een tharlarion heeft en een bijpassend gezicht!'


  Talena verstijfde. Ze was in haar trots gekrenkt.


  'Ik heb gehoord,' zei ze uit de hoogte, 'dat de dochter van de Ubar de mooiste vrouw van heel Gor is.'


  'Ik mag dat meisje wel,' zei de krijger. 'Sta haar aan mij af.'


  'Nee,' zei ik.


  'Sta haar af of ik laat je door mijn tharlarion tot moes trappen,' snauwde hij, 'of heb je liever dat ik je aan mijn lans rijg?'


  'Je kent de codes,' zei ik vlak. 'Als je haar wilt, moet je me uitdagen en tegen mij uitkomen met het wapen van mijn keuze.'


  Het gezicht van de krijger betrok, maar niet langer dan een ogenblik. Hij wierp zijn hoofd in zijn nek en het lachend zijn witte tanden in zijn ruige baard zien.


  'Aangenomen!' riep hij uit. Hij bevestigde zijn lans aan het zadelfoedraal en gleed van de rug van zijn tharlarion af. 'Ik daag je om haar uit!'


  'Het zwaard,' zei ik.


  'Akkoord,' zei hij.


  We zetten Talena, die nu wel bang geworden was, aan de kant van de weg. Ze ging ineengedoken op de grond zitten, met de kap nog steeds over haar hoofd. Ze was nu de inzet van het gevecht en het plotselinge, heftige geluid van kling tegen kling vervulde haar oren terwijl twee krijgers op leven en dood vochten om haar te bezitten.


  Kazrak van Port Kar was een buitengewoon zwaardvechter maar in die eerste ogenblikken wisten we allebei dat ik zijn meester was. Zijn gezicht zag bleek onder zijn helm terwijl hij een woeste poging deed om mijn vernietigende aanval te pareren. Eén keer stapte ik achteruit en gebaarde met mijn zwaard naar de grond, het symbolische verlenen van kwartier als dat gewenst zou worden.


  Maar Kazrak wilde zijn zwaard niet aan mijn voeten op de stenen leggen. In plaats daarvan zette hij plotseling een venijnige aanval in en dwong hij me om me zo goed mogelijk te verdedigen. Hij scheen met hernieuwde furie te vechten, misschien kwaad gemaakt omdat hem kwartier was aangeboden.


  Tenslotte wist ik aan de razende uitwisseling van zwaardslagen een eind te maken door mijn kling in zijn schouder te drijven. Terwijl zijn zwaardarm zakte, schopte ik hem het wapen uit zijn hand. Hij stond trots op de weg te wachten totdat ik hem zou doden.


  Ik wendde me af en ging naar Talena die er verloren aan de kant van de weg bijstond om af te wachten wie de kap van haar hoofd zou afnemen.


  Toen ik de kap omhoogtrok, uitte ze een zacht vreugdekreetje. Haar groene ogen schitterden van plezier. Toen zag ze de gewonde krijger. 'Dood hem,' beval ze.


  'Nee,' zei ik.


  De krijger hield zijn schouder vast. Het bloed stroomde van zijn hand naar beneden en hij glimlachte bitter. 'Het was de moeite waard,' zei hij terwijl zijn blik over Talena gleed.


  'Ik zou je een tweede keer weer hebben uitgedaagd.'


  Talena griste de dolk uit mijn hand en stormde op de krijger af. Ik kon nog net haar geboeide handen grijpen terwijl ze op het punt stond om de dolk in zijn borst te boren. Hij had zich niet verroerd. 'Je moet hem doden,' zei Talena worstelend. 'Ik verwijderde kwaad haar armbanden en deed ze op zo'n manier weer om dat haar polsen achter haar rug geboeid waren.


  'Je zou haar er met de zweep van langs moeten geven,' zei de krijger nuchter.


  Ik scheurde een reep stof van de onderkant van Talenas kleed af om een verband te maken voor Kazraks schouder. Ze onderging dat razend van woede. Ze hield haar hoofd omhoog geheven en keek me niet aan. Ik had nog maar nauwelijks zijn wond verbonden of ik werd het geluid van metaal gewaar. Ik hief mijn hoofd op en zag me omsingeld door bereden speerdragers die dezelfde uniformen droegen als Kazrak. Achter hen strekte zich tot in de verte een lange rij brede tharlarions uit, oftewel de vierpotige trekdiermonsters van Gor. Deze beesten droegen jukken en trokken machtige wagens vol met koopwaar voort die beschermd was door eroverheen vastgesjord, rood regenkanvas.


  'Dat is de karavaan van Mintar van de Koopliedenkaste,' zei Kazrak.


  


  


  HOOFDSTUK 10


  


  De karavaan


  


  'Doe hem geen kwaad,' zei Kazrak. 'Hij is mijn zwaardbroeder, Tarl van Bristol.' Kazraks woorden waren in overeenstemming met de vreemde krijgerscodes van Gor, codes die bij hem zo van binnenuit kwamen als wat dan ook en die ik in de Raadszaal in Ko-ro-ba had gezworen hoog te zullen houden. Iemand die jouw bloed heeft vergoten of wiens bloed jij hebt vergoten wordt je zwaardbroeder tenzij je formeel het bloed op je wapens verwerpt. Dat is een onderdeel van de band die alle Goreaanse krijgers verbindt ongeacht aan welke stad ze trouw verschuldigd zijn. Het is een kwestie van kaste, een uitdrukking van respect voor diegenen die dezelfde rang en professie hebben. Het heeft niets te maken met steden en Huisstenen.


  Terwijl ik daar gespannen stond, omringd door de lansen van de karavaanwachters week de muur van tharlarions uiteen om Mintar van de Koopliedenkaste naderbij te laten komen. Er verscheen een met juwelen en gordijnen opgesierde draagstoel die tussen de langzaam schommelende lijven van twee van de brede tharlarions was opgehangen. De beesten werden tot stilstand gebracht door hun teugelmeester en na een paar seconden weken de gordijnen uiteen. Op verschillende zijden kussens met kwastjes aan de hoeken zat een mammoetpad van een man wiens hoofd zo rond was als een tarnei. Zijn ogen gingen bijna schuil achter de plooien van zijn vette, pokdalige huid. Een dun spichtig plukje haar hing slap aan zijn vette kin. De oogjes van de koopman, in opvallend contrast met de gigantische dikte van zijn postuur, overzagen snel als vogelogen het schouwspel.


  'Kazrak van Port Kar heeft dus zijn meester gevonden?' zei de koopman.


  'Het is de eerste uitdaging die ik ooit heb verloren,' antwoordde Kazrak trots.


  'Wie bent u?' vroeg Mintar, wat naar voren leunend. Hij nam eerst mij op en daarna met maar weinig interesse Talena.


  'Tarl van Bristol,' zei ik. 'En dit is een vrouw van mij, die ik volgens het zwaardrecht opeis.'


  Mintar sloot de ogen, opende ze en trok aan zijn baard. Hij had natuurlijk nog nooit van Bristol gehoord, maar wilde dat niet toegeven, tenminste niet waar zijn mannen bij waren. Bovendien was hij veel te sluw om net te doen of hij wel van die stad had gehoord. Stel je tenslotte voor dat er helemaal niet zo'n stad was.


  Mintar keek naar de ring van bereden speerdragers die me omsloot. 'Is er iemand in mijn dienst die Tarl van Bristol uitdaagt met zijn vrouw als inzet?' vroeg hij.


  De krijgers bewogen zich zenuwachtig. Kazrak lachte, een spottend gesnuif. Eén van de bereden krijgers zei: 'Kazrak van Port Kar is het beste zwaard in de karavaan.'


  Mintars gezicht betrok. 'Tarl van Bristol,' zei hij, 'u hebt mijn beste zwaard buiten gevecht gesteld.' Eén of twee bereden krijgers grepen hun lansen opnieuw steviger beet. Ik werd me pijnlijk bewust van de nabijheid van enkele van de punten.


  'U staat bij me in het krijt,' zei Mintar. 'Kunt u mij de huurprijs van zo'n zwaard betalen?'


  'Ik heb geen goederen behalve dit meisje,' zei ik, 'en ik geef haar niet op.'


  Mintar snoof. 'In de wagens heb ik er vierhonderd die precies net zo mooi zijn en die bestemd zijn voor de Stad der Tenten.' Hij keek Talena aandachtig aan maar zijn oordeel was gedistantieerd. 'Haar verkoopsprijs haalt nog niet de helft van de huurprijs van een zwaard als dat van Kazrak van Port Kar.'


  Talena reageerde alsof ze geslagen werd.


  'Dan kan ik de schuld die ik bij u heb niet betalen,' zei ik.


  'Ik ben een koopman,' zei Mintar, 'en volgens mijn code moet ik er op toezien dat ik betaald word.'


  Ik nam me voor om mijn leven duur te verkopen. Vreemd genoeg was mijn enige vrees dat er iets met het meisje zou kunnen gebeuren.


  'Kazrak van Port Kar,' zei Mintar. 'Stemt u er mee in om de balans van uw huurprijs over te dragen aan Tarl van Bristol als die uw plaats in mijn dienst overneemt?'


  'Ja,' antwoordde Kazrak. 'Hij heeft mij eer bewezen en hij is mijn zwaardbroeder.'


  Mintar leek tevreden. Hij keek me aan. 'Tarl van Bristol,' zie hij, 'komt u in dienst bij Mintar van de Kaste der Kooplieden?'


  'En als ik dat niet doe?' vroeg ik.


  'Dan zal ik mijn mannen bevelen u te doden,' zuchtte Mintar, 'en dan zullen we allebei verlies lijden.'


  'Ubar der Kooplieden,' zei ik, 'ik zou uw winsten niet in gevaar willen zien komen.'


  Mintar ontspande zich in de kussens en leek vergenoegd. Tot mijn vermaak besefte ik dat hij bang was geweest dat een of ander onderdeeltje van zijn investeringen misschien opgeofferd had kunnen worden. Hij zou liever een man hebben laten doden dan het verlies te riskeren van een tiende tarnschijf, zo goed kende hij de codes van zijn kaste.


  'En het meisje?' vroeg Mintar.


  'Zij moet mij vergezellen,' zei ik.


  'Als u dat wenst, zal ik haar kopen,' zei hij.


  'Zij is niet te koop.'


  'Twintig tarnschijven,' stelde Mintar voor. Ik lachte.


  Mintar lachte ook. 'Veertig,' zei hij.


  'Nee,' zei ik.


  Hij leek nu minder tevreden. 'Vijfenveertig,' zei hij met vlakke stem.


  'Nee,' zei ik.


  'Is ze van Hoge Kaste?' vroeg Mintar. Kennelijk kon hij niet goed wijs worden uit mijn gebrek aan interesse in zijn gemarchandeer. Misschien was zijn prijs te laag voor een meisje van Hoge Kaste.


  Talena kondigde trots aan: 'Ik ben de dochter van een rijke koopman, de rijkste van Gor, en ik ben door deze tarnrijder van mijn vader weggestolen. Zijn tarn is gedood en hij neemt me mee naar... naar Bristol als zijn slavin.'


  'De rijkste koopman van Gor ben ik,' zei Mintar kalm. Talena slikte.


  'Als je vader een koopman is, vertel me dan zijn naam,' zei hij. 'Dan zal ik wel van hem gehoord hebben.'


  'Grote Mintar,' sprak ik, 'vergeeft u het deze tharlarion. Haar vader was een geitenhoeder bij het moeraswoud van Ar, en ik heb haar inderdaad gestolen maar zij smeekte me om haar uit haar dorp weg te halen. Ze was dom en liep met me weg. Ze dacht dat ik haar mee naar Ar zou nemen om haar met zijde en juwelen uit te dossen en haar onderdak te geven in de hoge cilinders. Zodra we het dorp verlieten, deed ik haar de armbanden om en ik neem haar nu mee naar Bristol, waar ze mijn geiten zal hoeden.'


  De soldaten lachten uitbundig, en Kazrak het hardst van allemaal. Even was ik bang dat Talena zou gaan vertellen dat ze de dochter van Ubar Marlenus was en een mogelijke spietsing zou verkiezen boven de belediging om als een geitenhoederskind beschouwd te worden.


  Mintar leek geamuseerd. 'Terwijl u in mijn dienst bent, mag u haar aan mijn ketting houden als u dat wenst,' zei hij.


  'Mintar is genereus,' zei ik instemmend.


  'Nee,' zei Talena. 'Ik zal de tent van mijn krijger delen.'


  'Als u dat wilt,' zei Mintar, zonder aandacht te besteden aan Talena, 'zal ik voor haar verkoping in de Stad der Tenten zorg dragen en haar prijs aan uw loon toevoegen.'


  'Als ik haar verkoop, zal ik haar zelf verkopen,' zei ik.


  'Ik ben een eerlijk koopman,' zei Mintar, 'en ik zou u niet bedriegen, maar het is best als u uw eigen zaken regelt.'


  De reusachtige gedaante van Mintar ging wat dieper en gemakkelijker in de zijden kussens liggen en hij gebaarde naar de teugelmeester van de tharlarions om de gordijnen te sluiten. Voordat ze dichtvielen, zei hij nog: 'U zult nooit vijfenveertig tarnschijven krijgen.'


  Ik vermoedde dat hij gelijk had. Hij had ongetwijfeld betere en redelijker geprijsde koopwaar.


  Geleid door Kazrak liep ik met Talena langs de rij wagens om te zien waar ze geplaatst zou worden. Naast één van de verscheidene lange wagens van het soort dat met gele en blauwe zijde overdekt was, verwijderde ik de armbanden van haar polsen en droeg ik haar over aan een oppasser.


  'Ik heb wel een reserve-enkelring,' zei hij. Hij pakte Talena bij haar arm en duwde haar de wagen binnen. Er waren ongeveer twintig meisjes in de wagen, gekleed in de slavenkledij van Gor. Ze zaten vastgeketend aan een metalen staaf die langs de hele lengte van de wagen liep, misschien tien van hen aan elke kant.


  Talena zou daar weinig zin in hebben. Voordat ze verdween, riep ze brutaal over haar schouder: 'U bent me nog niet zó gemakkelijk kwijt, Tarl van Bristol.'


  'Zie maar of je uit de enkelring kunt glippen,' lachte Kazrak. Hij leidde me weer terug langs de voorradenwagens. We hadden nog maar nauwelijks tien stappen gedaan en Talena kon nog maar net vastgemaakt zijn, of we hoorden een vrouw schreeuwen van pijn en een heleboel gehuil en gegil. Uit de wagen kwam het geluid van rollende lichamen die krakend tegen de zijkanten van de wagen smakten en het geratel van de kettingen over het hout met gillen van pijn en woede erdoorheen. De oppasser sprong met zijn riem in de hand terug in de achterkant van de wagen en bij de herrie voegde zich het geluid van zijn vloeken en het klappen van de riem terwijl hij fel van zich af mepte. Terwijl Kazrak en ik toekeken, kwam de oppasser hijgend en woedend weer uit de wagen te voorschijn. Hij sleurde Talena aan haar haar mee. Talena worstelde en trapte en de meisjes in de wagen schreeuwden goedkeurend en aanmoedigend naar de oppasser. Hij smeet kwaad Talena in mijn armen. Haar haar zat totaal in de war. De nagelafdrukken stonden op haar schouder en er waren vier striemen van de riem op haar rug. Haar arm was bont en blauw. Haar jurk was half van haar afgescheurd.


  'Hou haar maar in je tent,' snauwde de oppasser.


  'Mogen de Priester-Koningen me te pakken krijgen als zij dat niet flikte,' zei Kazrak bewonderend. 'Een echte tharlarion.'


  Talena hief haar bebloede neus naar me op en lachte stralend.


  


  De volgende paar dagen waren enkele van de gelukkigste van mijn leven. Talena en ik begonnen een deel te vormen van de langzame, uitgestrekte karavaan. We waren leden van de sierlijke, oneindige, kleurige processie. Het leek of de routine van de reis nooit zou ophouden en ik begon meer en meer van de lange rij wagens te houden, elk gevuld met verschillende goederen, mysterieuze metalen en stenen, rollen stof, etenswaren, wijnen en Paga, wapens en pantsers, cosmetica en parfums, medicijnen en slaven.


  Zoals de meeste karavanen werd die van Mintar lang voor zonsopgang opgetuigd en reisde hij totdat het te heet werd. Er werd altijd vroeg in de namiddag kamp opgeslagen. De beesten werden gedrenkt en gevoederd, wachten uitgezet, wagens beveiligd, en de leden van de karavaan gingen aan de slag met hun kookvuren.


  's Avonds vermaakten de teugelmeesters en de krijgers zich met verhalen en liedjes, het vertellen van hun avonturen, verzonnen of anderszins, en het brullen van rauwe deuntjes onder invloed van de Paga.


  In die dagen leerde ik de hoge tharlarion te beheersen. Eén ervan was mij door de tharlarionmeester van de karavaan toegewezen. Deze gigantische hagedissen waren op Gor al wel duizend generaties lang gefokt voordat de eerste tarn getemd werd. Vanaf hun uitbreken uit de leerachtige eischaal werden ze ervoor grootgebracht dat ze krijgers zouden dragen. Ze reageerden op stemsignalen die gedurende de jaren dat ze afgericht werden in hun minuscule hersentjes ingepompt werden. Niettemin is van tijd tot tijd het achtereind van een lans nodig om het monster je wil op te leggen. Je geeft ze dan een por rond hun ogen of oorgaten want er zijn maar weinig andere gevoelige plekken in hun geschubde huid.


  In tegenstelling tot hun trekdierbroeders, de langzame, vierpotige, brede tharlarions, waren de hoge tharlarions vleeseters. Hun stofwisseling was echter lager dan die van een tarn die met zijn gedachten nooit ver van voedsel is en die in één enkele dag zijn halve gewicht aan voedsel op zou kunnen, als het beschikbaar zou zijn. Bovendien hadden ze veel minder water nodig dan tarns. Voor mij was het verbazingwekkendste aan de getemde tharlarions hun uithoudingsvermogen, hun vermogen tot langdurige beweging aan één stuk door. Dat was ook het meest opvallende verschil met wilde tharlarions en de hagedissen van mijn geboorteplaneet. Wanneer de hoge tharlarion zich voortbeweegt, kan men zijn gang het best beschrijven als een trots en statig schrijden, waarbij elk van de klauwen de grond in een afgemeten ritme beroert. Wanneer hij tot snelheid aangezet wordt, beweegt de hoge tharlarion zich echter met grote sprongen voort die hem elk wel twintig passen tegelijk vooruitbrengen.


  In tegenstelling tot het tarnzadel is het tharlarionzadel erop gebouwd om schokken te absorberen. Dit wordt voornamelijk bereikt door het zadel zodanig te construeren dat de leren zitplaats rust op een hydraulische fitting die in feite op een laag dikke olie drijft. Niet alleen absorbeert deze olie een groot gedeelte van de schokken die men te verwerken krijgt maar behalve onder abnormale belasting van het systeem heeft de olie ook de neiging om de zitting van het zadel parallel aan de grond te houden.


  Ondanks deze uitvinding dragen bereden krijgers altijd een dikke leren riem, die strak om hun buik gegespt wordt, als een essentieel onderdeel van hun uitrusting. Daarbij dragen de bereden krijgers zonder mankeren hoge, zachte laarzen die tharlarionlaarzen worden genoemd. Deze beschermen hun benen tegen de schurende huid van hun rijdier. Wanneer een tharlarion rent, zou zijn huid een man het onbeschermde vlees van zijn botten kunnen scheuren.


  Zoals hij had beloofd overhandigde Kazrak mij de balans van zijn huurprijs, een respectabele tachtig tarnschijven. Ik drong er bij hem op aan om er veertig zelf aan te nemen op grond van het feit dat hij een zwaardbroeder was en tenslotte kon ik hem ertoe brengen om de helft van zijn eigen loon terug te nemen. Ik voelde me tevreden over deze regeling. Bovendien wilde ik niet dat Kazrak nadat zijn wond geheeld zou zijn ertoe gedwongen zou worden om deze of gene onfortuinlijke krijger om een fles Ka-la-na-wijn uit te dagen. We deelden samen een tent, met Talena, en tot Kazraks vermaak reserveerde ik een gedeelte van de tent voor haar privégebruik door het met een zijden gordijn af te schermen.


  Vanwege de miserabele toestand van Talena's enig overgebleven kledingstuk haalden Kazrak en ik een paar stelletjes slavinnenkleren voor het meisje. Dit leek me de meest gepaste manier om alle eventuele wantrouwen over haar ware identiteit te verminderen. Van zijn eigen tarnschijven kocht Kazrak nog twee extra dingen die hij als essentieel beschouwde: een halsband, die hij van de relevante graveringen liet voorzien, en een slavenzweep.


  We keerden naar de tent terug en overhandigden Talena haar nieuwe kledij. Ze bekeek woedend de korte, diagonaal gestreepte kledingstukken. Ze beet op haar onderlip en als Kazrak niet aanwezig was geweest zou ze me ongetwijfeld in klare taal van haar ongenoegen in kennis hebben gesteld.


  'Had je dan verwacht als een vrije vrouw gekleed te gaan?' snauwde ik.


  Ze keek me kwaad aan maar wist dat ze haar rol moest spelen, in ieder geval waar Kazrak bij was. Ze hief hautain haar hoofd op. 'Natuurlijk niet,' zei ze, en ze voegde er ironisch aan toe: 'Meester.' Met een rug zo recht | als een tarnprikkelaar verdween ze achter het zijden gordijn. Even later vloog het gescheurde, blauw-zijden vod van achter het gordijn te voorschijn.


  Na een paar ogenblikken stapte Talena uitdagend en brutaal te voorschijn opdat wij haar zouden kunnen inspecteren. Ze droeg het diagonaal gestreepte slavinnenpakje van Gor, net als Sana destijds: het kortgerokte, eenvoudige, mouwloze kledingstuk.


  Ze draaide zich voor ons om.


  'Behaag ik u?' vroeg ze.


  Het was duidelijk dat ze dat inderdaad deed. Talena was een bijzonder mooi meisje.


  'Kniel,' zei ik, de halsband te voorschijn halend.


  Talena verbleekte maar ze knielde voor me met gebalde vuisten. Kazrak grinnikte.


  'Lezen,' beval ik.


  Talena keek naar de gegraveerde halsband en trilde van woede.


  'Lezen,' zei ik. Hardop.'


  Ze las het eenvoudige opschrift hardop voor: 'Ik ben het eigendom van Tarl van Bristol.'


  Ik klikte de dunne stalen band om haar nek en stopte de sleutel in mijn tas.


  'Zal ik het ijzer laten halen?' vroeg Kazrak.


  'Nee,' smeekte Talena. Ze was nu voor het eerst echt bang.


  'Ik zal haar vandaag niet brandmerken,' zei ik met een uitgestreken gezicht.


  'Bij de Priester-Koningen,' lachte Kazrak, 'ik geloof werkelijk dat je om dat tharlarionwijfje geeft.'


  'Laat ons alleen, krijger,' zei ik.


  Kazrak lachte weer, knipoogde naar me en ging met spottend quasi-ceremonieel achteruit de tent uit.


  Talena sprong overeind en haar twee vuisten schoten op mijn gezicht af. Ik wist nog net haar polsen te grijpen.


  'Hoe durf je,' raasde ze. 'Haal dit ding weg,' beval ze.


  Ze worstelde furieus, maar vruchteloos. Toen ze van pure frustratie ophield zich in allerlei bochten te wringen, het ik haar los. Ze trok aan de stalen ring om haar hals.


  'Haal dat vernederende objekt weg,' beval ze, 'nu meteen!' Ze stond tegenover me en haar mond trilde van woede. 'De dochter van de Ubar draagt de halsband van geen enkele man.'


  'De dochter van de Ubar van Ar,' zei ik, 'draagt de halsband van Tarl van Bristol.'


  Er was een lange stilte.


  'Ik veronderstel,' zei ze in een poging om haar gezicht te redden, 'dat het misschien gepast zou zijn als een tarnrijder zijn halsband bij de gevangengenomen dochter van een rijke koopman aandoet.'


  'Of de dochter van een geitenhoeder,' voegde ik eraan toe.


  Haar ogen knipperden. 'Misschien wel,' zei ze. 'Goed dan. Ik geef de redelijkheid van je plan toe.' Toen strekte ze gebiedend haar kleine hand uit. 'Geef me de sleutel,' zei ze, 'opdat ik dit kan verwijderen als ik dat wil.'


  'Ik houd de sleutel,' zei ik. 'En als de band weggehaald zal worden, zal dat gebeuren wanneer ik dat wil.'


  Ze rechtte haar rug en draaide zich om, woedend maar hulpeloos. 'Goed dan,' zei ze. Toen viel haar oog op het tweede voorwerp dat Kazrak had geschonken ten behoeve van het project van het temmen van wat hij het tharlarionwijfje noemde: de slavenzweep. 'Wat heeft dat te betekenen?'


  'Je bent toch zeker wel bekend met een slavenzweep?' vroeg ik. Ik pakte de zweep op en sloeg deze geamuseerd een paar keer tegen mijn handpalm.


  'Ja,' zei ze, me gelijkmoedig aankijkend. 'Ik heb dat ding vaak bij mijn eigen slavinnen gebruikt. Gaat het nu bij mij gebruikt worden?'


  'Als dat nodig is,' zei ik.


  'Je zou het hart niet hebben,' zei ze.


  'Maar misschien wel de zin,' zei ik.


  Ze glimlachte. Haar volgende opmerking verbijsterde me. 'Gebruik het bij mij als ik u niet behaag, Tarl van Bristol,' zei ze. Ik overdacht die woorden, maar ze had zich al omgedraaid.


  Gedurende de volgende paar dagen was Talena levendig, opgewekt en gespitst op alles wat er gebeurde. Ze raakte geïnteresseerd in de karavaan en liep vaak urenlang langs de kleurige wagens. Soms kreeg ze een lift van de teugelmeesters en troggelde ze hun een stuk vrucht of snoepgoed af. Ze praatte zelfs met veel plezier met de 'passagiers' van de blauwe en gele wagens en bracht hun interessante kampnieuwtjes over en plaagde ze over hoe knap hun nieuwe meesters wel zouden zijn.


  Ze werd de lieveling van de karavaan. Eén of twee keer hadden bereden krijgers haar aangeklampt maar bij het lezen van haar halsband hadden ze mopperend het veld geruimd, waarbij ze goedgemutst haar spotten en plagen verduurden. Vroeg in de namiddag als de karavaan halt hield, hielp ze Kazrak en mij bij het opzetten van de tent en dan ging ze daarna altijd hout bij elkaar zoeken voor het vuur. Ze kookte voor ons, bij het vuur knielend, met haar haar achter op haar hoofd gebonden zodat er geen vonken in kwamen, met bezweet gezicht en vol aandacht voor het stuk vlees dat ze dan naar alle waarschijnlijkheid net bezig was te laten verbranden. Na het eten maakte ze onze spullen weer glanzend schoon, terwijl ze op het tapijt van de tent tussen ons in zat en genoeglijk over koetjes en kalfjes en over wat ze overdag had meegemaakt babbelde.


  'De slavernij bekomt haar kennelijk goed,' merkte ik tegen Kazrak op.


  'Niet de slavernij,' zei hij glimlachend. Ik brak me het hoofd over de betekenis van die opmerking. Talena bloosde en liet haar hoofd zakken terwijl ze krachtig over het leer van mijn tharlarionlaarzen wreef.


  


  


  HOOFDSTUK 11


  


  De tentenstad


  


  Een paar dagen lang trokken we bij het geluid van de karavaanbellen door de Zoom der Desolaatheid, de woeste, onvruchtbare strook grond waarmee het Rijk van Ar zijn grenzen omzoomd had. En nu konden we in de verte het gedempte geraas van de machtige Vosk horen. Toen de karavaan een hoogte opging, zagen we ver onder ons uitgestrekt op de oevers van de Vosk een schouwspel van ongelooflijke en barbaarse pracht: pasang na pasang van helgekleurde tenten die zich zo ver het oog reikte, uitstrekten, een immense verzameling tenten waarin één van de grootste legers, ooit bijeengebracht op de vlakten van Ar, gehuisvest was. De vlaggen van honderd steden wapperden boven de tenten en bij het gestage achtergrondgeluid van de rivier bereikte het geluid van de grote tarntrommels ons. Reusachtige trommels waarvan de signalen de gecompliceerde oorlogsformaties van de Goreaanse vliegende cavalerie leiden. Talena rende naar mijn tharlarion en met mijn lans hees ik haar in het zadel zodat ze alles kon zien. Voor het eerst sinds dagen waren haar ogen weer vol woede.


  'Aasvreters komen zich tegoed doen aan de lichamen van gewonde tarnrijders,' zei ze.


  Ik zei niets want in mijn hart wist ik dat ik in zekere zin verantwoordelijk was geweest voor deze reusachtige krijgsmacht op de oevers van de Vosk. Ik was het die de Huissteen van Ar had gestolen, die de val van Marlenus, de Ubar, had veroorzaakt, die de vonk had geslagen die Ar in anarchie had gestort en die de gieren daar beneden ertoe had gebracht om zich te voeden met het verdeelde karkas van wat Gors grootste stad was geweest.


  Talena leunde achterover tegen mijn schouder. Ze keek niet naar mij. Haar schouders schokten, en ik wist dat ze huilde.


  Als ik dat had gekund, dan zou ik op dat moment het verleden hebben herschreven, dan zou ik eigenmachtig het najagen van die Huissteen eraan gegeven hebben, ja, ik zou met liefde de verspreide, vijandige steden van Gor stuk voor stuk aan de imperialistische plunderingen van Ar overgelaten hebben, als er niet één andere factor was geweest: het meisje dat ik in mijn armen hield.


  Mintars karavaan sloeg niet als gebruikelijk tegen het heetste deel van de dag het kamp op maar trok verder om te proberen voor het donker de Stad der Tenten te bereiken. Het kwam zo uit dat mijn medewachters en ik in die laatste paar pasangs naar de oevers van de Vosk ons loon verdienden. We sloegen drie groepjes aanvallers uit het kamp bij de rivier af. Twee ervan waren kleine, ongedisciplineerde contingenten bereden krijgers maar de andere was een bliksemaanval op de wagen met het wapenarsenaal door twaalf tarnrijders. Ze trokken zich in goede orde terug, afgeslagen door onze kruisbogen. Ze zouden toch niet veel te pakken hebben kunnen krijgen.


  Voor de eerste keer sinds ik me bij de karavaan had gevoegd, zag ik Mintar weer. Zijn draagstoel schommelde voorbij. Zijn gezicht was bezweet en in zijn zware beurs graaiend, haalde hij er tarnschijven uit die hij naar de krijgers toegooide als beloning voor hun werk. Ik wist een tarnschijf uit de lucht te plukken en stopte die in mijn tas.


  Die avond brachten we de karavaan in de met palisaden afgezette ruimte die voor Mintar door Pa-Kur, de Meester der Sluipmoordenaars, in gereedheid was gebracht. Hij was de Ubar van deze enorme, nauwelijks georganiseerde rovershorde. De karavaan werd beveiligd en over een paar uur zou de handel beginnen. Het kamp had de karavaan en zijn verscheidenheid aan goederen nodig en de koopwaar zou de hoogste prijzen opbrengen. Ik merkte met voldoening op dat Pa-Kur, de Meester der Sluipmoordenaars, de trotse leider van wat misschien wel de grootste horde was die zich ooit op de vlakten van Gor had verzameld, Mintar nodig had, die slechts van de Kaste der Kooplieden was.


  Zoals ik aan Talena uitlegde, was mijn plan eenvoudig. Het kwam op weinig meer neer dan het kopen van een tarn, als ik me dat zou kunnen veroorloven, of het stelen ervan als ik dat niet zou kunnen, en dan gauw Ko-ro-ba te zien te bereiken. Het waagstuk zou misschien riskant kunnen zijn, vooral als ik die tarn zou moeten stelen en een achtervolging te snel af zou moeten zijn. Maar per slot van rekening leek een ontsnapping op de rug van een tarn me veel veiliger dan een poging om de Vosk over te steken en een voet- of tharlariontocht door de heuvels en de wildernis naar de verre cilinders van Ko-ro-ba.


  Talena leek terneergeslagen, hetgeen in vreemde tegenstelling stond tot haar levendigheid tijdens de karavaan-tocht. 'Wat zal er in Ko-ro-ba van me terecht komen?' vroeg ze.


  'Ik weet het niet,' zei ik glimlachend. 'Misschien zou je taveerneslavin kunnen worden.'


  Ze glimlachte wrang. 'Nee, Tarl van Bristol,' zei ze. 'Het zit er veel dikker in dat ik gespietst zou worden, want ik ben nog steeds de dochter van Marlenus.'


  Ik vertelde het haar maar niet, maar als het gedecreteerd zou worden dat dat haar lot zou zijn en als ik dat niet zou kunnen verhinderen, dan wist ik dat ze niet alleen gespietst zou worden. Er zouden twee lichamen aan de muren van Ko-ro-ba hangen. Ik zou niet zonder haar leven.


  Talena stond op. 'Laten we vanavond wijn drinken,' zei ze. Dat was een Goreaanse uitdrukking, een fatalistisch motto waarbij de gebeurtenissen van de volgende dag in de schoot der Priester-Koningen werden gelegd.


  'Laten we wijn drinken,' zei ik instemmend.


  Die nacht nam ik Talena mee naar de Stad der Tenten en bij het licht van op lansen vastgezette fakkels liepen we arm in arm door de drukke straten tussen de kleurrijke tenten en de marktstalletjes.


  Er waren niet alleen krijgers te zien, maar ook handelaars en ambachtslieden, marskramers en boeren, kampvrouwen en slavinnen. Talena hield gefascineerd mijn arm vast. In één stalletje keken we naar een reus van een kerel met een gebronsde huid die schijnbaar vuurballen aan het inslikken was. In het volgende stalletje hoorden we een zijdehandelaar de loftrompet steken over zijn stoffen en in weer één een Paga-venter. In weer een ander stalletje keken we naar de wiegende lichamen van dansende slavinnetjes, terwijl hun meester luidkeels hun huurprijs stond te verkondigen.


  'Ik wil de markt zien,' zei Talena gretig en ik wist welke markt ze bedoelde. Deze immense stad van zijde zou vast en zeker wel een Straat der Brandmerken hebben. Onwillig nam ik Talena mee naar een grote tent van blauwe en gele zijde. We verdrongen ons temidden van de hete, riekende lijven van de kopers en baanden ons een weg naar voren. Daar keek Talena opgewonden toe terwijl er meisjes, van wie ze er verscheidene had gekend in de karavaan, op een breed, rond houten blok werden geplaatst en stuk voor stuk aan de hoogste bieder werden verkocht.


  'Die is mooi,' zei ze iedere keer als de veilingmeester de enkele lus aan de rechterschouder van de slavinnenkledij lostrok, waardoor de kleren op de voeten van het meisje neervielen. Bij een ander meisje haalde ze weer verachtelijk haar neus op. Ze leek vergenoegd als haar vriendinnen door knappe tarnrijders werden gekocht en ze lachte verrukt toen er één meisje voor wie ze een antipathie had opgevat door een vette, onfrisse kerel uit de Kaste der Tarnhoeders werd gekocht.


  Tot mijn verbazing leken de meeste meisjes opgewonden over hun verkoop en ze vertoonden hun charmes met onbeschaamd animo. Elk van hen leek tegen haar voorgangster te wedijveren om een hogere prijs op te brengen. Het was natuurlijk ook veel verkieslijker om een hogere prijs op te brengen want dat garandeerde dat de aanstaande meester in goeden doen zou zijn. De meisjes deden dan ook hun best om de interesse van de kopers te wekken. Ik merkte op dat Talena net als de anderen in de verkoopruimte niet in het minst het gevoel had dat er iets laakbaars of ongepasts in deze schoonheidscommercie stak. Het was een aanvaard en doodgewoon onderdeel van het leven op Gor.


  Ik vroeg me af of er op mijn eigen planeet niet een dergelijke markt bestond, onzichtbaar maar toch aanwezig, en net zozeer aanvaard, een markt waarop vrouwen werden verkocht, met het enige verschil dat ze zichzelf verkochten en zelf zowel koopwaar als verkoper waren. Ik vroeg me af hoeveel vrouwen van mijn geboorteplaneet er niet waren die zorgvuldig de financiën en het bezit van hun eventuele aanstaande partners nagingen. Bij hoeveel van hen kwam het er in de praktijk niet op neer dat ze zichzelf verkochten en hun lichamen verkwanselden voor wereldse goederen? Maar hier op Gor, bedacht ik ironisch en bitter, was er een duidelijk onderscheid tussen koopwaar en verkoper. Hier op Gor zouden de meisjes niet zelf hun eigen winst in ontvangst nemen.


  Het was me opgevallen dat er te midden van de menigte één lange, donkere figuur was die omringd door tarnrijders alleen op een hoge, houten troon zat. Hij droeg de zwarte helm van de Kaste der Sluipmoordenaars. Ik nam Talena bij haar elleboog en hoewel ze protesteerde, trok ik haar zacht door de menigte mee naar de buitenlucht.


  We kochten een fles Ka-la-na-wijn en deelden die terwijl we door de straten liepen. Ze vroeg me om een tiende deel van een tarnschijf en ik gaf het haar. Als een kind ging ze naar een paar stalletjes en ze zorgde ervoor dat ik de andere kant op keek. Na een paar minuten was ze terug met een klein pakje. Ze gaf me het wisselgeld terug en tegen mijn schouder leunend beweerde ze dat ze moe was. We keerden terug naar onze tent. Kazrak was weg, en ik vermoedde dat hij wel voor de hele nacht weg zou zijn en dat hij op dat moment wel ergens in de slaapmantels van één van de toortsverlichte kamertjes van de Stad der Tenten verstrikt zou zijn geraakt.


  Talena trok zich achter het zijden gordijn terug en ik maakte in het midden van de tent een vuurtje, omdat ik nog niet wilde gaan slapen. Ik kon die figuur op die troon met die zwarte helm maar niet vergeten en ik dacht dat hij me misschien had gezien en had gereageerd. Het was misschien wel mijn verbeelding geweest. Ik zat op het tapijt van de tent en pookte het vuurtje in het kookgat in de grond wat op. Ik kon in een andere tent het geluid van een fluit horen, en van een paar zachte trommels en het ritmische getingel van een paar heel kleine bekkens.


  Terwijl ik zat te piekeren stapte Talena van achter het zijden gordijn te voorschijn. Ik had gedacht dat ze al was gaan slapen. Maar in plaats daarvan stond ze voor me in de doorschijnende zijden dansgewaden van Gor. Ze had haar lippen rood gemaakt. Mijn hoofd stond plotseling op zijn kop toen ik opeens de bedwelmende geur van een wild soort parfum rook. Haar olijfkleurige enkels droegen dansringen met heel kleine belletjes. Aan haar duim en wijsvinger van iedere hand had ze kleine vingercimbaaltjes vastgemaakt. Ze boog haar knieën een heel klein beetje en bracht gracieus haar handen boven haar hoofd. Opeens sloegen de vingercimbaaltjes met een helder geluid tegen elkaar en bij de muziek uit de naburige tent begon Talena, de dochter van de Ubar van Ar, voor mij te dansen.


  Terwijl ze zich langzaam voor mij heen en weer bewoog, vroeg ze zachtjes: 'Behaag ik u, meester?' Er klonk geen minachting of ironie in haar stem.


  'Ja,' zei ik. Ik dacht er niet aan om de titel waarmee ze me had aangesproken af te wijzen.


  Ze hield even op en liep met lichte tred naar de zijkant van de tent. Ze scheen heel even te aarzelen maar pakte toen snel de slavenzweep en de leiband bij elkaar. Ze legde die stevig in mijn handen en knielde op het tapijt voor me neer. Er scheen een vreemd licht in haar ogen. Haar knieën waren niet in de houding van een Torenslavin maar in die van een Genotsslavin.


  'Als u dat wenst,' zei ze, 'zal ik de Zweepdans voor u dansen of de Ketendans.'


  Ik smeet de zweep en de leiband naar het doek van de tent. 'Nee,' zei ik kwaad. Ik wilde Talena niet die wrede dansen van Gor laten dansen die een vrouw zo vernederden.


  'Dan zal ik u een liefdesdans laten zien,' zei ze blij. 'Een dans die ik in de Ommuurde Tuinen van Ar heb geleerd.'


  'Dat zou ik fijn vinden,' zei ik, en terwijl ik toekeek, voerde Talena de vreemde maar mooie dans uit Ar van de hartstocht op.


  Ze danste een paar minuten lang vlak voor me. Haar scharlaken zijden dansgewaden flitsten bij het licht van het vuur. Haar blote voeten met de belletjes aan de enkels raakten zacht het tapijt. Met een laatste slag van de vingercimbaaltjes viel ze voor me op het tapijt neer. Haar adem was snel en heet en haar ogen gloeiden van verlangen. Ik was opeens naast haar en zij lag in mijn armen. Haar hart sloeg als een wilde tegen mijn borst. Ze keek me in de ogen. Haar lippen trilden. Haar woorden kwamen hortend maar verstaanbaar. 'Laat het ijzer halen,' zei ze. 'Brandmerk mij, meester.'


  'Nee, Talena,' zei ik, terwijl ik haar op haar mond kuste. 'Nee.'


  'Ik wil dat u mij bezit,' zei ze half huilend. 'Ik wil volledig en op iedere mogelijke manier aan u toebehoren. Ik wil uw brandmerk, Tarl van Bristol, begrijpt u dat dan niet? Ik wil uw gebrandmerkte slavin zijn.'


  Ik morrelde aan de band aan haar keel, deed die van het slot af en gooide die terzijde.


  'Je bent vrij, mijn schat,' fluisterde ik. 'Altijd vrij.'


  Ze snikte, schudde haar hoofd. Haar wimpers waren nat van de tranen. 'Nee,' huilde ze. 'Ik ben uw slavin.' Ze drukte haar lichaam tegen het mijne aan. De gespen van mijn brede tharlarionriem sneden in haar buik. 'U bezit me,' fluisterde ze. 'Gebruik me.'


  Opeens was er een gewoel toen tarnrijders de tent binnendrongen. Ik kan me nog herinneren dat ik me snel omdraaide en dat ik gedurende een fractie van een seconde het stompe uiteinde van een speer op mijn gezicht zag afkomen. Ik hoorde Talena gillen. Toen was er een plotselinge lichtflits en daarna duisternis.


  


  


  HOOFDSTUK 12


  


  In het nest van de tarn


  


  Mijn polsen en enkels waren vastgebonden aan een hol, drijvend frame. De touwen zaagden in mijn vlees terwijl het gewicht van mijn lichaam eraan trok. Ik draaide misselijk mijn hoofd om en gaf over in het drabbige water van de Vosk. Ik knipperde met mijn ogen naar de hete zon en probeerde mijn polsen en enkels te bewegen.


  Een stem zei: 'Hij is wakker.'


  Ik voelde vaag hoe uiteinden van speren tegen de zijkant van het holle frame aan geduwd werden, gereed om het de stroom van de rivier in te schuiven.


  Zo goed als het ging, hield ik mijn hoofd boven het water. Een donker voorwerp kwam binnen mijn onvaste gezichtsveld en nam de vorm aan van de zwarte helm van een lid van de Kaste der Sluipmoordenaars. De helm werd langzaam met een gestileerde beweging opgetild en ik zag mezelf geconfronteerd met een grijs, mager, wreed gezicht, een gezicht dat wel van metaal gemaakt had kunnen zijn. De ogen waren ondoorgrondelijk, alsof ze van glas of steen waren gemaakt en kunstmatig in dat metalige masker van een gezicht waren gezet.


  'Ik ben Pa-Kur,' zei de man.


  En hij was het, de Meester-Sluipmoordenaar van Ar, de leider van de horde die zich hier verzameld had.


  'Dan treffen we elkaar opnieuw,' zei ik.


  De ogen verrieden niets, net als glas of steen.


  'De cilinder in Ko-ro-ba,' zei ik. 'De kruisboog.'


  Hij zei niets.


  'U slaagde er niet in om me die keer te doden,' tartte ik. 'Misschien wilt u er nu nog wel eens een schot aan wagen. Misschien zou het doelwit nu meer aan uw vaardigheid aangepast zijn.'


  De mannen achter Pa-Kur begonnen ontstemd over mijn onbeschaamdheid te mompelen. Hij zelf vertoonde geen ongeduld.


  'Mijn wapen,' zei hij, terwijl hij eenvoudigweg zijn hand uitstrekte. Er werd ogenblikkelijk een kruisboog in zijn hand gelegd. Het was een grote, stalen boog die al opgewonden en gespannen was. De ijzeren pijl lag al in de richtgleuf.


  Ik bereidde me er al op voor om het flitsen van de pijl dwars door mijn lichaam heen te verwelkomen. Ik was nieuwsgierig of ik me van de inslag van de pijl bewust zou zijn. Pa-Kur hief zijn hand met een gebiedend gebaar op. Ik zag een klein, rond voorwerp ergens vandaan hoog de lucht boven de rivier in vliegen. Het was een tarnschijf die door één van Pa-Kurs mannen omhooggegooid was. Het voorwerpje stak zwart af tegen de blauwe hemel en net toen het op zijn hoogste punt was, hoorde ik het klikken van de trekker, het trillen van de pees en het snelle suizen van de pijl. Voordat de tarnschijf kon beginnen te vallen, doorboorde de pijl hem en voerde hem naar ik schatte een goede tweehonderd meter over de rivier mee. Pa-Kurs mannen stampten met hun voeten op het zand en sloegen met hun speren op hun schilden.


  'Ik sprak als een dwaas,' zei ik tegen Pa-Kur.


  'En u zult de dood van een dwaas sterven,' zei hij. Hij sprak zonder een spoortje woede of enigerlei emotie.


  Hij gebaarde naar zijn mannen dat ze het frame de rivier in moesten duwen, waar het meegesleept zou worden.


  'Wacht,' zei ik, 'ik vraag uw gunst.' De woorden kwamen me met moeite over mijn lippen.


  Pa-Kur gebaarde naar zijn mannen dat ze even moesten stoppen.


  'Wat hebt u met het meisje gedaan?'


  'Zij is Talena, de dochter van Ubar Marlenus,' zei Pa-Kur. 'Zij zal in Ar heersen als mijn koningin.'


  'Ze zou nog liever sterven,' zei ik.


  'Zij heeft mij aanvaard,' zei Pa-Kur, 'en ze zal aan mijn zijde heersen.'


  De stenen ogen keken me uitdrukkingloos aan. 'Het was haar wens dat u de dood van een schurk zou sterven,' zei hij, 'en wel op het Frame der Vernedering, onwaardig om onze wapens te bevlekken.'


  Ik sloot mijn ogen. Ik had moeten weten dat de trotse Talena, de dochter van een Ubar, op de eerste kans om weer in Ar aan de macht te komen zou afvliegen, zelfs al zou het zijn aan het hoofd van een schare plunderende struikrovers. En ik, haar beschermer, moest nu aan de kant gezet worden. Het Frame der Vernedering zou inderdaad een ruim voldoende vergelding zijn die zelfs Talena genoegdoening zou verschaffen voor de onwaardigheden die ze door mijn toedoen had geleden. Het zou in ieder geval voor altijd de aanstootgevende herinnering uit haar geest wegbannen dat ze eens mijn hulp nodig had gehad en dat ze had geveinsd dat ze van me hield.


  Daarna spuwde elk van de mannen van Pa-Kur op mijn lichaam zoals de gewoonte is voordat een Frame aan de wateren van de Vosk wordt toevertrouwd. Als laatste spuwde Pa-Kur in zijn hand en plaatste daarna zijn hand op mijn borst. 'Als het niet aan de dochter van Marlenus had gelegen,' zei Pa-Kur, 'dan zou ik u eervol gedood hebben. Dat zweer ik bij de zwarte helm van mijn kaste.' Zijn metalen gezicht was zo kalm als het kwik achter een spiegel.


  'Ik geloof u,' zei ik met een verstikte stem. Het kon me niets meer schelen of ik nu leefde of doodging.


  De stompe einden van de speren duwden tegen het frame aan en schoven het weg van de oever. De stroom kreeg er al gauw vat op en het begon langzaam rond te draaien, steeds verder van de oever weg naar het midden van die immense natuurkracht die de Vosk wordt genoemd.


  Deze dood zou niet aangenaam zijn. Mijn eigen lichaam, hulpeloos vastgebonden en zonder voedsel en water, zou me martelen met zijn gewicht dat aan de pols- en enkel touwen trok. Het was zo'n tien centimeter boven het troebele, modderige wateroppervlak onder de vurige zon opgehangen. Ik wist dat ik een paar dagen later de delta van de Vosk en de steden in de delta misschien alleen maar zou bereiken als een vastgebonden lijk, verschrompeld door gebrek aan beschutting en water. Ja, eigenlijk zat het er in dat ik de delta in het geheel niet zou bereiken. Het was veel waarschijnlijker dat één van de waterhagedissen van de Vosk of één van de grote rivierschildpadden met zijn haakvormige bek mijn lichaam zou grijpen en het met frame en al onder water zou trekken en me in de modder in de diepte kapot zou maken. Er was ook een kans dat een wilde tarn zich op me zou storten en zich tegoed zou doen aan dat hulpeloze, levende hapje dat aan dat vernederende frame vast zat.


  Van één ding kon ik op aan: er zou geen hulp of zelfs maar medelijden van de zijde der mensen komen, want de arme donders aan de frames zijn niets dan schurken, verraders en lasteraars van de Priester-Koningen en het is een daad van heiligschennis om er zelfs maar aan te denken om hun lijden te beëindigen.


  Mijn polsen en enkels waren wit en gevoelloos geworden. De benauwende, verblindende gloed van de zon en de zwaarte van de hitte drukten zwaar op me neer. Mijn keel was uitgedroogd en terwijl ik maar een paar centimeter boven de Vosk hing, verbrandde ik van de dorst.


  Gedachten als priemende naalden kwelden mijn geest. Het beeld van de verraderlijke en toch zo mooie Talena in haar zijden danskleren, zoals ze in mijn armen had gelegen, martelde me. Ze zou nu zonder bezwaar haar kussen geven aan de koude Pa-Kur in ruil voor een plaats op de troon van Ar. Haar onverzoenlijke haat had me deze verschrikkelijke dood aangedaan. Ze had me zelfs niet de eer van een krijgersdood toegestaan. Ik wilde haar haten - ik wilde haar zo graag haten - maar ik merkte dat ik dat niet kon. Ik was van haar gaan houden. Op de open plek bij de moeraswouden, in de graanvelden van het rijk, op de grote hoofdweg van Ar, in de vorstelijke exotische karavaan van Mintar, daar had ik de vrouw ontmoet van wie ik hield, een telg van een barbaars volk op een verre en onbekende wereld.


  De nacht kwam oneindig langzaam, maar tenslotte was de verblindende zon weg. Ik verwelkomde de kille, winderige duisternis. Het water klotste tegen de zijkant van het frame; de sterren twinkelden boven me in ijzige gedistantieerdheid. Eén keer kwam tot mijn afgrijzen een geschubd lichaam onder het frame omhoog. De glinsterende huid schuurde langs mijn lichaam. Toen sloeg het met zijn staart en schoot plotseling weer onder water. Het was kennelijk geen vleeseter. Vreemd genoeg schreeuwde ik het uit van vreugde. Ik hing nog steeds aan het leven en ik was nog niet bereid om het feit te betreuren dat mijn lijden nu verlengd zou worden.


  De zon steeg weer ten hemel en mijn tweede dag op de Vosk begon. Ik herinner me dat ik bang was dat ik nooit meer mijn handen en voeten zou kunnen gebruiken, dat ze nooit opgewassen zouden zijn tegen die afstraffing aan de touwen. Ik herinner me dat ik daarna als een dwaas begon te lachen, als een krankzinnige eigenlijk, toen ik bedacht dat dat er niet toe zou doen en dat ik nooit meer enig emplooi voor ze zou hebben.


  Misschien was het mijn wilde, bijna uitzinnige gelach dat de tarn aantrok. Ik zag hem aankomen, klaar om met de zon in de rug zijn geluidloze slag te slaan met zijn als haken uitgestrekte poten. De reusachtige poten sloegen woest toe en sloten zich om mijn lichaam, waarbij ze het frame heel even onder water drukten. Daarop sloeg de tarn kwaad met zijn vleugels tegen de lucht, worstelend om zijn prooi op te tillen, en plotseling werden zowel ik als het frame uit het water losgetrokken. Het plotselinge gewicht van het aan mijn polsen en enkels zwaaiende frame, terwijl de poten van de tarn mijn lichaam in hun greep hielden, scheurde me bijna in stukken. Maar de touwen waren er niet op berekend het gewicht van het zware frame te houden en ze braken als ware het een genade door en de tarn klom triomfantelijk ten hemel, mij nog steeds vastklemmend in zijn woeste poten.


  Ik zou nog een paar extra ogenblikken te leven hebben, hetzelfde korte uitstel dat de natuur aan de muis gunt die door de havik mee naar het nest wordt gedragen. Daarna zou mijn lichaam op een of andere kale rots aan stukken worden gereten door het beest waar ik de prooi van was.


  De tarn, een bruine tarn met net als de meeste wilde tarns een zwarte kam, vloog met een vaart naar de verre, vage vlek aan de horizon die naar ik wist de steile rotsen markeerde van een of ander woest berggebied. De Vosk werd een breed, glanzend lint in de verte.


  Ver in de diepte zag ik de verbrande, dode Zoom van Desolaatheid. Hier en daar heten vlekjes groen zien waar een handjevol zaden zich als blinden hadden doen gelden en iets van dat verwoeste land hadden teruggeëist ten bate van leven en groei. Vlakbij één van die groene plekken zag ik iets dat ik eerst voor een schaduw hield, maar toen de tarn erover vloog, verspreidde het zich tot een rennende kudde kleine diertjes. Waarschijnlijk waren het de drietenige zoogdieren die qualae heten. Dit zijn donker en grauw gekleurde beesten met een stijve, borstelige manendos.


  Voorzover ik dat kon vaststellen vlogen we niet over of in de buurt van de hoofdweg die naar de Vosk loopt. Als we dat hadden gedaan, had ik misschien de oorlogsbende van Pa-Kur op weg naar Ar kunnen zien met zijn marcherende kolonnes, zijn rijen tharlarionberijders, de cavalerie van tarnrijders op fourageertocht, de voorraadwagens en de lastdieren. En ergens in die geweldige stoet, temidden van de vlaggen en het gedreun van de tarntrommels zou zich het meisje hebben bevonden dat mij had verraden.


  Zo goed als ik kon, opende en sloot ik mijn handen en bewoog ik mijn voeten heen en weer om te proberen er weer een schijntje gevoel in terug te brengen. De vlucht van de tarn verliep kalm. Ik was dankbaar dat ik eindelijk bevrijd was van het pijnlijke Frame der vernedering en vreemd genoeg had ik me al bijna verzoend met het vreselijke maar snelle lot waarvan ik wist dat het me te wachten stond.


  Maar plotseling ging de vlucht van de tarn veel sneller en na een minuut bijna ongecoördineerd en dol. Hij was op de vlucht! Ik kronkelde in zijn klauwen in het rond en mijn hart leek krampachtig in mijn borst te bonken. De haren rezen me te berge toen ik de schrille woedeschreeuw van nog een tarn hoorde. Het was een enorm gevaarte, zo zwart als de helm van Pa-Kur en met vleugels die heen en weer sloegen als zwepen, daalde hij meedogenloos in de richting van mijn roofvogel neer. Mijn vogel maakte een duizelingwekkende zwenking en de grote klauwen van de aanvaller passeerden zonder kwaad te doen. Daarop viel hij opnieuw aan, en mijn vogel zwenkte opnieuw, maar de aanvallende tam had die manoeuvre ingecalculeerd en hij veranderde van koers een ogenblik voordat mijn vogel dat deed met als resultaat dat hij frontaal tegen mijn vogel aan botste.


  Ik werd op dat krankzinnige, verschrikkelijke moment het uitschieten van de met staal beklede poten naar de borst van mijn tarn gewaar en daarop schokte mijn vogel als door een stuiptrekking bevangen en opende hij zijn klauwen.


  Ik begon naar de onvruchtbare woestenij in de diepte te vallen. In dat woeste ogenblik zag ik mijn vogel beginnen te vallen. Hij stortte naar beneden. Ik zag hoe zijn aanvaller zich in mijn richting wendde. In mijn val tolde ik krankzinnig in het rond, natuurlijk zonder steun van de lucht. Een woordloze angstschreeuw bleef in mijn keel steken en ik keek in afgrijzen toe hoe de grond me tegemoet leek te komen. Maar ik bereikte de grond niet want de aanvallende vogel dook neer om me te onderscheppen en hij greep me in zijn bek vrijwel zoals de ene zeemeeuw misschien een vis vangt die de andere heeft laten vallen.


  De bek, gekromd als een krijgswapen, met gleuven van de nauwe neusgaten, sloot zich om mijn lichaam en opnieuw was ik de buit van een tarn. Weldra had mijn snelle rover zijn bergen bereikt en de vage, verre vlek die ik had gezien, was een eenzame, beangstigende, uit rode rotsen bestaande wildernis geworden. Hoog op een door de zon beschenen bergrand het de zwarte tarn me in de takken en het kreupelhout van zijn nest vallen. Hij plaatste één met staal beklede klauw over mijn lichaam heen teneinde me stevig op mijn plaats te houden terwijl de immense bek zijn werk deed.


  Toen die bek zich naar mij uitstrekte, slaagde ik er in om één been tussen die bek en mijn lichaam te krijgen en woest vloekend schopte ik de bek terug.


  Het geluid van mijn stem had een merkwaardige uitwerking op de vogel. Hij hield als het ware verwonderd zijn kop schuin. Ik bleef steeds maar naar hem schreeuwen. En toen pas - stommerd dat ik was, want ik was half buiten zinnen van honger en angst - toen pas besefte ik dat de vogel mijn hoogst eigen tarn was! Ik duwde tegen de met staal beklede poot die me in de takken van het nest drukte en ik gaf mijn commando met van autoriteit galmende stem. De vogel tilde zijn poot op en ging achteruit. Hij wist nog steeds niet precies wat hij moest doen. Ik sprong overeind en ging zonder vrees te tonen ruim binnen het bereik van de bek staan. Ik klopte hem vriendelijk op zijn bek alsof we in een tarnhok waren. Ik stak mijn handen tussen zijn nekveren. Dat is het plekje waar een tarn niet bij kan om zijn veren glad te strijken. Tarnhoeders doen dat ook als ze op zoek zijn naar parasieten.


  Ik haalde wat luizen, zo groot als knikkers, te voorschijn, waar wilde tarns nog al eens last van hebben, en ik gooide ze de tarn zonder omhaal in zijn bek, waarbij ik de luizen op zijn tong afveegde. Ik deed dit keer op keer en de tam strekte zijn nek. Het zadel en de teugels zaten niet meer op de rug van de vogel. Ze waren er ongetwijfeld afgerot of hij had ze van zijn rug verwijderd door tegen de steile rotswand aan de achterkant van zijn nestrichel te schuren. Nadat ik de tarn een paar minuten zo behandeld had, sloeg hij tevreden zijn vleugels uit en vloog hij weg om zijn speurtocht naar voedsel, die onderbroken was geweest, voort te zetten. Op zijn beperkte manier vatte hij mij kennelijk niet meer op als vallende in de categorie van onmiddellijk eetbare waar. Maar het was maar al te duidelijk dat hij gauw van gedachten zou kunnen veranderen, vooral als hij niets op de vlakten in de diepte zou vinden. Ik vloekte vanwege het verlies van de tarnprikkelaar in het drijfzand van het moeraswoud van Ar. Ik onderzocht de richel op ontsnappingsmogelijkheden maar de rotsen erboven en eronder waren bijna glad. Plotseling werd de richel door een grote schaduw verduisterd. Mijn tarn was terug. Ik keek op en zag tot mijn grote schrik dat het mijn tarn niet was. Het was een andere, een wilde tarn. Hij streek neer op de richel en klapte met zijn snavel. Deze keer was er geen zorgvuldige conditionering van de tarnhoeders die in mijn voordeel werkte.


  Ik keek als een razende rond naar wapens. Ik kon nauwelijks mijn ogen geloven toen ik de resten van mijn riemen en het zadel zag. Ze waren op ruwe wijze in de nesttakken gevlochten. Ik greep mijn speer uit het zadelfoedraal en keerde me om. Het beest had één moment te lang gewacht. Hij was er te zeker van geweest dat zijn prooi in de val zat. Terwijl hij zonder acht te slaan op de speer naar voren stapte, slingerde ik het wapen met de brede punt diep in zijn borst. Zijn poten begaven het en zijn lichaam zonk met uitgespreide vleugels op de granieten vloer van de richel. Zijn kop schokte en zijn ogen waren glazig. De vogel vertrok en beefde zonder enige beheersing. Hij was één bonk krampachtige reflexen. Hij was al doodgegaan op het moment dat de speer zijn hart was binnengedrongen. Ik trok het wapen terug en door het als hefboom te gebruiken rolde ik het karkas naar de rand van de richel waarop ik het de diepte in het vallen.


  Ik keerde naar het nest terug en probeerde zoveel mogelijk te bergen van het tuig en het zadel van de tarn. De kruis- en handboog en hun bijbehorende pijlen waren nergens te bekennen. Het schild was ook weg. Met de speerpunt sneed ik de op slot zittende zadeltas open.


  Zoals ik van tevoren al wist, bevatte het de Huissteen van Ar. Deze was onaanzienlijk, klein, plat en dofbruin van kleur. Er was één enkele grofgesneden letter in een archaïsch Goreaans schrift in gekerfd, de enkele letter die in de oude schrijfwijze de naam van de stad aangegeven had. In de tijd dat de steen gekerfd was, was Ar naar alle waarschijnlijkheid één van de tientallen onopvallende dorpjes op de vlakten van Gor geweest.


  Ongeduldig legde ik de steen opzij. Wat vanuit mijn gezichtspunt belangrijker was, was dat de tas het deel van de voorraden bevatte die bestemd waren geweest voor de thuiskeer naar Ko-ro-ba. Het eerste wat ik deed, was van één van de veldflessen met water het zegel te verbreken en de gedroogde rantsoenen open te maken. En daar op die winderige richel, in de woonplaats van de tarn, at ik een maal dat me bevredigde zoals geen ander maal dat ooit gedaan had, ook al bestond het alleen maar uit een paar slokken water, wat oudbakken biscuitjes en een pakje gedroogd vlees.


  Ik rommelde wat in de rest van de inhoud van de zadeltas en ik was dolblij met oude kaarten aan te treffen en het apparaat dat bij de Goreanen én als kompas én als chronometer dienst doet. Voorzover ik dat van de kaart kon bepalen en uit mijn herinnering aan de ligging van de Vosk en de richting waarin ik meegedragen was, was ik ergens in de Voltai-keten, die soms ook de Rode Bergen wordt genoemd. Deze ligt ten zuiden van de rivier en ten oosten van Ar. Dat zou betekenen dat ik zonder het te weten over de grote hoofdweg was gekomen, maar ik had er geen idee van of dat voor of achter Pa-Kurs horde was geweest. Mijn berekeningen aangaande mijn positie leken bevestigd te worden door de zwakke, rode kleur van de rotsen, die te danken is aan de aanwezigheid van grote ijzeroxyde-afzettingen.


  Daarna haalde ik de bindvezels en de extra boogpezen uit de tas. Die zou ik gebruiken bij het repareren van het zadel en het tuig. Ik vervloekte mezelf dat ik niet ergens bij de tarnspullen een extra tarnprikkelaar had meegedragen. Bovendien had ik ook een extra tarnfluit bij me moeten hebben. De mijne was verloren gegaan toen Talena me van de rug van de tarn af gooide kort nadat we de muren van Ar ontvloden waren.


  Ik was er niet zeker van of ik de tarn zonder prikkelaar de baas zou kunnen. Ik had het ding bij mijn vluchten met de vogel maar spaarzaam gebruikt, spaarzamer zelfs dan aanbevolen wordt, maar het was tenminste altijd aanwezig geweest, indien nodig klaar voor gebruik. Nu was het er niet meer. Of ik de tarn al dan niet mijn wil zou kunnen opleggen, zou er waarschijnlijk, een tijdje lang tenminste, van afhangen of hij al dan niet succes had gehad bij zijn jacht en of de tarnhoeders hun werk met de jonge vogel goed hadden gedaan. En zou het ook niet afhangen van hoe doordringend de vogel de vrijheid geproefd had, hoeveel bereidheid hij zou hebben om wederom door de mens overheerst te worden? Met mijn speer kon ik hem doden, maar dat zou me niet van de richel redden. Ik had geen verlangens om uiteindelijk in het eenzame, hooggelegen nest van mijn tarn te sterven. Ik zou op zijn rug vertrekken of sterven.


  In de uren die er overbleven voordat de tarn naar zijn nest terugkeerde, gebruikte ik de bindvezels en de boogpezen om zo goed mogelijk het tuig en het zadel te repareren. Tegen de tijd dat mijn grote vliegdier weer op zijn richel neerstreek, was ik met mijn werk klaar en had ik zelfs mijn spullen weer in de zadeltas teruggelegd. Bijna alsof het me achteraf te binnen schoot, had ik de Huissteen van Ar erbij gedaan, dat eenvoudige, onaanzienlijke stukje rots dat zozeer het lot van mij en van een heel rijk had veranderd.


  Vastgeklemd in de klauwen van de tarn bevond zich het dode lichaam van een antilope. Het was één van de eenhoornige, gele antilopes die taluks worden genoemd en die het heldere Ka-la-na-struikgewas van Gor bevolken.


  De rug van de antilope was gebroken, kennelijk toen de tarn toesloeg, en zijn hals en kop hingen slap en doelloos opzij.


  Toen de tarn had gegeten, liep ik naar hem toe. Ik sprak vertrouwelijk tegen hem, alsof ik misschien het doodgewoonste wat je op Gor maar kunt doen aan het doen was. Ik liet hem het hele tuig zien en bevestigde het langzaam en met zorgvuldige berekening rond zijn hals. Daarna gooide ik het zadel over de rug van de tarn en kroop ik onder zijn buik om de buikriemen vast te maken. Daarna beklom ik kalm de pas gerepareerde stijgladder, haalde die in en bevestigde hem aan de zijkant van het zadel. Ik bleef even stil zitten en trok toen met vaste hand aan riem één. Ik slaakte een zucht van opluchting toen het zwarte monster zich in de lucht verhief.


  


  


  HOOFDSTUK 13


  


  Marlenus, de Ubar van Ar


  


  Ik zette koers naar Ko-ro-ba. In mijn zadeltas droeg ik de trofee mee die nu waardeloos was, voor mij tenminste. Hij had zijn werk gedaan. Het feit dat Ar de steen kwijt was, had al een rijk verscheurd en had tenminste voor een tijdje de onafhankelijkheid van Ko-ro-ba en haar vijandelijke zustersteden verzekerd. Maar toch gaf mijn overwinning, als het een overwinning was, mij geen voldoening. Mijn opdracht was misschien tot een einde gebracht, maar ik verheugde me niet. Ik was het meisje kwijt van wie ik hield, hoe wreed en verraderlijk ze misschien ook was geweest.


  Ik bracht de tarn ver omhoog om een cirkel van zo'n tweehonderd pasang binnen mijn gezichtsveld te krijgen. Heel in de verte kon ik het zilveren draadje zien waarvan ik wist dat het de brede Vosk moest zijn. En ook de abrupte overgang van de grasvlakten naar de Zoom van Desolaatheid. Vanaf mijn hoogte kon ik op een gedeelte van de Voltai-keten met zijn arrogante roodachtige hoogten neerkijken en zien hoe de keten naar het oosten toe vager werd. In het zuidwesten kon ik het flauwe avondlicht in de torens van Ar zien weerspiegelen en in het noorden zag ik, van de Vosk af komend, het gloeien van wat duizenden kookvuren van het kamp voor de nacht van Pa-Kur moesten zijn.


  Terwijl ik aan riem twee trok om de tarn richting Ko-ro-ba te sturen zag ik recht onder me iets dat ik niet had verwacht en dat me verbaasde. Ik zag vier of vijf kleine kookvuurtjes. Ze waren beschut te midden van de rotspunten van de Voltai-bergen en ze waren onzichtbaar, behalve van recht erboven. Ze zagen eruit of ze misschien het kamp van een bergpatrouille of van een groepje jagers markeerden. Voorzover het om jagers ging, waren ze misschien uit op de snelle en strijdlustige Goreaanse berggeit, de langharige en spiraalhoornige verr, of, wat gevaarlijker zou zijn, de larl. Dit is een taankleurig, luipaardachtig beest dat inheems is in de Voltai-bergen en verscheidene van de Bergketens van Gor. Hij bereikt de ongelooflijke hoogte van ruim twee meter bij de schouders en hij wordt gevreesd om de bezoekingen die hij af en toe brengt aan de bewoonde vlakten onderaan de bergen. Ik liet nieuwsgierig de tarn lager vliegen. Ik kon niet geloven dat de vuurtjes toebehoorden aan een patrouille of aan jagers. Het leek me niet waarschijnlijk dat er op het ogenblik één van de patrouilles van Ar in de Voltai bivakkeerde en het leek me ook niet waarschijnlijk dat de vuurtjes in de diepte die van jagers waren.


  Toen ik lager zakte, werden mijn vermoedens bevestigd. Misschien hoorden de mannen in het mysterieuze kamp het klapwieken van mijn tarn, misschien had ik een ogenblik lang afgetekend gestaan tegen één van de drie ronddraaiende manen van Gor, maar plotseling verdwenen de vuurtjes. Ze werden bij een gloed van vonken uit elkaar getrapt en de gloeiende as werd bijna ogenblikkelijk gesmoord. Vogelvrijen, nam ik aan, of misschien deserteurs uit Ar. Er zouden er wel heel wat zijn die de stad zouden verlaten terwille van de betrekkelijke veiligheid van de bergen. Ik vond dat mijn nieuwsgierigheid bevredigd was en ik wilde geen landing riskeren in het donker, waar vanaf elke schaduw een speer te voorschijn zou kunnen schieten. Ik trok dus riem één naar achteren en maakte me op om eindelijk naar Ko-ro-ba terug te keren, waar ik een paar dagen terug - een eeuwigheid leek het wel - vertrokken was.


  Terwijl de tarn in cirkels omhoog vloog, hoorde ik de woeste, griezelige jachtschreeuw van de larl van ergens tussen de rotspunten in de diepte het duister doorboren. Zelfs de tarn leek in zijn vlucht te huiveren. De jachtschreeuw werd van ergens anders tussen de pieken vandaan beantwoord en toen een eind verderop opnieuw. Wanneer de larl alleen jaagt, jaagt hij in stilte. Hij laat geen enkel geluid horen tot aan het plotselinge gebrul dat onmiddellijk aan zijn aanval voorafgaat en dat erop berekend is de prooi zo te verschrikken dat het één fataal ogenblik bewegingloos is. Maar deze nacht was er een groepje larls aan het jagen en de schreeuwen van de drie beesten dienden om de prooi, gewoonlijk een aantal dieren, op te drijven naar een plaats waar het stil was. De larls dreven de prooidieren bij elkaar naar de kant vanwaar geen geschreeuw zou komen en waar de rest van de groep wachtte.


  Het licht van de drie manen was die nacht helder en te midden van de resulterende, exotisch lappendeken van schaduwen in de diepte kreeg ik één van de larls in het oog. Hij liep zachtjes en zijn lichaam was bijna wit bij het maanlicht. Hij hield halt en hief zijn brede, felle kop van wel zo'n zestig tot negentig centimeter in doorsnee op en liet opnieuw zijn jaagroep horen. Deze werd meteen beantwoord, eenmaal van ongeveer twee pasangs naar het westen en eenmaal vanaf ongeveer dezelfde afstand naar het zuidwesten. Hij leek gereed om zijn loop te hervatten toen hij plotseling stokstijf bleef staan. Zijn kop was absoluut roerloos en zijn scherpe, spitse oren stonden gespannen overeind. Ik meende dat hij misschien de tarn had gehoord, maar hij leek toch niet te laten merken dat hij zich van onze aanwezigheid bewust was.


  Ik bracht de vogel in langzame, wijde cirkels nog wat lager waarbij ik de larl in het oog hield. De staart van het beest begon kwaad heen en weer te zwiepen. Hij dook ineen en drukte zijn lange, verschrikkelijke lijf dicht tegen de grond. Daarna begon hij zich voorwaarts te bewegen, snel maar onmerkbaar stil. Zijn schouders had hij opgetrokken en het achterdeel van zijn lijf raakte bijna de grond. Zijn oren lagen nu plat achterover tegen de zijkanten van de brede kop. Ondanks al zijn snelheid zette hij terwijl hij zich voortbewoog, elke poot voorzichtig neer, eerst met de tenen en daarna met de bal van de poot, net zo geluidloos als de wind het gras zou buigen. Dit alles ging met een beweging die even sierlijk was als afschrikwekkend.


  Er was kennelijk iets ongewoons aan het gebeuren. Er moest wel haast één of ander dier een poging aan het doen zijn om uit de jaagkring te breken. Men zou denken dat de larl zich niet zou bekommeren om één enkel dier dat aan zijn net van gebrul en angst wist te ontsnappen en dat hij de kans op het doden van één geïsoleerd dier zou laten schieten teneinde de jaagkring gesloten te houden, maar dit is niet zo. Om wat voor reden het ook is, een larl zal er altijd de voorkeur aan geven om een jacht in het water te laten vallen, zelfs één waar een prooi van een aantal dieren mee gemoeid is, liever dan een bepaald dier toe te staan langs hem heen naar de vrijheid te vluchten. Ik veronderstel dat dit van de kant van de larl enkel en alleen een instinct is, maar het heeft toch gedurende een hele reeks generaties het effect dat die dieren uitgeroeid worden die, als ze het zouden overleven, hun intelligentie of misschien hun onvoorspelbare manier van rennen aan hun nageslacht zouden kunnen doorgeven.


  Maar zoals het nu gaat als de larl zijn jacht verknoeit, zijn de dieren die ontsnappen die welke niet hebben geprobeerd om uit de cirkel te breken, die welke zich makkelijk laten opjagen.


  Plotseling zag ik tot mijn afgrijzen de prooi van de larl. Het was een mens, die zich met verbazingwekkende snelheid over de oneffen grond voortbewoog. Tot mijn verbazing zag ik dat hij het gele kleed van een Dar-Kosis-lijder droeg, de kwaadaardige, ongeneeslijke, verterende ziekte van Gor.


  Zonder me de moeite te geven er verder over na te denken, greep ik mijn speer en heftig aan riem vier rukkend liet ik de tarn steil en abrupt dalen. De vogel raakte de grond tussen het slachtoffer van de ziekte en de naderende larl.


  Liever dan vanuit het veilige maar onvaste zadel het risico van een niet-effectieve speerworp te lopen, sprong ik op de grond, net toen de larl, die razend was dat hij ontdekt was, zijn verlammende jachtgebrul uitstootte en aanviel. Heel even kon ik me letterlijk niet verroeren. Op een of andere manier hield de schok van die enorme, woeste schreeuw me in zijn angstwekkende greep als een stalen vuist. Het was niet onder controle te krijgen, het was een onbeweeglijkheid die net zozeer een lichaamsreflex was als het omhoogschieten van een knie of het knipperen met de ogen.


  Maar daarna, net zo snel als het gekomen was, ging dat nachtmerrieachtige ogenblik van onbeweeglijkheid voorbij en ik zette mijn speer stevig neer om de schok van de aanval van de larl op te vangen. Misschien had mijn plotselinge verschijning het beest uit zijn gewone doen gebracht of zijn wonderbaarlijke instincten aangetast, want hij moet zijn moordende schreeuw een moment te vroeg hebben geuit, of misschien reageerden mijn spieren en zenuwen sneller op mijn wil dan ik had verwacht. Toen het geweldige beest van een afstand van zes meter met ontblote slagtanden op zijn prooi toesprong, ontmoette hij in plaats van zijn prooi alleen maar de slanke naald van mijn speer die als een paal in de grond was gezet, vastgeklemd door het half-naakte lichaam van een krijger uit Ko-ro-ba. De speerkop verdween uit het gezicht in de borstvacht van de larl en de schacht van de speer begon er in te verzinken naarmate het gewicht en de vaart van het beest de speer dieper in zijn lichaam dreven. Ik sprong onder het taankleurige, monsterlijke lijf uit en ontsnapte maar ternauwernood aan de in het rond slaande klauwen van zijn voorpoten.


  De speerschacht knapte en het beest viel ter aarde. Hij rolde op zijn rug, klauwde met zijn poten in de lucht, uitte een doordringend gebrul van woede en probeerde door te bijten het tandenstokerachtige ding uit zijn lichaam te krijgen. Met een krampachtige schok rolde de grote kop opzij en de ogen sloten zich half. Ze lieten een melkwitte spleet des doods tussen de oogleden open.


  Ik draaide me om teneinde de persoon te bekijken wiens leven ik gered had. Hij stond nu schuin voorover gebogen als een gebroken, verzengde struik in zijn lijkwadeachtige gele mantel. De kap bedekte zijn gezicht.


  'Er zwerven hier nog meer van die beesten rond,' zei ik. 'U kunt beter met me mee gaan. Het is hier niet veilig.'


  De figuur leek achteruit te deinzen en nog kleiner te worden in zijn gele vodden. Hij wees naar zijn beschaduwd en verborgen gezicht en fluisterde: 'De Heilige Ziekte.'


  Dat was de letterlijke vertaling van Dar-Kosis, de Heilige Ziekte, of, anders gezegd, de Gewijde Bezoeking. De ziekte wordt zo genoemd omdat deze wordt beschouwd als heilig in de ogen van de Priester-Koningen. Degenen die er aan lijden worden beschouwd als aan de Priester-Koningen gewijd. Bijgevolg wordt het als een ketterij beschouwd om hun bloed te vergieten. De Bezochten, zoals ze genoemd worden, hebben dan ook weinig van hun medemensen te vrezen. De ziekte is zo hoogst besmettelijk en heeft zonder uitzondering zulke verwoestende gevolgen en wordt op deze planeet zo gevreesd dat zelfs de stoutmoedigste vogelvrijen met een boog om hen heen gaan. De Bezochten genieten dan ook een grote mate van bewegingsvrijheid op Gor. Ze worden natuurlijk gewaarschuwd om weg te blijven van de verblijfplaatsen der mensen en als ze te dichtbij komen, worden ze soms gestenigd. Vreemd en schijnheilig genoeg wordt het stenigen van een Bezochte niet beschouwd als een schending van het vermeende verbod van de Priester-Koningen op het vergieten van hun bloed.


  Bij wijze van liefdadigheid hebben de Ingewijden op verschillende plaatsen voor Dar-Kosis-kuilen gezorgd waar de Bezochten zichzelf vrijwillig gevangen mogen zetten om gevoed te worden met voedsel dat vanaf de rug van langsvliegende tarns naar beneden wordt gesmeten. Als ze eenmaal in een Dar-Kosis-kuil zijn, wordt het de Bezochten niet toegestaan om er weer uit te vertrekken. Daar ik deze arme kerel in de Voltai aantrof, zo ver van de normale routes en de vruchtbare streken van Gor af, vermoedde ik dat hij misschien ontsnapt was uit één van de Kuilen, voorzover dat mogelijk was.


  'Wat is uw naam?' vroeg ik.


  'Ik ben één van de Bezochten,' zei het griezelige, ineengedoken wezen. 'De Bezochten zijn dood. De doden zijn naamloos.' De stem was weinig meer dan een hees gefluister.


  Ik was blij dat het nacht was en dat de kap van de man over zijn gezicht was getrokken want ik had er helemaal geen zin in om te kijken naar de stukjes vlees die misschien nog aan zijn schedel vast zaten.


  'Bent u ontsnapt uit één van de Dar-Kosis-kuilen?' vroeg ik.


  De man leek nog verder ineen te duiken.


  'U bent veilig bij mij,' zei ik. Ik gebaarde naar de tarn, die ongeduldig zijn vleugels opende en sloot. 'Schiet op. Er zijn nog meer larls in de buurt.'


  'De Heilige Ziekte,' protesteerde de man. Hij wees naar het afzichtelijke, donkere gat in zijn naar voren getrokken kap.


  'Ik kan u niet hier te sterven achterlaten,' zei ik. Ik huiverde bij de gedachte dit vreeswekkende schepsel, dit fluisterend lijk, met me mee te moeten nemen. Ik vreesde de ziekte nog meer dan de larl maar ik kon hem niet hier in de bergen laten om aan dit of dat beest ten prooi te vallen.


  De man grinnikte, een dun, jankerig geluid. 'Ik ben al dood,' lachte hij waanzinnig. 'Ik ben één van de Bezochten.' Opnieuw kwam er een griezelig, kakelend lachje vanuit de plooien van de gele wade. 'Hebt u soms zin in de Heilige Ziekte?' vroeg hij. Hij strekte in het duister één hand uit alsof hij mijn hand wilde vastgrijpen. Ik trok mijn hand in afgrijzen terug.


  Het geval strompelde naar voren en probeerde me aan te raken en viel met een kreunend geluidje tegen de grond. Het bleef gehuld in zijn gele kleed op de grond zitten, een hoopje verval en verlatenheid onder de drie manen van Gor. Het wiegde heen en weer, krankzinnige, zachte geluidjes makend alsof hij treurde of huilde.


  Van een afstand van misschien een pasang hoorde ik het gefrustreerde gebrul van een larl, waarschijnlijk van één van de metgezellen van het beest dat ik had gedood, en dat verbaasd was over het mislukken van de jacht.


  'Sta op,' zei ik. 'Er is niet veel tijd.'


  'Help me,' jengelde het gele hoopje.


  Ik onderdrukte een huivering van walging en strekte mijn hand naar het ding uit.


  'Pak mijn hand,' zei ik. 'Ik zal u helpen.'


  Vanuit het gebogen hoopje vodden dat een medemens moest voorstellen, reikte een hand naar mij omhoog. De vingers waren gebogen zoals dat misschien bij kippenpootjes het geval is. Zonder acht te slaan op mijn bange voorgevoelens pakte ik de hand om het ongelukkige schepsel overeind te trekken.


  Tot mijn verbazing was de hand die de mijne stevig vastgreep zo hard en vast als zadelleer. Voordat ik besefte wat er gebeurde, was mijn arm naar beneden gerukt en verdraaid en was ik aan de voeten van de man op mijn rug gegooid. Hij sprong op en plaatste zijn laars op mijn keel. In zijn hand bevond zich een krijgerszwaard en de punt ervan stond op mijn borst. Hij lachte een machtige, weergalmende lach en gooide zijn hoofd achterover, waardoor de kap op zijn schouders viel. Ik zag een massief, leeuwachtig hoofd met lang, woest haar en een baard die zo ongekamd en indrukwekkend was als de Voltai zelf. De man, die tot een gigantische gedaante leek op te springen terwijl hij zich in volle lengte verhief, pakte een tarnfluit van onder zijn mantel en blies er een lange, schrille toon op. Bijna ogenblikkelijk werd het fluiten beantwoord door andere fluiten die van wel een dozijn plaatsen in de nabije bergen reageerden. Binnen een minuut was de lucht vervuld met het geklapwiek van vleugels en ongeveer vijftig woeste tarnrijders lieten hun vogels om ons heen landen.


  'Ik ben Marlenus, de Ubar van Ar,' zei de man.


  


  


  HOOFDSTUK 14


  


  De tarndood


  


  Gekluisterd in knielhouding, met mijn rug open en bloedend vanwege de zweep werd ik voor de voeten van de Ubar geworpen. Negen dagen was ik al in zijn kamp gevangen en onderworpen aan marteling en vernedering. Toch was dit de eerste keer sinds ik zijn leven had gered dat ik hem zag. Ik maakte er uit op dat het hem eindelijk gepast leek het lijden te beëindigen van de krijger die de Huissteen van zijn stad had gestolen.


  Eén van Marlenus' tarnrijders duwde zijn hand in mijn haar en dwong me met mijn lippen zijn sandaal aan te raken. Ik hield uit alle macht mijn hoofd hoog en mijn rug recht. Mijn ogen zouden de man die me gevangen had genomen geen voldoening verschaffen. Ik knielde op de granieten bodem van een ondiepe grot in één van de Voltai-toppen. Aan allebei mijn zijden was een beschut vuurtje. Voor me zat Marlenus op een ruwe troon van op elkaar gestapelde rotsen. Zijn lange haar viel tot over zijn schouders en zijn geweldige baard reikte bijna tot aan zijn zwaardriem. Hij was een reusachtige man, groter nog dan Oude Tarl, en in zijn wilde, groene ogen zag ik dezelfde heersersvlam die ook brandde in de ogen van Talena, zijn dochter. Hoewel ik moest sterven onder de handen van deze indrukwekkende barbaar, kon ik geen wrok jegens hem koesteren. Als ik hem had moeten doden, zou ik dat niet met haat of rancune hebben gedaan maar eerder met respect.


  Om zijn nek droeg hij de gouden Ubarsketen met de medaillonachtige replica van de Huissteen van Ar. In zijn handen hield hij de steen zelf, die nederige bron van zoveel strijd, bloedvergieten en eergevoelens. Hij hield de steen voorzichtig vast, alsof die een kind was.


  Bij de ingang van de grot hadden twee van zijn mannen een tharlarionlans van het soort dat ook Kazrak en zijn mannen droegen, in een spleet neergezet die er duidelijk op gemaakt was om die lans te bevatten. Ik veronderstelde dat die lans voor mijn spietsing zou moeten dienen. Er bestaan verschillende manieren waarop deze wrede wijze van executie volbracht kan worden en, onnodig om te zeggen, sommige zijn genadiger dan andere. Ik verwachtte niet dat men mij een snelle dood zou gunnen.


  'U bent degene die de Huissteen van Ar heeft gestolen,' zei Marlenus.


  'Ja,' zei ik.


  'U heeft het knap gedaan,' zei Marlenus naar de steen kijkend. Hij hield hem zo dat het licht tegen het afgesleten oppervlak weerkaatste.


  Geknield aan zijn voeten wachtte ik. Ik verbaasde me erover dat hij net zo min als de anderen in het kamp van enige belangstelling in het lot van zijn dochter blijk gaf.


  'U beseft duidelijk dat u moet sterven,' zei Marlenus zonder me aan te kijken.


  'Ja,' zei ik.


  De Huissteen in beide handen vasthoudend boog Marlenus zich voorover. 'U bent een jonge, dappere en dwaze krijger,' zei hij. Hij keek me langdurig in de ogen en leunde daarna weer tegen zijn ruwe troon aan. 'Ik was eens net zo jong en dapper als u,' zei hij, 'en misschien net zo dwaas, ja, misschien net zo dwaas.' Marlenus' ogen staarden over mijn hoofd heen naar de duisternis buiten. 'Ik heb mijn leven wel duizend maal in de waagschaal gelegd en mijn jeugdjaren gegeven aan het droombeeld van Ar en zijn rijk, opdat er op Gor maar één taal zou zijn, één handel, één stel codes, opdat de grote wegen en passen veilig zouden zijn, en opdat de boeren in vrede hun land zouden kunnen bebouwen, dat er maar één Raad zou zijn om te beslissen in politieke zaken, dat er maar één opperstad zou zijn om de cilinders te verenigen van honderd geïsoleerde, vijandige steden, en dat hebt u allemaal vernietigd.'


  Marlenus keek naar me neer. 'Wat kunt u, een eenvoudige tarnrijder, van deze dingen weten?' vroeg hij. 'Maar ik, Marlenus, hoewel een krijger, ben toch meer dan een krijger geweest, altijd meer dan een krijger. Waar anderen niet verder konden kijken dan de codes van hun kaste, waar anderen niet een plichtsgevoel konden opbrengen dat uitging boven dat van hun Huissteen, daar heb ik het aangedurfd om de droom van Ar te dromen, dat er een eind zou komen aan zinloze oorlogvoering, bloedvergieten en terreur, een eind aan de angst en het gevaar, aan de vergelding en de wreedheid die ons leven verduisteren. Ik droomde dat er uit de as van de veroveringen van Ar een nieuwe wereld zou verrijzen, een wereld van eer en wet, van macht en rechtvaardigheid.'


  'Uw rechtvaardigheid,' zei ik.


  'De mijne zo u wilt,' stemde hij in.


  Marlenus plaatste de Huissteen voor zich op de grond en trok zijn zwaard, dat hij over zijn knieën legde. Hij zag er uit als een of andere verre, verschrikkelijke oorlogsgod.


  'Weet u wel, tarnrijder,' vroeg hij, 'dat er geen rechtvaardigheid is zonder het zwaard?' Hij glimlachte grimmig. 'Dat is een vreselijke waarheid,' zei hij, 'en denk er dus zorgvuldig over na.' Hij zweeg even. 'Zonder dit,' zei hij, de kling aanrakend, 'is er niets, geen rechtvaardigheid, geen beschaving, geen maatschappij, geen gemeenschap, geen vrede. Zonder het zwaard is er niets.'


  'Met welk recht,' wierp ik tegen, 'is het het zwaard van Marlenus dat Gor rechtvaardigheid moet brengen?'


  'U begrijpt het niet,' zei Marlenus. 'Het recht zelf - dat recht waarover u zo eerbiedig spreekt - heeft zijn bestaan zelf aan het zwaard te danken.'


  'Ik geloof dat dat onwaar is,' zei ik. 'Ik hoop dat het onwaar is.' Ik ging iets verzitten, en zelfs die kleine beweging irriteerde de zweepwonden op mijn rug.


  Marlenus was geduldig. 'Ten overstaan van het zwaard,' zei hij, 'is er geen goed en kwaad, alleen maar feiten. Een wereld van wat er is en van wat er niet is, en niet een wereld van wat er zou moeten zijn en wat er niet zou moeten zijn. Er is geen gerechtigheid totdat het zwaard die schept, vestigt en waarborgt en er substantie en betekenis aan geeft.' Hij hief zijn wapen op en zwaaide de zware, metalen kling rond alsof het een strootje was. 'Eerst het zwaard,' zei hij, 'dan het regeren, dan de wet en dan gerechtigheid.'


  'Maar,' vroeg ik, 'hoe staat het dan met die droom van Ar, die droom waarover u sprak, die droom waarvan u geloofde dat het goed was om die tot stand te brengen?'


  'Ja?' zei Marlenus.


  'Is dat een goede droom?' vroeg ik.


  'Het is een goede droom.'


  'En toch,' zei ik, 'heeft uw zwaard nog niet de kracht gevonden om die droom te verwerkelijken.'


  Marlenus keek me bedachtzaam aan, en lachte toen. 'Bij de Priester-Koningen,' zei hij, 'ik geloof dat ik de discussie heb verloren.'


  Ik haalde mijn schouders op, wat niet helemaal in overeenstemming was met mijn ketenen. Het deed pijn.


  'Maar,' zei Marlenus, 'als wat u zegt waar is, hoe moeten we dan de goede dromen en de verkeerde dromen uit elkaar houden?'


  'Dat leek me een moeilijke vraag.


  'Ik zal het u zeggen,' lachte Marlenus. Hij gaf de kling een liefderijk klopje. 'Hiermee!'


  Daarop stond de Ubar op en deed hij zijn zwaard weer in de schede. Alsof het een teken was, kwamen enkelen van zijn tarnrijders de grot binnen en grepen me.


  'Spiets hem,' zei Marlenus.


  De tarnrijders begonnen de sloten van de boeien open te maken opdat ik ongehinderd aan de lans geregen zou kunnen worden, misschien met de bedoeling dat mijn worsteling aan de toekijkers een interessanter schouwspel zou verschaffen.


  Ik voelde me verdoofd, zelfs in mijn rug, die waarschijnlijk één bonk helse pijnen zou zijn geweest als ik me niet de dood nabij had gevoeld.


  'Uw dochter Talena is in leven,' zei ik tegen Marlenus.


  Hij had niet naar haar gevraagd en leek niet veel interesse in de zaak te hebben. Maar toch, als hij maar een greintje menselijkheid bezat, dan nam ik aan dat deze zich op een afstand houdende, koninklijk optredende, door zijn droom bezeten man dit wel graag zou willen weten.


  'Ze zou wel duizend tarns hebben opgebracht,' zei Marlenus. 'Ga door met het spietsen.' De tarnrijders grepen mijn armen nog steviger beet. Twee anderen haalden de tharlarionlans uit de spleet en brachten hem naar voren. Hij zou in mijn lichaam gestoten worden en ik zou dan met lans en al omhoog geheven worden.


  'Ze is uw dochter,' zei ik tegen Marlenus. 'Ze leeft.'


  'Heeft ze zich aan u onderworpen?' vroeg Marlenus.


  'Ja,' zei ik.


  'Dan hechtte ze meer waarde aan haar leven dan aan mijn eer.'


  Opeens verdween mijn verdoofde gevoel van machteloosheid als het ware met een bliksemschicht van woede.


  'Verrek met die verdomde eer van je!' schreeuwde ik. 'Loop naar de hel met die kostbare stinkeer van je!'


  Zonder te beseffen wat ik deed, had ik de twee tarnrijders die me vasthielden van mijn armen losgeschud alsof het kinderen waren, en stormde ik op Marlenus af en stompte ik hem krachtdadig met mijn vuist in zijn gezicht. Dat deed hem achteruit wankelen. Zijn gezicht was verwrongen van verbijstering en pijn. Ik draaide me juist op tijd om om de spietslans opzij te slaan toen deze door twee mannen gedragen op mijn rug af schoot. Ik greep hem, draaide hem, en hem als een brug gebruikend die door de twee mannen werd vastgehouden, sprong ik in de lucht en trapte naar hen. Ik hoorde twee schreeuwen van pijn en merkte dat ik de lans vast had. Zo'n vijf of zes tarnrijders renden naar de brede opening van de ondiepe grot maar ik stormde naar voren. Ik hield de lans evenwijdig aan mijn lichaam en trof ze met bijna bovenmenselijke kracht. Ik dreef ze over de richel bij de ingang van de grot. Hun schreeuwen vermengde zich met woedekreten toen de andere tarnrijders naar voren stormden om mij gevangen te nemen.


  Eén tarnrijder richtte zijn kruisboog en op dat ogenblik slingerde ik de lans en sloeg hij achterover. De schacht van het wapen stak uit zijn borst en de pijl van zijn kruisboog ricocheerde met een gloed van vonken tegen de rots boven mijn hoofd. Eén van de mannen die ik een trap had gegeven, lag aan mijn voeten te kronkelen. Ik greep zijn zwaard uit de schede. Ik raakte slaags en sloeg de eerste tarnrijder die me bereikte neer en verwondde de tweede maar ik werd naar de achterkant van de grot teruggedrongen. Ik was gedoemd, maar vastbesloten om op een goede manier te sterven.


  Terwijl ik vocht, kon ik het gelach als van een leeuw van Marlenus achter me horen, omdat wat een eenvoudige spietsing was geweest, omsloeg in een gevecht naar zijn hart. Toen ik een ogenblikje rust kreeg, draaide ik me naar hem om in de hoop het met de Ubar zelf uit te vechten. Maar terwijl ik dat deed, sloegen de ketenen die ik had gedragen me met kracht tegen mijn gezicht en keel. Marlenus had ze gegooid. Ik snakte naar adem en schudde met mijn hoofd om mijn ogen weer vrij van bloed te krijgen en op dat moment werd ik door drie of vier van de tarnrijders van de Ubar gegrepen.


  'Goed gedaan, jonge krijger,' prees Marlenus. 'Ik wou wel eens zien of u als een slaaf zou sterven.' Hij richtte zich tot zijn mannen en wees naar mij. 'Wat zeggen jullie ervan?' lachte hij. 'Heeft deze krijger niet het recht op de tarndood verdiend?'


  'Dat heeft hij zeker,' zei één van de tarnrijders, die een gewatteerd stuk van zijn tuniek over zijn opengehouwen ribbenkast hield.


  Ik werd naar buiten gesleept en er werd bindvezel om mijn polsen en enkels gelegd. De uiteinden van de vezel werden daarna met brede, leren riemen vastgemaakt aan twee tarns, waarvan er één mijn zwarte reus was.


  'U zult aan stukken worden gescheurd,' zei Marlenus. 'Niet plezierig, maar beter dan spietsen.'


  Ik werd stevig vastgemaakt. Een tarnrijder beklom de ene tarn; een andere tarnrijder de andere.


  'Ik ben nog niet dood,' zei ik. Het was idioot om zoiets te zeggen, maar ik voelde dat het nog niet mijn tijd was om te sterven.


  Marlenus bespotte me niet. 'U was het die de Huissteen van Ar hebt gestolen,' zei hij. 'U hebt geluk.'


  'Geen enkele man kan aan de tarndood ontsnappen,' zei één van de mannen.


  De krijgers van de Ubar weken achteruit om de tarns de ruimte te geven. Marlenus zelf knielde in het duister neer om de knopen in de bindvezels te controleren. Hij trok ze zorgvuldig aan. Toen hij de knopen aan mijn polsen controleerde, sprak hij tegen me.


  'Wenst u dat ik u nu dood?' vroeg hij zachtjes. 'De tarndood is een smerige dood.' Zijn hand, door zijn lichaam aan het gezicht van zijn mannen onttrokken, lag op mijn keel. Ik had het gevoel dat hij mijn keel met gemak had kunnen vermorzelen.


  'Vanwaar deze vriendelijkheid?' vroeg ik.


  'Omwille van een meisje,' zei hij.


  'Maar waarom?' vroeg ik.


  'Vanwege de liefde die ze voor u heeft,' zei hij.


  'Uw dochter haat mij,' zei ik.


  'Ze heeft er in toegestemd om de gezellin van Pa-Kur, de Sluipmoordenaar te worden,' zei hij, 'opdat u één klein kansje op behoud van uw leven zou hebben aan het Frame der vernedering.'


  'Hoe weet u dat?' vroeg ik.


  'Het is algemeen bekend in het kamp van Pa-Kur,' antwoordde Marlenus. Ik kon voelen dat hij in het donker glimlachte. 'Ikzelf, als één van de Bezochten, heb het van Mintar van de Koopliedenkaste vernomen. Kooplieden moeten in allebei de kampen hun vrienden houden, want wie weet of Marlenus misschien ooit wederom op de troon van Ar zal zitten?'


  Ik moet een vreugdekreetje geuit hebben, want Marlenus legde snel zijn hand over mijn mond.


  Hij vroeg niet meer of hij me moest doden maar stond op en liep weg onder de klapwiekende vleugel van één van de tarns. Hij zwaaide ten afscheid. 'Vaarwel, krijger,' riep hij.


  Met een ziekmakende ruk en een heftige pijnscheut lieten de twee tarnrijders hun vogels opstijgen. Een ogenblik bengelde ik tussen de vogels in en toen, misschien zo'n honderd meter in de lucht, wendden de tarnrijders op een van tevoren afgesproken signaal - een scherpe stoot op een tarnfluit die van de grond af kwam - hun vogels in tegenovergestelde richtingen. De plotselinge verwringende pijn leek mijn lichaam uiteen te rijten. Ik geloof dat ik onbewust schreeuwde. De vogels trokken tegen elkaar in. Ze lagen stabiel op koers. Elk probeerde zich van de ander weg te trekken. Af en toe was er een duizeligmakend ogenblikje verlichting van de pijn als de ene of de andere vogel er niet in slaagde om de touwen gespannen te houden. Ik kon het vloeken van de tarnrijders boven me horen en een- of tweemaal zag ik de flits van een toeslaande tarnprikkelaar. Dan gooiden de vogels hun volle gewicht weer tegen de touwen en brachten ze me een nieuwe uitbarsting van verscheurende pijn.


  Toen was er opeens een scheurend geluid toen een van de touwen om mijn pols brak. Zonder na te denken maar blind reagerend greep ik met een opwelling van vreugde het andere polstouw en probeerde ik het over mijn pols te wringen. Toen de vogel opnieuw trok, was er een scherpe pijn toen het vlees van mijn hand af werd gerukt, maar het touw schoot weg in de duisternis en ik zwaaide aan mijn enkels aan de andere touwen. Het zou misschien even duren voordat de tarnrijders beseften wat er gebeurd was. Hun eerste gissing zou zijn dat mijn lichaam in tweeën was gescheurd en de duisternis zou de waarheid nog een momentje verbergen, totdat de tarnrijder zelf de touwen zou controleren om het gewicht van de last die er aan hing na te gaan.


  Ik zwaaide mezelf omhoog en begon in één van de twee touwen te klimmen die naar de grote vogel boven me leidde. Na een paar woeste moment had ik de zadelriemen van de vogel bereikt en mezelf bijna tot aan de wapenbevestigingsringen opgehesen.


  Toen zag de tarnrijder me en schreeuwend van woede trok hij zijn zwaard. Hij houwde naar beneden en ik gleed langs één van de poten van de vogel naar beneden.


  Het beest krijste en raakte onbestuurbaar. Daarop maakte ik met één hand, terwijl ik me aan de poot vastklemde, de borstriemen van het zadel los. Vanwege de wilde bewegingen van de vogel gleed na een ogenblik het gehele zadel, waaraan de tarnrijder met de zadelriemen vastgemaakt zat, van de rug van de vogel af en vloog het wild de diepte in.


  Ik hoorde het schreeuwen van de tarnrijder en daarna een plotselinge stilte.


  De andere tarnrijder zou nu wel gealarmeerd zijn. Elk ogenblik was kostbaar. Alles op alles zettend sprong ik in het donker naar de teugels van de vogel en met één graaiende hand slaagde ik erin de stuurhalsband te grijpen. De plotselinge ruk naar beneden deed de vogel reageren zoals ik had gehoopt dat hij zou doen, alsof er druk op riem vier was uitgeoefend. Hij daalde onmiddellijk en een minuut later stond ik op de grond op een soort ruw plateau. Er was al een randje rood licht langs de bergen en ik wist dat het bijna zonsopgang was. Mijn enkels zaten nog steeds aan de vogel vast en ik maakte vlug de touwen los.


  Bij het eerste sprankje van het vroege licht zag ik een paar honderd meter verderop wat ik had gehoopt aan te treffen: het zadel en het verwrongen lichaam van de tarnrijder. Ik liet de vogel vrij, rende naar het zadel en haalde de kruisboog eruit, welke tot mijn vreugde nog intact was. Niet één van de pijlen was uit de speciaal gebouwde pijlkoker ontsnapt. Ik spande de boog en legde één ervan in de richtgleuf. Ik kon nog een tarn boven me horen vliegen. Terwijl hij op me af vloog om me af te maken, zag zijn tarnrijder, maar te laat, mijn gerichte boog. Het projectiel liet hem levenloos in het zadel hangend achter.


  De tarn, mijn zwarte reus van Ko-ro-ba, landde en stapte majestueus voorwaarts. Ik wachtte slecht op mijn gemak af, maar toen boog hij zijn kop over mijn schouder heen en strekte zijn nek uit om gladgestreken te worden. Ik krabde goedgemutst een paar handjes vol luizen eruit die ik als snoepgoed op zijn tong gooide. Daarna klopte ik vriendelijk tegen zijn poot, klom in het zadel, gooide de dode tarnrijder op de grond, en gespte mezelf vast in de zadelriemen.


  


  Ik voelde me opgetogen. Ik had opnieuw wapens en mijn tarn. Er was zelfs een tarnprikkelaar en zadeltoebehoren. Ik steeg op, dacht niet meer aan Ko-ro-ba of de Huissteen. Misschien dwaas, maar met onoverwinnelijk optimisme verhief ik de tarn boven de Voltai en wendde ik hem naar Ar.


  


  


  HOOFDSTUK 15


  


  In Mintars verblijfplaats


  


  Ar, belegerd maar onvervaard, bood een prachtig gezicht. Zijn schitterende, uitdagende, glimmende cilinders verhieven zich trots achter de sneeuwwitmarmeren bolwerken. Zijn dubbele muren - waarvan de eerste negentig meter hoog was en de tweede, van de eerste gescheiden door een tussenruimte van twintig meter, honderdtwintig meter hoog was - waren breed genoeg om zes tharlarionwagens op hun bovenkant naast elkaar te laten rijden. Om de vijftig meter langs de muren verrezen torens die zodanig uitstaken dat iedere poging tot beklimming blootgesteld was aan het vuur uit de talrijke schietgaten. Over de stad heen, van de muren naar de cilinders en tussen de cilinders, kon ik af en toe een klein lichtflitsje zien als het zonlicht weerkaatst werd in het heen en weer schommelende tarngaas. Dat waren letterlijk honderdduizenden slanke, bijna onzichtbare draden die tot een beschermend net over de stad waren gespannen. Een tarn door zo'n labyrint van draden laten zakken zou een bijna onmogelijk werk zijn. De vleugels van een aanvallende tarn zouden door zulke draden van zijn lichaam afgesneden worden.


  In de stad zouden de Ingewijden, die kort na Marlenus' vlucht de macht hadden gegrepen, de belegeringsreservoirs al hebben aangesproken en begonnen zijn met het rantsoeneren van de voorraden in de reusachtige graancilinders. Een stad als Ar, mits op de juiste wijze geleid, kon aan een belegering misschien wel een generatie lang weerstand bieden.


  Buiten de muren bevonden zich Pa-Kurs omsingelingslinies. Ze waren opgezet met al de vaardigheid van Gors meest ervaren belegeringsgenietroepen. Een paar honderd meter buiten de muur, net buiten kruisboogbereik, werd een reusachtige gracht gegraven door duizenden belegeringsslaven en gevangenen. Als die eenmaal klaar was, zou die zo'n vijftien tot achttien meter breed zijn en zo'n twintig tot vijfentwintig meter diep. Aan de achterkant van de gracht waren slaven de aarde die uit de gracht gehaald was aan het ophopen. De aarde werd aangestampt en tot een bolwerk verhard. Op de bovenkant van het bolwerk bevonden zich, waar het al klaar was, talrijke blinderingen ten behoeve van de boogschutters. Dit waren verplaatsbare houten schermen om boogschutters en lichte artillerie-uitrusting te beschermen.


  Tussen de gracht en de muren van de stad waren onder bescherming van de duisternis duizenden scherpgepunte palen opgesteld die naar de muren wezen. Ik wist dat het ergste van alles niet zichtbaar zou zijn. Ja, verscheidene ruimtes tussen de palen werden waarschijnlijk in beslag genomen door overdekte kuilen met nog meer gepunte pijlen die in de bodem vastgezet waren. En ook zouden er tussen de palen half ingegraven in houtblokken vastgezette ijzeren haken zijn, vrijwel net als die welke in oude tijden op Aarde waren gebruikt en die soms sporen werden genoemd. Achter de gracht, ervan gescheiden door een tussenruimte van ongeveer honderd meter, bevond zich een kleinere gracht die misschien zes meter breed was en zes meter diep. Hierbij behoorde ook een bolwerk dat gevormd was van de uitgegraven aarde. Bovenop dit bolwerk was een palissade van houtblokken die aan de bovenkant scherp was gemaakt. In de muren bevond zich om de ongeveer honderd meter een poort van houtblokken. Achter deze muur waren de ontelbare tenten van Pa-Kurs horde.


  Hier en daar was men achter de tenten belegeringstorens aan het bouwen. Er waren negen torens te zien. Het was ondenkbaar dat ze tot de bovenkant van Ars muren zouden reiken maar met hun stormrammen zouden ze proberen om op een lager niveau door te breken. Tarnrijders zouden dan de aanval op de bovenkant van de muren ondernemen. Als voor Pa-Kur de tijd zou komen om aan te vallen, zouden er bruggen over de grachten geslagen worden. De belegeringstorens zouden dan over die bruggen heen naar de muren van Ar gerold worden. Zijn tharlarioncavalerie zou er overheen marcheren; zijn hele horde zou er overheen stromen. Lichte schiettuigen, voornamelijk katapulten en blijden, zouden door tarnrijdersploegen over de grachten heen getransporteerd worden. Er was één aspect aan de belegering waarvan ik wist dat het er zou zijn maar waarvan ik om voor de hand liggende redenen geen getuige zou kunnen zijn.


  Dit zou het delicate duel van ondermijning en contra-ondermijning zijn dat plaats moest hebben tussen het kamp van Pa-Kur en de stad Ar. Er zou zelfs nu aan talrijke tunnels naar Ar worden gewerkt en van Ar uit aan tegentunnels om Pa-Kurs tunnels te onderscheppen. Een gedeelte van het afschuwelijkste soort gevechten van de belegering zou ongetwijfeld diep onder de grond plaats vinden in de nauwe, smerige, door toortsen verlichte ruimtes van die kronkelgangen waarvan er sommige nauwelijks groot genoeg zouden zijn om een man er in te laten kruipen. Veel tunnels zou men doen instorten en andere onder water zetten. Gegeven de diepte van de funderingen van de machtige muren van Ar en de rotslaag waar ze op stonden, zou het buitengewoon onwaarschijnlijk zijn dat de muren met succes in die mate ondermijnd zouden kunnen worden dat een aanzienlijk gedeelte ervan neergehaald zou worden, maar het was zeker mogelijk dat als één van de tunnels erin zou slagen om onopgemerkt onder het bolwerk door te komen, hij 's nachts als doorgang naar de stad zou kunnen dienen voor een aanvoerlijn van soldaten, genoeg om de wacht van een toren te overwinnen en Ar bloot te leggen voor de aanval van Pa-Kurs hoofdmacht.


  Ik merkte één ding op dat me een ogenblik verbazingwekkend toescheen. Pa-Kur had zijn achterhoede niet door middel van de gebruikelijke derde gracht en bolwerk gedekt. Ik kon fourageerders en kooplieden zich ongehinderd van en naar het kamp zien begeven. Ik beredeneerde het zo dat Pa-Kur niets te duchten had en dat hij dientengevolge had verkozen om zijn belegeringsslaven en gevangenen niet voor onnodig en veel tijd eisend werk te gebruiken. Maar toch leek het me toe dat hij een fout begaan had, al was het alleen maar volgens de handboeken van de praktijk van het belegeren. Als ik een aanzienlijke macht aan manschappen tot mijn beschikking had gehad, dan had ik van die fout gebruik kunnen maken.


  Ik liet de tarn bij de buitenste rijen van Pa-Kurs tenten landen, daar waar zijn kamp ophield, elf of twaalf kilometer van de stad af. Ik was niet al te verbaasd dat ik niet voor controle aangehouden werd: Pa-Kurs arrogantie, of gewoonweg zijn beredeneerde zelfverzekerdheid, was zodanig dat er aan de achterkant van het kamp niet voor schildwachten, signalen of tegensignalen was gezorgd. De tarn met me mee leidend, ging ik het kamp net zo nonchalant en op mijn gemak binnen als ik naar een carnaval of een kermis had kunnen kuieren. Ik had geen realistisch of vastomlijnd plan, maar ik was vastbesloten om op een of andere manier Talena te vinden en te ontsnappen, of om bij die poging te sterven.


  Ik hield een zich voortspoedend slavinnetje aan en vroeg naar de weg naar het terrein van Mintar van de Koopliedenkaste. Ik hield het er op dat hij de horde terug naar het centrale gebied van Ar had vergezeld. Het meisje was er niet erg mee ingenomen dat ze midden in haar boodschap werd opgehouden, maar op Gor doet een slaaf er niet verstandig aan om een vrije man te negeren als die hem aanspreekt. Ze spuwde de munten die ze in haar mond droeg in haar hand en vertelde me wat ik wilde weten. Er zijn maar weinig Goreaanse kledingstukken die door zakken ontsierd worden. De werkschorten van ambachtslieden vormen hier een uitzondering op.


  Spoedig naderde ik het terrein van Mintar. Mijn hart sloeg snel. Mijn gelaatstrekken waren aan het oog onttrokken door de helm die ik van de krijger in de Voltai had afgenomen. Bij de ingang van het terrein bevond zich een reusachtige vogelkooi, een tarnhok. Ik gooide de tarnhoeder een zilveren tarnschijf toe en droeg hem op om voor mijn vogel te zorgen, hem er netjes uit te laten zien, hem te voeden en er op toe te zien dat hij op ieder gewenst ogenblik gereed zou zijn. Zijn gemopper deed ik ophouden met een extra tarnschijf.


  Ik dwaalde wat rond bij de buitenkant van Mintars terrein, dat net als veel andere koopmansterreinen van het hoofdkamp gescheiden was door een taaie heining van ineengestrengelde takken. Over het terrein heen was een serie overlappende tarnnetten gespannen, alsof het een klein stadje was dat belegerd werd. Het terrein van Mintar omsloot enkele hectaren grond en het was het grootste koopmansterrein van het kamp. Tenslotte bereikte ik het gedeelte met de tharlarionkralen. Ik wachtte totdat één van de karavaanwachten langs me heen kwam. Hij herkende me niet.


  Rondkijkend om te zien of niemand me gadesloeg, klom ik licht over de heining van ineengestrengelde takken heen. Ik kwam aan de binnenkant neer te midden van een groepje brede tharlarions. Ik had zorgvuldig uitgekiend dat de kraal waarin ik neer zou komen geen zadelhagedissen, de hoge tharlarions, zou bevatten. Dat was het soort dat door Kazrak en zijn tharlarionlansiers werd bereden. Zulke hagedissen zijn buitengewoon kortaangebonden en bovendien vleesetend en het lag niet in mijn bedoeling om de aandacht op me te vestigen door me een weg tussen hen door te slaan met het uiteinde van mijn speer.


  Hun kalmere familieleden, de brede tharlarion, hieven nauwelijks hun snuiten van de voedseltroggen op. Beschut door de zware, kalme lijven, waarvan er sommige zo groot waren als een bus, liep ik naar de binnenkant van de kraal.


  Mijn geluk bleef bij me en ik beklom de muur van de binnenste kraal. Ik kwam neer op het platgetreden pad tussen de kraal en de tenten van Mintars mannen. Gewoonlijk wordt het koopliedenkamp net als de beter-georganiseerde militaire kampen - maar niet als het samenraapsel dat het kamp van Pa-Kur vormde - volgens een meetkundig patroon opgeslagen. Nacht in nacht uit plaatst men zijn tent op dezelfde plaats in relatie tot de andere tenten. Terwijl het militaire kamp gewoonlijk aangelegd wordt in het patroon van een serie concentrische vierkanten die het viervoudige principe van militaire organisaties weerspiegelen dat op Gor gebruikelijk is, wordt het koopliedenkamp in concentrische cirkels aangelegd. De tenten van de wachters nemen de buitenste cirkel in beslag. De kwartieren van de ambachtslieden, teugelmeesters, verzorgers en slaven vormen de binnencirkels en het centrum wordt gereserveerd voor de koopman, zijn goederen en zijn lijfwacht.


  Het was met dit in gedachten dat ik juist op de genoemde plaats over de heining was geklommen. Ik was op zoek naar Kazraks tent, welke in de buitenste cirkel bij de tharlarionkralen lag. Mijn berekeningen waren juist geweest, en een ogenblik later was ik al het koepelvormige frame van zijn tent binnengeslopen. Ik liet de ring die ik droeg met op de bovenkant het teken van de Cabots op zijn slaapmat vallen.


  Gedurende een schijnbaar eeuwigdurend uur zat ik in het donker binnen in zijn tent te wachten. Tenslotte boog zich de vermoeide gestalte van Kazrak met zijn helm in zijn hand voorover om zijn tent binnen te gaan. Zonder te spreken wachtte ik in de schaduwen. Hij kwam de opening door, liet zijn helm op de slaapmat vallen en begon zich van zijn zwaard te ontdoen. Maar ik wilde nog steeds niets zeggen omdat hij nog steeds een wapen tot zijn beschikking had. Ongelukkigerwijze is het eerste wat een Goreaanse krijger naar alle waarschijnlijkheid met een vreemdeling in zijn tent doet, hem te doden, en het tweede is pas om na te gaan wie hij is. Ik zag de vonk van Kazraks vuurmaker en ik voelde een gevoel van vriendschap door me heen stromen toen ik even zijn gelaatstrekken in de gloed van de vonk uitgetekend zag.


  Hij stak het kleine, hangende tentlampje aan. Dit was een geval met een pitje in een koperen kom met tharlarionolie. Bij het flakkerende licht ervan wendde hij zich naar zijn slaapmat. Hij had dat nauwelijks gedaan of hij viel op zijn knieën op de mat en greep de ring beet.


  'Bij de Priester-Koningen!' riep hij uit.


  Ik nam een sprong dwars door de tent en sloeg mijn hand over zijn mond. Een ogenblik worstelden we hevig.


  'Kazrak!' zei ik. Ik nam mijn hand van zijn mond weg. Hij greep me in zijn armen en verpletterde me bijna aan zijn borst. Zijn ogen vulden zich met tranen. Ik hield hem vol geluk een eindje van me af.


  'Ik heb naar je gezocht,' zei hij. 'Twee dagen lang ben ik de oevers van de Vosk afgereden. Ik zou je los hebben gesneden.'


  'Dat is ketterij,' lachte ik.


  'Laat het maar ketterij zijn,' zei hij. 'Ik zou je los hebben gesneden.'


  'We zijn weer samen,' zei ik eenvoudig.


  'Ik heb het frame gevonden,' zei Kazrak. 'Een halve pasang van de Vosk af. Ik dacht dat je dood was.'


  De dappere man huilde, en ik kon ook wel huilen, van vreugde dat hij mijn vriend was. Volg genegenheid pakte ik hem bij zijn schouders en schudde ik hem heen en weer. Ik ging naar zijn kastje bij de mat en haalde zijn Ka-la-na-fles te voorschijn. Ik nam zelf een lange teug en duwde hem daarna de fles in zijn handen. Hij maakte de fles in één keer leeg en veegde met zijn hand over zijn baard, die rode vlakken had van het sap van de gegiste drank.


  'We zijn weer samen,' zei hij. 'We zijn weer samen, Tarl van Bristol, zwaardbroeder van me.'


  Kazrak en ik gingen in de tent zitten en ik deed hem verslag van mijn avonturen, terwijl hij hoofdschuddend toeluisterde. ' Je bent er een met een bestemming en met veel geluk,' zei hij, 'door de Priester-Koningen grootgebracht en om grootse daden te verrichten.'


  'Het leven is kort,' zei ik. 'Laten we spreken over de dingen die we kennen.'


  'In honderd generaties en tussen de duizend ketenen van oorzaak en gevolg van het lot,' zei Kazrak, 'is er maar één draadje als dat van jou.'


  Er was een geluid bij de ingang van Kazraks tent. Ik schoot terug in de schaduwen.


  Het was één van de vertrouwde teugelmeesters van Mintar, de man die de beesten bestuurde die de draagstoel van Mintar droegen.


  Zonder in de tent rond te kijken, sprak de man rechtstreeks Kazrak aan. 'Zouden Kazrak en zijn gast, Tarl van Bristol, mij naar de tent van Mintar van de Koopliedenkaste willen vergezellen?' vroeg de man.


  Kazrak en ik waren stomverbaasd maar stonden op om de man te volgen. Het was nu donker en daar ik mijn helm droeg was er geen kans dat een toevallige waarnemer mijn identiteit zou vaststellen. Voordat ik Kazraks tent verliet, deed ik de ring van rood metaal met het teken van de Cabots in mijn tas. Tot nu toe had ik de ring op bijna arrogante wijze gedragen, maar nu leek het me toe dat voorzichtigheid meer waard was dan trots.


  Mintars tent was koepelvormig en enorm groot en in vorm gelijk aan de andere tenten in het kamp. Het was echter niet alleen in grootte maar ook in de pracht van de uitrusting een paleis van zijde. We passeerden de wachters bij de ingang. In het midden van de enorme tent zaten twee man op kussens voor een klein vuurtje. Er was een spelbord tussen hen in. De ene was Mintar van de Koopliedenkaste. Zijn geweldige volume rustte als een baal meel in de kussens. De ander, een reusachtige man, droeg de mantel van één van de Bezochten, maar hij droeg die zoals een koning dat misschien zou hebben gedaan. Hij zat met gekruiste benen, met rechte rug en met opgeheven hoofd, op de wijze van een krijger. Ik wist ook zonder hem dichter te naderen wie die andere man was. Het was Marlenus.


  'Onderbreek het spel niet,' beval Marlenus.


  Kazrak en ik bleven aan de kant staan.


  Mintar was in gedachten verzonken. Zijn kleine oogjes waren strak op de rode en gele vierkantjes van het bord gericht. Nadat hij nota had genomen van onze aanwezigheid, richtte ook Marlenus zijn aandacht op het spel.


  Een kortstondig, sluw lichtje flikkerde heel even in Mintars oogjes en zijn vette hand zweefde, een ogenblik aarzelend, boven één van de stukken van het bord met zijn honderd vierkantjes. Het was een centraal opgestelde Tarnrijder. Hij raakte het stuk aan en verbond zich daarmee het te verzetten. Er volgde een korte, op een kettingreaktie lijkende, stukkenwisseling. Geen van beide mannen overwoog ook maar even zijn zetten.


  De Eerste Tarnrijder nam de Eerste Tarnrijder, de Tweede Speerdrager reageerde door de Eerste Tarnrijder te neutraliseren, de Stad neutraliseerde de Speerdrager, de Sluipmoordenaar nam de Stad, de Sluipmoordenaar viel voor de Tweede Tarnrijder, de Tarnrijder voor de Speerslaaf, en de Speerslaaf voor de Speerslaaf.


  Mintar ontspande zich in de kussens. 'U hebt de Stad genomen,' zei hij, 'maar niet de Huissteen.' Zijn ogen glommen van plezier. 'Ik heb u dat laten doen opdat ik de Speerslaaf zou kunnen pakken. Laten we nu eens zien wie het spel gewonnen zou hebben. De Speerslaaf geeft mij het puntje dat ik nodig heb, een klein puntje maar, maar wel doorslaggevend.'


  Marlenus glimlachte, tamelijk grimmig. 'Maar als men daarnaar gaat kijken, moet men altijd op de opstelling letten,' zei hij. Daarna legde Marlenus met een heersersgebaar zijn Ubar omver in de rij die was opengebroken door Mintars zet met de slaande Speerslaaf. Hij dekte de Huissteen.


  Mintar boog met spottend quasi-ceremonieel zijn hoofd. Er kwam een scheve glimlach op zijn vette gezicht. Met één kort vingertje liet hij sierlijk zijn eigen Ubar omver vallen.


  'Dat is de zwakheid van mijn spel,' zei hij klaaglijk. 'Ik ben altijd te begerig naar winst, hoe klein die ook is.'


  Marlenus keek Kazrak en mij aan. 'Mintar leert mij geduld,' zei hij. 'Gewoonlijk is hij een meester in het verdedigen.'


  Mintar glimlachte. 'En Marlenus zonder mankeren in de aanval.'


  'Een boeiend spel,' zei Marlenus bijna verstrooid. 'Voor sommigen is dit spel zowel muziek als vrouwen. Het kan hun genot verschaffen. Het kan hen helpen vergeten. Het is Ka-la-na-wijn en de nacht waarop zulke wijn wordt gedronken.'


  Kazrak en ik spraken geen van tweeën.


  'Kijk,' zei Marlenus terwijl hij de stelling op het bord reconstrueerde. 'Ik heb de Sluipmoordenaar gebruikt om de Stad te nemen. Daarna wordt de Sluipmoordenaar geveld door de Tarnrijder... een onorthodoxe maar interessante variatie...'


  'En de Tarnrijder wordt door een Speerslaaf geveld,' merkte ik op.


  'Inderdaad,' zei Marlenus hoofdschuddend, 'maar op die manier won ik toch maar.'


  'En Pa-Kur is de Sluipmoordenaar,' zei ik.


  'Ja,' zei Marlenus instemmend, 'en Ar is de Stad.'


  'En ik ben de Tarnrijder?' vroeg ik.


  'Ja,' zei Marlenus.


  'En wie,' vroeg ik, 'is de Speerslaaf?'


  'Doet dat er toe?' vroeg Marlenus. Hij pakte enkele Speerslaven en liet ze als zand één voor één tussen zijn vingers door op het bord vallen. 'Elke willekeurige kan er mee door.'


  'Als de Sluipmoordenaar de Stad zou nemen,' zei ik, 'dan worden de regels van de Ingewijden geschonden en tenslotte zal de horde zich met zijn buit verspreiden met achterlating van een garnizoen.'


  Mintar ging eens gemakkelijk verzitten waarbij hij zijn enorme volume nog dieper in de kussens liet zakken. 'De jonge tarnrijder speelt het spel goed,' zei hij.


  'En wanneer Pa-Kur valt,' ging ik verder, 'zal het garnizoen verdeeld raken en kan er een revolutie plaatsvinden...'


  'Die door een Ubar geleid wordt,' zei Marlenus, strak naar het stuk in zijn hand kijkend. Het was een Ubar. Hij smeet het op het bord neer, waarbij de andere stukken her en der in de zijden kussens terecht kwamen. 'Door een Ubar!' riep hij uit.


  'U bent bereid om de stad in handen van Pa-Kur te laten vallen,' vroeg ik, 'zodat zijn horde de cilinders zou overspoelen, en dat de stad geplunderd en in brand gestoken kan worden en de mensen gedood of tot slaaf gemaakt kunnen worden?' Onwillekeurig huiverde ik bij de gedachte aan de bandeloze hordes van Pa-Kur tussen de torens van Ar, moordend, rovend, brandstichtend en verkrachtend, of, zoals de Goreanen dat uitdrukken, de bruggen met bloed wassend.


  Marlenus' ogen flikkerden op. 'Nee,' zei hij. 'Maar Ar zal vallen. De Ingewijden kunnen alleen maar gebeden naar de Priester-Koningen mummelen en de details van ontelbare, zinloze offers regelen. Ze hunkeren naar politieke macht, maar ze kunnen die niet begrijpen en niet hanteren. Ze zullen nooit een goed opgezet beleg weerstaan. Ze zullen de stad nooit behouden.'


  'Kunt u niet de stad binnengaan en de macht overnemen?' vroeg ik. 'U zou de Huissteen terug kunnen brengen. U zou volgelingen bijeen kunnen krijgen.'


  'Ja,' zei Marlenus. 'Ik zou de Huissteen terug kunnen brengen - en er zijn er wel die me zouden volgen - maar er zijn er niet genoeg. Hoeveel zouden zich verzamelen onder de banier van een buiten de wet gestelde? Nee, de macht van de Ingewijden moet eerst gebroken worden.'


  'Hebt u een toegang tot de stad?' vroeg ik. Marlenus keek me onderzoekend aan.


  'Misschien,' zei hij.


  'Dan heb ik een tegenplan,' zei ik. 'Doe een slag naar de Huisstenen van de steden die aan Ar schatplichtig zijn - ze worden op de Centrale Cilinder bewaard. Als u die grijpt, kunt u Pa-Kurs horde verdelen. Geef de Huisstenen terug aan de contingenten van de schatplichtige steden op voorwaarde dat ze hun troepen terugtrekken. Als ze dat niet doen, vernietig dan de Stenen.'


  'De soldaten van de Twaalf Schatplichtige Steden,' zei hij, 'willen buit, wraak, de vrouwen van Ar, niet alleen maar hun Stenen.'


  'Misschien vechten sommigen van hen voor hun vrijheid, voor het recht om hun eigen Huissteen te bewaren,' zei ik. 'Pa-Kurs horde bestaat toch zeker niet helemaal uit avonturiers en huurlingen.' Ik had in de gaten dat de Ubar geinteresseerd was en ging verder. 'Bovendien zouden maar weinig soldaten van Gor, ook al zouden het barbaren zijn, de vernietiging riskeren van de Huissteen van hun stad, het fortuin van hun geboorteplaats.'


  'Maar als het beleg opgeheven wordt,' zei Marlenus, zijn wenkbrauwen fronsend, 'dan zal dat de Ingewijden aan de macht laten.'


  'En dan zal Marlenus niet de troon van Ar herkrijgen,' zei ik. 'Maar de stad zal dan in veiligheid zijn.' Ik keek Marlenus aan. Ik wilde hem op de proef stellen. 'Wat is het wat u het meest ter harte gaat, Ubar, uw stad of uw titel? Zoekt u het welzijn van Ar of uw privéglorie?'


  Marlenus sprong overeind. Hij smeet de gele mantel van de Bezochten van zich af. Het metaal flitste toen hij zijn zwaard uit de schede trok.


  'Een Ubar beantwoordt zo'n vraag alleen maar met zijn zwaard!' riep hij uit.


  Mijn wapen was ook vrijwel tegelijkertijd uit de schede geflitst. Gedurende een lang en vreselijk ogenblik stonden we oog in oog. Daarna wierp Marlenus het hoofd in de nek en lachte hij zijn luide, als van een leeuw afkomstige lach. Hij deed het zwaard met een klap weer terug in de schede.


  'Uw plan is goed,' zei hij. 'Mijn mannen en ik zullen vannacht de stad binnengaan.'


  'En ik zal met u mee gaan,' zei ik.


  'Nee,' zei Marlenus. 'De mannen van Ar hebben geen hulp nodig van een krijger uit Ko-ro-ba.'


  'Misschien,' suggereerde Mintar, 'zou de jonge tarnrijder zich bezig kunnen houden met de zaak van Talena, de dochter van Marlenus.'


  'Waar is ze?' vroeg ik.


  'We weten het niet zeker,' zei Mintar. 'Maar naar men aanneemt, wordt ze vastgehouden in de tenten van Pa-Kur.'


  Voor de eerste keer sprak Kazrak nu. 'Op de dag dat Ar valt, zal zij Pa-Kur huwen en aan zijn zijde heersen. Hij hoopt dat dat de overlevenden van Ar ertoe zal aanmoedigen hem als hun rechtmatige Ubar te aanvaarden. Hij zal zichzelf tot hun bevrijder uitroepen, die hen van het despotisme heeft verlost en de oude orde en de glorie van het rijk herstelt.'


  Mintar zat doelloos de stukken op het spelbord op te stellen, eerst in de ene opstelling, daarna in een andere. 'In grote trekken, zoals de stukken nu opgesteld staan,' zei hij, 'is het meisje onbelangrijk, maar alleen de Priester-Koningen kunnen alle mogelijke variaties voorzien. Het zou goed kunnen zijn om het meisje van het bord te verwijderen.' Met die woorden pakte hij een stuk, de Gemalin van de Ubar, oftewel de Ubara, van het bord en gooide hij het in de speldoos.


  Marlenus staarde met gebalde vuisten op het bord neer. 'Ja,' zei hij, 'zij moet van het bord afgehaald worden, maar niet gewoon om strategische redenen. Zij heeft mij onteerd.' Hij keek mij ontstemd aan. 'Zij is met een krijger alleen geweest - ze heeft zich onderworpen - ze heeft zich zelfs verbonden om aan de zijde van een sluipmoordenaar op de troon te zitten.'


  'Ze heeft u niet onteerd,' zei ik.


  'Ze heeft zich onderworpen,' zei Marlenus.


  'Alleen om haar leven te redden,' zei ik.


  'En het gerucht gaat,' zei Mintar, zonder van het bord op te zien, 'dat zij zichzelf aan Pa-Kur heeft beloofd met de enige bedoeling dat een of andere tarnrijder van wie ze hield een klein kansje zou krijgen om zijn leven te behouden.'


  'Ze zou een bruidsprijs van duizend tarns opgebracht hebben,' zei Marlenus bitter, 'en nu is ze van minder waarde dan een afgericht slavinnetje.'


  'Ze is uw dochter,' zei ik. Ik begon kwaad te worden.


  'Als ze nu hier was,' zei Marlenus, 'dan zou ik haar wurgen.'


  'En ik zou u doden,' zei ik.


  'Wel,' zei Marlenus met een glimlach, 'misschien zou ik haar alleen maar aframmelen en haar naakt voor mijn tarnrijders gooien.'


  'En ik zou u doden,' herhaalde ik.


  'Eén van ons zou inderdaad de ander doden,' zei Marlenus met een onderzoekende blik naar mij.


  'Voelt u dan geen liefde voor haar?' vroeg ik.


  Marlenus leek even verbaasd. 'Ik ben Ubar,' zei hij. Hij trok de mantel van de Bezochten nog eens om zijn reusachtige gestalte en hij pakte de knoestige staf die hij met zich meedroeg op. Hij liet de kap van zijn gele mantel over zijn gezicht vallen. Terwijl hij gereed was om te gaan, draaide hij zich nog een keer naar mij om. Met zijn staf gaf hij me gemoedelijk een porretje tegen mijn borst. 'Mogen de Priester-Koningen u begunstigen,' zei hij. Ik wist dat hij in de plooien van de kap grinnikte.


  Marlenus verliet de tent, schijnbaar één van de Bezochten, een gebogen menselijk wrak dat op deerniswekkende wijze met zijn staf aan de aarde voor zijn voeten krabde.


  Mintar keek op en hij leek ook tevreden. 'U bent de enige die ooit aan de tarndood is ontsnapt,' zei hij met iets van verwondering in zijn stem. 'Misschien is het waar, zoals gezegd wordt, dat u de krijger bent die om de duizend jaar naar Gor wordt gebracht, die de Priester-Koningen brengen om een andere wereld tot stand te brengen.


  'Hoe wist u dat ik naar het kamp zou komen?' vroeg ik.


  'Vanwege het meisje,' zei Mintar. 'En het was logisch, nietwaar, om te verwachten dat u de hulp zou inroepen van Kazrak, uw zwaardbroeder.'


  'Ja,' zei ik.


  Mintar tastte in de beurs aan zijn gordel en haalde een gouden tarnschijf van dubbel het normale gewicht te voorschijn. Hij gooide hem naar Kazrak. Kazrak ving hem.


  'Ik heb begrepen dat u mijn dienst gaat verlaten,' zei Mintar.


  'Ik moet het,' zei Kazrak.


  'Natuurlijk,' zei Mintar.


  'Waar zijn de tenten van Pa-Kur?' vroeg ik.


  'Op het hoogste punt van het kamp,' zei Mintar, 'bij de tweede gracht en tegenover de hoofdpoort van Ar. U zult de zwarte banier van de Kaste der Sluipmoordenaars wel zien.'


  'Een koopman kan net zo dapper zijn als een krijger, jonge tarnrijder,' zei Mintar glimlachend. Toen leek hij enigszins in verlegenheid gebracht.


  'Laten we het van deze kant bekijken. Stel dat Marlenus Ar terugwint, zal Mintar dan niet de monopolies krijgen die hij wenst?'


  'Ja,' zei ik, 'maar Pa-Kur zal die monopolies net zo gemakkelijk garanderen als Marlenus.'


  'Gemakkelijker zelfs,' verbeterde Mintar. Hij richtte zijn aandacht weer op het spelbord, 'maar ziet u, Pa-Kur weet het spel niet te spelen.'


  


  


  HOOFDSTUK 16


  


  Het meisje in de kooi


  


  Kazrak en ik keerden naar de tent terug en tot aan het aanbreken van de ochtend bepraatten we de mogelijkheden om Talena te bevrijden. We verwierpen een aantal plannen die geen kans op succes leken te bieden. Het zou vermoedelijk je reinste zelfmoord zijn om een rechtstreekse poging te ondernemen om een weg naar haar toe te banen en toch, als dat het laatste redmiddel zou zijn, dan wist ik dat ik die poging zou wagen. In de tussentijd zou ze vermoedelijk veilig zijn totdat de stad viel of Pa-Kur zijn plannen zou veranderen. Het leek me onwaarschijnlijk dat Pa-Kurs politiek zo naïef zou zijn dat hij het meisje zou gebruiken voordat ze hem in het openbaar en in overeenstemming met de riten van Ar als haar Vrije Gezel had aanvaard. Als ze als een genotsslavin behandeld zou worden, dan zou haar politieke waarde te verwaarlozen zijn. Aan de andere kant maakte de gedachte aan haar in zijn tenten me woest en ik wist dat ik niet in staat zou zijn om mezelf tot in het oneindige in toom te houden. Voor het ogenblik echter overtuigden Kazraks raadgevingen om geduld te oefenen me. Hij overtuigde me ervan dat iedere overhaaste actie bijna zeker gedoemd zou zijn te mislukken.


  Gedurende de volgende paar dagen bleef ik dan ook bij Kazrak en wachtte ik mijn tijd af. Ik verfde mijn haar zwart en schafte me de helm en de uitrusting van een Sluipmoordenaar aan. Over de linkerslaap van de zwarte helm bevestigde ik de gouden boodschapperspijl. In die vermomming zwierf ik vrijelijk in het kamp rond en observeerde ik de belegeringsoperaties, de inrichting van de terreinen en de opstelling van de troepen. Af en toe klom ik halverwege één van de belegeringstorens die in aanbouw waren en observeerde ik de stad Ar en de schermutselingen die plaatsvonden tussen de stad en de eerste gracht.


  Op gezette tijden werd de lucht vervuld van de schrille tonen van de alarmhoorns, namelijk wanneer troepen van Ar naar buiten kwamen om slag te leveren op de vlakten voor de stad. Als dat zich voordeed, gingen de speerdragers en de lansiers van Pa-Kur door de wirwar van palen en vallen achter de belegeringsslaven aan en bonden zonder mankeren het gevecht met de mannen van Ar aan. Soms dreven de troepen van Pa-Kur de krijgers van Ar terug naar hun bloedeigen stadsmuren en dwongen ze hen weer door de poorten heen te gaan. Soms dreven de troepen van Ar Pa-Kurs mannen terug naar de verdedigingspalen en één keer dwongen ze hen om hun toevlucht te zoeken achter de inmiddels gebouwde belegeringsbruggen die de grote gracht overspanden.


  Maar toch was er weinig twijfel aan dat Pa-Kurs mannen de overhand hadden. De menselijke hulpbronnen waaruit Pa-Kur kon putten, leken onuitputtelijk en wat net zo belangrijk was, hij had een aanzienlijke macht aan tharlarioncavalerie onder zijn bevel. Dat was een wapen dat de mannen van Ar vrijwel ontbrak.


  In deze gevechten werd iedere keer het luchtruim gevuld met tarnrijders, zowel uit Ar als uit het kamp. Ze vuurden op de opeengepakte krijgers onder hen en raakten tientallen meters hoog in de lucht in verwoede duels met elkaar slaags. Maar geleidelijk verminderde het aantal tarnrijders uit Ar. Ze werden overweldigd door de superieure troepen die Pa-Kur met roekeloze royaalheid tegen hen in de strijd kon werpen. Op de negende dag van het beleg behoorde de lucht toe aan Pa-Kur en kwamen de troepen van Ar niet meer buiten de grote poort. Alle hoop om het beleg op te heffen door te vechten was weg.


  De mannen van Ar bleven binnen hun muren en onder hun tarngaas. Ze wachtten de aanvallen af terwijl de Ingewijden van de stad offers brachten aan de Priester-Koningen.


  Op de tiende dag van het beleg werden er kleine belegeringswerktuigen zoals katapulten en blijden over de grachten gevlogen door tarnploegen. Deze waren al gauw in artillerieduels verwikkeld met dergelijke werktuigen die op de muren van Ar opgesteld waren. Tegelijkertijd begonnen rijen belegeringsslaven zonder dekking de palenlinies naar voren te verplaatsen. Na zo'n vier dagen bombarderen, hetgeen waarschijnlijk maar weinig effect had, voorzover het al énig effect had, werd de eerste aanval ondernomen.


  Deze begon een paar uur voor het aanbreken van de dag. De reusachtige belegeringstorens, nu met platen staal bedekt om de gevolgen van vuurpijlen en brandend teer af te wenden, werden langzaam over de grachtbruggen heen gerold. Tegen het midden van de dag waren ze binnen kruisboogbereik van de muren. Na het invallen van de duisternis bereikte de eerste toren bij het licht van toortsen de muren. Binnen het uur hadden er nog drie de muur bereikt. Rondom deze torens en er bovenop krioelde het van de krijgers. Boven hun hoofden troffen tarnrijders elkaar in gevechten die alleen maar met de dood van één van hen beëindigd werden. Touwladders vanuit Ar lieten de verdedigers zestig meter naar beneden zakken naar het niveau van de torens. Andere verdedigers stormden op de grond door kleine zijpoortjes naar de torens, waar ze werden opgewacht door Pa-Kurs geconcentreerd opgestelde steuntroepen. Vanaf de bovenkant van de muren, zo'n zestig meter boven de torens, werden er projectielen afgevuurd en stenen gegooid. Binnen in de torens trokken zwetende, naakte belegeringsslaven onder de woeste zweepslagen van opzichters aan de enorme kettingen waarmee de machtige stalen kogels heen en weer tegen de muur zwaaiden.


  Eén van Pa-Kurs torens werd ondermijnd, ging overhellen en stortte met grote stofwolken ineen. Er weerklonk een enorm geschreeuw van de ten dode opgeschreven mensen binnenin. Nog één werd ingenomen en verbrand. Deze torens waren op zich hele forten en men probeerde ze tot elke prijs intact te houden. Uur in uur uit gingen ze met hun werk van het afknabbelen van de muren door. Ondertussen lieten op verschillende punten in de stad op willekeurig vastgestelde tijden uitgelezen tarnrijders van Pa-Kur, elke tarn negen speerdragers meevoerend aan een bengelend koord, zich op het gaas op de cilinders vallen om daar kleine commandogroepen af te zetten. Deze commandogroepjes slaagden er maar zelden in om terug te keren maar soms hadden ze buitengewoon veel succes.


  Op de twintigste dag van het beleg heerste er grote vreugde in het kamp van Pa-Kur, want op één plaats was het gaas doorgesneden en een groep speerdragers had het belangrijkste belegeringswaterreservoir bereikt. Ze hadden er vaten giftige kanda in geleegd. Dit is een dodelijk vergif dat uit één van Gors woestijnstruiken wordt getrokken. De stad zou nu afhankelijk zijn van particuliere bronnen en van de hoop op regen. Het zat er in dat voedsel en water in de stad al gauw schaars zouden worden en dat de Ingewijden, wier weerstand geen enkele verbeeldingskracht had getoond en die kennelijk niet in staat waren om de stad te beschermen, spoedig gedwongen zouden zijn een hongerige en wanhopige bevolking het hoofd te bieden.


  Er bestond in die dagen twijfel omtrent het lot van Marlenus. Ik was er zeker van dat hij op deze of gene manier de stad was binnengekomen en dat hij vermoedelijk een kans afwachtte om de Huisstenen van de schatplichtige steden te bemachtigen teneinde zo mogelijk verdeeldheid te zaaien binnen Pa-Kurs horde. Maar toen, in de vierde week van het beleg, zonk het hart me in de schoenen. Marlenus en verscheidene mannen waren naar het scheen de stad binnengekomen maar ze waren ontdekt, en precies in de cilinder met de Huisstenen ingesloten, in die cilinder zelfs die in zijn gloriedagen zijn paleis was geweest.


  Marlenus en zijn mannen beheersten kennelijk de bovenste verdieping en het dak van de cilinder, maar er was weinig hoop dat ze de Huisstenen die nu binnen handbereik lagen, zouden kunnen gebruiken. Hij en zijn mannen hadden geen tarns en hun vluchtroute was afgesneden. Bovendien was het alomtegenwoordige tarngaas heel erg dicht opeen gespannen in het gebied van de Centrale Cilinder. Iedere reddingspoging zou zodoende afgeweerd worden tenzij misschien één die door een grote troepenmacht werd ondernomen.


  Pa-Kur liet Marlenus natuurlijk maar al te graag zitten waar hij was opdat hij door de mannen van Ar gedood zou worden. En Pa-Kur was ook niet zo'n dwaas dat hij de schatplichtige Huisstenen naar zijn kamp zou brengen en het risico zou lopen dat zijn horde verdeeld zou raken voordat het beleg tot een einde was gebracht. Ja, het was zelfs waarschijnlijk dat Pa-Kur helemaal niet de bedoeling had om de Huisstenen terug te geven maar dat hij vastbesloten was om in de imperialistische voetsporen van Marlenus te treden. Ik vroeg me af hoe lang Marlenus het uit zou kunnen houden. Dat zou zeker ten dele afhangen van het beschikbare voedsel en water en van de aanhoudende pogingen van de Ingewijden om hem te verdrijven. Ik was er zeker van dat er regenopvangbakken en watertanks in het paleis zouden zijn en ik nam aan dat Marlenus als wijze voorzorgsmaatregel, gezien de onstabiele politieke situatie in Ar, zijn cilinder wel als een fort uitgerust zou hebben en voorraden voedsel en projectielen zou hebben opgeslagen.


  In ieder geval was mijn plan voor het verdelen van de Huisstenen mislukt en in het taalgebruik van het spel was Marlenus, van wie ik afhankelijk was geweest, geneutraliseerd, voorzover hij al niet van het bord was verwijderd.


  In wanhoop bespraken Kazrak en ik deze dingen keer op keer. De waarschijnlijkheid dat Ar het beleg zou weerstaan was minimaal. Er bleef tenminste één ding over dat gedaan moest worden: er moest een poging worden ondernomen om Talena te redden. Er was een tweede plan bij me opgekomen, maar dat had ik verworpen als te vergezocht en als niet in aanmerking komend voor overweging. Maar Kazrak merkte mijn gefronste wenkbrauwen op en verlangde te weten waar ik aan had gedacht. 'Het beleg kan misschien opgeheven worden,' zei ik, 'als een troepenmacht Pa-Kur zou kunnen verrassen, een troepenmacht van duizenden krijgers die vanaf de onbeschermde zijde van het kamp aanvallen.'


  Kazrak glimlachte. 'Dat is waar. Maar waar haal je een leger vandaan?'


  Ik aarzelde een ogenblik en zei toen: 'Ko-ro-ba, of misschien Thentis.'


  Kazrak keek me ongelovig aan. 'Heb jij je verstand verloren?' vroeg hij. 'De val van Ar zou Ka-la-na-wijn zijn voor de vrije steden van Gor. Wanneer Ar valt, zal er vreugde zijn in de straten. Wanneer Ar valt, zal men slingers over de bruggen hangen, en er zal gratis Paga zijn, er zullen slaven vrijgelaten worden en vijanden zullen elkaar vriendschap beloven.'


  'En hoe lang zal dat duren met Pa-Kur op de troon?' informeerde ik.


  Het inzicht leek Kazrak plotseling te doen betrekken.


  'Pa-Kur zal de stad niet verwoesten,' zei ik, 'en hij zal zoveel mogelijk van zijn horde bij elkaar houden.'


  'Ja,' zei Kazrak. 'Er zal maar weinig aanleiding zijn tot vreugde.'


  'Marlenus had een droom over een groot rijk,' zei ik, 'maar de ambitie van Pa-Kur zal alleen maar een nachtmerrie van onderdrukking en tirannie opleveren.'


  'Het is onwaarschijnlijk dat Marlenus ooit nog eens een gevaar zal vormen,' zei Kazrak. 'Zelfs als hij het zou overleven, dan is hij nog in zijn eigen stad buiten de wet gesteld.'


  'Maar als Ubar van Ar zal Pa-Kur geheel Gor bedreigen,' zei ik.


  'Inderdaad,' zei Kazrak. Hij keek me vragend aan. 'Waarom zouden de vrije steden van Gor zich niet verenigen teneinde Pa-Kur te verslaan?'


  'De steden verenigen zich nooit,' antwoordde Kazrak.


  'Dat hebben ze nog nooit gedaan,' zei ik. 'Maar als Pa-Kur tegengehouden moet worden, dan is het nu de tijd ervoor, niet als hij eenmaal de heerser van Ar is.'


  'De steden verenigen zich nooit,' herhaalde Kazrak hoofdschuddend.


  'Neem deze ring,' zei ik. Ik gaf hem de ring die het teken van de Cabots droeg. 'Laat hem zien aan de Bestuurder van Ko-ro-ba en aan de Bestuurder van Thentis of de Bestuurders van elke stad waar je dat kunt. Zeg hun dat ze het beleg moeten doen opheffen. Zeg hun dat ze nu moeten toeslaan en dat je met deze boodschap van Tarl Cabot, een krijger van Ko-ro-ba, komt.'


  'Ik word waarschijnlijk aan de paal geregen,' zei Kazrak terwijl hij opstond, 'maar ik zal gaan.'


  Met bezwaard gemoed keek ik toe hoe Kazrak zijn zwaardgordel over zijn schouders gooide en zijn helm pakte. 'Vaarwel, zwaardbroeder,' zei hij. Hij draaide zich om en verliet de tent alsof hij slechts naar de tharlarionkralen ging of naar zijn post om wacht te lopen, net als in onze karavaandagen. Mijn keel voelde aan alsof ik stikte en ik vroeg me af of ik mijn vriend de dood in had gestuurd.


  Na een paar minuten haalde ik mijn eigen uitrusting bij elkaar en zette ik de zware, zwarte Sluipmoordenaarshelm op. Ik verliet de tent en richtte mijn stappen naar Pa-Kurs tenten. Ik ging naar de plaats tegenover de hoofdpoort van Ar aan de binnenrand van de tweede gracht. Op een heuveltje dat uitzicht bood over de palissaden die het bolwerk langs de gracht bekroonden, zag ik de muur van zwarte zijde die het terrein van Pa-Kur omgaf. Erbinnen bevonden zich tientallen tenten die de kwartieren vormden voor zijn persoonlijke aanhang en zijn lijfwacht. Erboven wapperde op verschillende plaatsen de zwarte vlag van de Kaste der Sluipmoordenaars.


  Ik was al wel honderd keer in de buurt van het terrein geweest maar deze keer was ik vastbesloten er naar binnen te gaan. Ik begon wat sneller door te stappen. Mijn hart begon krachtig te slaan en ik voelde me opgetogen dat ik nu een besluit had genomen. Ik zou nu gaan handelen. Het zou gelijk staan met zelfmoord om te proberen mezelf binnen te vechten, maar Pa-Kur was in de buurt van Ar de belegeringsoperaties aan het leiden en met een beetje geluk zou ik mezelf als zijn boodschapper kunnen voordoen. Wie zou er moed genoeg hebben om toegang te weigeren aan iemand die de gouden boodschapperspijl droeg?


  Zonder te aarzelen beklom ik het heuveltje en diende me ongeduldig bij de wachters aan.


  'Een boodschap van Pa-Kur,' zei ik, 'voor de oren van Talena, zijn aanstaande Ubara.'


  'Ik zal de boodschap overbrengen,' zei één van de wachters, een lange man met wantrouwige ogen. Hij nam me nauwkeurig op. Uiteraard was ik niet iemand die hij kende.


  'De boodschap is voor de aanstaande Ubara, en voor haar alleen,' zei ik kwaad. 'Weigert u toegang aan de boodschapper van Pa-Kur?'


  'Ik ken u niet,' snauwde hij.


  'Geef me uw naam,' vroeg ik, 'zodat ik aan Pa-Kur kan rapporteren wie het is die aan zijn toekomstige Ubara een boodschap onthoudt.'


  Er was een pijnlijke stilte en daarop stapte de wachter opzij. Ik betrad het terrein zonder een vastomlijnd plan maar met het gevoel dat ik contact moest maken met Talena. Misschien zouden we samen een ontsnapping op een later tijdstip kunnen regelen. Maar nu wist ik zelfs niet waar op het terrein ze gevangen zou kunnen worden gehouden.


  Binnen de eerste muur van zwarte zijde was er een tweede, maar deze keer van ijzeren tralies. Pa-Kur sprong niet zo zorgeloos met zijn eigen veiligheid om als ik gegist had. Bovendien zag ik boven me tarngaas. Ik liep langs de tweede muur totdat ik bij een poort kwam, waar ik mijn verhaal herhaalde. Hier werd ik zonder vragen binnengelaten alsof mijn helm alleen al een voldoende garantie was dat ik het recht had daar te zijn. Binnen de tweede muur werd ik tussen de tenten door geëscorteerd door een torenslavin, een zwart meisje wier kledij van goud was en die grote gouden oorringen droeg die bij haar gouden halsband pasten. Twee wachters sloten zich achter me bij ons aan.


  We hielden halt voor een luisterrijke tent van geelrode zijde. Deze was zo'n twaalf meter in doorsnee en bij de koepel zes meter hoog. Ik wendde mij naar mijn escorte en de wachters. 'Wacht hier,' zei ik. 'Mijn boodschap is voor haar die aan Pa-Kur zal toebehoren, en voor haar oren alleen.'


  Mijn hart klopte zo hard dat ik me erover verwonderde dat ze het niet hoorden. Ik verbaasde me erover dat mijn stem zo kalm klonk.


  De wachters keken elkaar aan. Ze waren op mijn verzoek niet voorbereid. De torenslaaf nam me ernstig op alsof ik had beliefd gebruik te maken van een of ander lang verwaarloosd of verouderd privilege.


  'Wacht hier,' beval ik en ik stapte de tent binnen.


  In de tent bevond zich een kooi. Het was misschien een kubus van drie bij drie bij drie meter en hij was naar alle kanten gesloten. De zware metalen tralies waren verzilverd en met edelstenen ingelegd. Ik merkte tot mijn ontsteltenis op dat de kooi geen deur had. Zij was letterlijk om haar gevangene heen gebouwd. Er zat een meisje binnen in de kooi. Ze zat trots op een troon. Ze droeg de verhullende mantels en sluiers, de volledige tekenen van de waardigheid van een Ubara. Er was iets dat me leek te zeggen dat ik op moest passen. Ik weet niet wat het was. Er scheen iets niet in de haak te zijn. Ik onderdrukte de aandrang om haar naam te roepen. Ik bedwong een opwelling om tegen de tralies te springen om haar vast te grijpen en haar tegen de tralies en tegen mijn lippen te drukken. Dit moest de Talena zijn van wie ik hield en aan wie mijn leven toebehoorde. Maar toch naderde ik langzaam, bijna voorzichtig. Misschien was het iets in de houding van de ingepakte gestalte, iets in de manier waarop ze haar hoofd hield. Het was vrijwel net als Talena maar niet zo als ze echt was geweest. Was ze gewond of bedwelmd? Herkende ze me niet? Ik stond voor de kooi en haalde de helm van mijn hoofd af. Ze gaf geen teken van herkenning. Ik zocht naar een sprankje bewustheid, naar het miniemste teken van genegenheid of verwelkoming.


  Mijn stem klonk ver weg. 'Ik ben de boodschapper van Pa-Kur,' zei ik. 'Hij wenst dat ik u zeg dat de stad spoedig zal vallen en dat u spoedig naast hem op de troon van Ar zult zitten.'


  'Pa-Kur is vol vriendelijkheid,' zei het meisje.


  Ik was stomverbaasd maar ik liet niet de geringste verrassing blijken. Ja, ik was zelfs een moment totaal van de kaart vanwege Pa-Kurs listigheid en ik was blij dat ik iets van Kazraks raad aangaande geduld en behoedzaamheid had opgevolgd en dat ik mijn identiteit niet bekend had gemaakt en dat ik niet had geprobeerd om me al vechtend een weg naar haar zijde te banen en haar met de kling van het zwaard naar buiten te brengen. Ja, dat zou een vergissing zijn geweest. De stem van het meisje in de kooi was niet die van Talena.


  


  


  HOOFDSTUK 17


  


  Ketenen van goud


  


  Op briljante wijze was Pa-Kur me te slim af geweest. Met een hart vol bitterheid verliet ik het terrein van de Sluipmoordenaar en keerde ik terug naar Kazraks tent.


  De volgende dagen liep ik de Paga-tenten en de markten af. Ik probeerde door slaven in het nauw te drijven en zwaardvechters uit te dagen achter de verblijfplaats van Talena te komen. Maar het antwoord was steeds hetzelfde, wanneer ik tenminste een antwoord kreeg, dank zij een gouden tarnschijf of door doodsangst van de bedreigde. Het luidde steeds dat ze in de tent van gele en rode zijde vastgehouden werd. Ik twijfelde er niet aan dat deze marionetten van Pa-Kur, met wie ik aanpapte, of wie ik de stuipen op het lijf joeg, vast en zeker geloofden dat het meisje in de kooi Talena was. Van degenen die op het terrein van Pa-Kur woonden, was hijzelf misschien de enige die de echte verblijfplaats van het meisje kende. In wanhoop realiseerde ik me dat ik alleen maar het feit duidelijk had gemaakt dat er iemand heel veel belang stelde in waar het meisje zich bevond en dat deze informatie Pa-Kur vast en zeker zijn voorzorgsmaatregelen voor haar veiligheid zou doen verdubbelen en hem zou doen proberen het individu dat verantwoordelijk was voor alle navraag op te pakken. Gedurende deze dagen droeg ik niet de dracht van de Kaste der Sluipmoordenaars maar kleedde me als een onopvallende tarnrijder en droeg van geen enkele stad kentekenen. Vier keer wist ik speciale patrouilles van Pa-Kur te ontlopen die geleid werden door mannen die ik onder bedreiging van mijn zwaard had ondervraagd.


  In Kazraks tent kwam ik moedeloos tot het inzicht dat mijn inspanning vruchteloos was geweest en dat Marlenus' tarnrijder om het zo te zeggen geneutraliseerd was.


  Ik overwoog een poging om Pa-Kur uit de weg te ruimen, maar die zou niet alleen weinig kans op succes hebben maar zou me ook niet dichter bij mijn doel, het redden van Talena, brengen. Maar behalve het zien van mijn geliefde zou niets me meer voldoening hebben geschonken dan mijn zwaard in het hart van de Sluipmoordenaar te stoten.


  Dit waren vreselijke dagen voor me. Bij mijn eigen mislukking kwam nog het feit dat ik geen bericht van Kazrak kreeg. De berichten uit Ar over hoe Marlenus in de Centrale Cilinder stand hield, werden onduidelijk en begonnen elkaar tegen te spreken. Voor zover ik kon vaststellen, waren hij en zijn mannen overwonnen en was de Centrale Cilinder weer in zijn geheel in handen van de Ingewijden. En als dat nog niet plaats had gevonden, dan werd het ieder ogenblik verwacht.


  Het beleg bereikte zijn tweeënvijftigste dag en Pa-Kurs troepen hadden een bres geslagen in de eerste muur. Deze werd op zeven plaatsen methodisch met de grond gelijk gemaakt teneinde de belegeringstorens toegang te verlenen tot de tweede muur. Bovendien werden er honderden 'vliegende bruggen' gebouwd. Op het moment van de eindaanval zouden deze van de eerste muur naar de tweede uitgelegd worden en dan zouden Pa-Kurs mannen tegen de hoog boven hen uit torenende bolwerken van de laatste verdedigingslinie van Ar op klauteren. Het gerucht ging dat er tientallen tunnels zich nu ongehinderd tot onder de tweede muur uitstrekten en dat ze binnen een paar uur op verschillende plaatsen in de stad geopend konden worden. De tegen-ondermijnende operaties van de mannen van Ar waren kennelijk onsystematisch of ondeskundig geweest. En Ar had het ongeluk dat het op dit meest kritieke ogenblik van zijn lange geschiedenis in handen was van de ellendigsten van alle kasten der mensen, de Ingewijden, die alleen maar bekwaam waren in rituelen, mythologie en in bijgeloof.


  En wat nog erger was, uit berichten van deserteurs werd duidelijk dat de stad honger leed en dat water schaars begon te worden. Sommige verdedigers openden de aderen van nog in leven gebleven tarns om het bloed te drinken. De kleine urt, een in Goreaanse steden veel voorkomend knaagdiertje, bracht op de markten een zilveren tarnschijf op. Er was ziekte uitgebroken. Groepjes plunderaars uit Ar zelf maakten de straten onveilig. In het kamp van Pa-Kur verwachtten we dat de stad iedere dag, of zelfs ieder uur, kon vallen. Maar Ar bleef ontembaar weigeren om zich over te geven.


  Ik geloof werkelijk dat de koene mannen van Ar in hun dappere, zij het blinde liefde voor hun stad de muren gehouden zouden hebben totdat de laatste gedode krijger er van af gegooid zou zijn naar de straten in de diepte, maar de Ingewijden wilden het anders. Als een verrassingszet, die misschien ingecalculeerd had moeten zijn, verscheen de Hoge Ingewijde van Ar op de muren van Ar. Deze man beweerde de Opperingewijde van alle Ingewijden van Gor te zijn en zijn ambt aan de Priester-Koningen zelf te ontlenen. Onnodig te zeggen dat zijn aanspraken niet werden erkend door de Hoofdingewijden van de vrije steden van Gor, die zichzelf als soeverein binnen hun eigen stad beschouwden. De Opperingewijde, zoals hij zichzelf noemde, hief een schild op en plaatste het daarna aan zijn voeten. Daarna hief hij een speer op en zette die net als het schild aan zijn voeten. Dit gebaar is een militaire conventie die door militaire bevelhebbers op Gor in acht wordt genomen wanneer ze om een onderhoud of een conferentie verzoeken. Het duidt een wapenstilstand aan, letterlijk het tijdelijk opzij leggen van de wapens. Aan de andere kant worden bij overgave de riemen van het schild en de schacht van de speer gebroken, hetgeen aangeeft dat de overwonnene zichzelf heeft ontwapend en zichzelf aan de genade van de overwinnaar overlevert.


  Na korte tijd verscheen Pa-Kur op de eerste muur tegenover de Opperingewijde. Hij verrichtte dezelfde gebaren. Die avond werden er afgezanten uitgewisseld en door middel van brieven en gesprekken werden de voorwaarden van de overgave geregeld. Tegen de ochtend waren de meeste belangrijke voorwaarden in het kamp bekend en in de praktijk betekende dat dat Ar was gevallen.


  De onderhandelingen van de Ingewijden gingen er voornamelijk om om voor hun eigen veiligheid te zorgen en om zoveel mogelijk de totale verwoesting van de stad te voorkomen. De eerste voorwaarde voor hun overgave was dat Pa-Kur een algemene amnestie voor henzelf en hun tempels moest toestaan. Dit tekende de Ingewijden. Hoewel zij als enigen van alle mensen op Gor beweren onsterfelijk te zijn krachtens de mysteriën die zij praktiseren en die verboden zijn voor de oningewijden, zijn ze misschien wel het meest bangelijk van alle Goreanen.


  Pa-Kur ging graag op deze voorwaarde in. Elke slachtpartij in het wilde weg onder de Ingewijden zou door zijn troepen als een slecht voorteken worden beschouwd en bovendien zouden zij nuttig zijn bij het in toom houden van de bevolking. Ubar hebben altijd de Ingewijden als werktuigen gebruikt en enkelen van de stoutmoedigsten hebben zelfs staande gehouden dat de sociale functie van de Ingewijden erin bestaat de lagere kasten tevreden te houden met hun slavenlot. De tweede belangrijke voorwaarde waarom door de Ingewijden werd verzocht, was dat de stad een garnizoen van slechts tienduizend uitgezochte troepen zou krijgen en dat de rest van de horde de poorten alleen maar ongewapend zou mogen binnenkomen. Er was een menigte kleinere en ingewikkelder concessies die de Ingewijden wensten en die Pa-Kur verleende. De meeste hadden te maken met het bevoorraden van de stad en met de bescherming van handelaars en boeren. Pa-Kur eiste en verkreeg van zijn kant de gewone barbaarse prijs die op Gor door de overwinnaar wordt opgelegd. De bevolking zou volledig ontwapend worden. Het bezit van een wapen zou als een halsmisdrijf worden beschouwd.


  Officieren van de Krijgerskaste en hun gezinnen zouden gespietst worden en van de bevolking als geheel zou iedere tiende man geëxecuteerd worden. De duizend mooiste vrouwen van Ar zouden als genotsslavinnen aan Pa-Kur worden gegeven ter verdeling onder zijn hoofdofficieren. Van de andere vrije vrouwen zou de gezondste en aantrekkelijkste dertig procent voor de soldaten in de Straat der Brandmerken geveild worden. De opbrengsten daarvan zouden naar de schatkist van Pa-Kur gaan.


  Een lichting van zevenduizend jongemannen zou worden genomen teneinde de uitgedunde rijen van zijn belegeringsslaven aan te vullen. Kinderen onder de twaalf jaar zouden op willekeurige wijze onder de vrije steden van Gor verdeeld worden. Wat de slaven van Ar aanging, die zouden toebehoren aan de eerste de beste man die hun halsband verwisselde.


  Tegen de ochtend verliet bij het krijgshaftige geluid van tarntrommels een machtige stoet het kamp van Pa-Kur. Toen de stoet de hoofdbrug over de eerste gracht overtrok, zag ik in de verte de grote poort van Ar langzaam opengaan. Misschien was ik de enige in die immense horde, misschien met uitzondering van Mintar van de Koopliedenkaste, die wel kon huilen van narigheid.


  Pa-Kur reed aan het hoofd van het tienduizend man sterke bezettingsgarnizoen. Terwijl ze achter hem aan liepen, zongen ze een eentonig marsritme. De zon spiegelde in hun speren. Pa-Kur zelf bereed een zwarte tharlarion, één van de weinige die ik had gezien. Het beest was met juwelen versierd en bewoog zich voort met een statige, koninklijke gang. Ik verbaasde me te zien hoe de enorme optocht halthield en hoe een draagstoel naar voren werd gedragen door acht leden van de Kaste der Sluipmoordenaars. Plotseling keek ik scherper toe. De draagstoel werd naast de tharlarion van Pa-Kur neergezet. De gestalte van een meisje werd eruit getild. Ze was ongesluierd. Mijn hart sprong op. Het was Talena. Maar ze droeg niet de onderscheidingstekenen van een Ubara, zoals het meisje in de kooi. Ze was blootsvoets en gekleed in een enkel kledingstuk, een lange, witte mantel. Tot mijn verbazing zag ik dat haar polsen aan elkaar geketend waren met gouden boeien. Er werd een gouden ketting naar Pa-Kur opgegooid. Deze maakte de ketting vast aan het zadel van zijn tharlarion. Het losse eind van Pa-Kurs zadelketting werd daarna aan Talena's boeien vastgemaakt. De optocht zette zich weer in beweging bij het slaan van de tarntrommels en Talena liep met gouden ketenen geboeid langzaam en waardig naast de tharlarion van haar meester, Pa-Kur de Sluipmoordenaar.


  Mijn verbazing en afgrijzen moeten duidelijk op mijn gezicht af te lezen zijn geweest, want een tharlarionlansier die naast me stond, keek me geamuseerd aan. 'Eén van de voorwaarden van de overgave,' zie hij. 'Het spietsen van Talena, de dochter van Marlenus, de valse Ubar van Ar.'


  'Maar waarom?' vroeg ik. 'Ze zou toch de bruid van Pa-Kur en Ubara van Ar worden?'


  'Toen Marlenus viel,' zei de man, 'hebben de Priester-Koningen de spietsing gedecreteerd van alle leden van zijn familie.' Hij lachte grimmig. 'Om hun gezicht te redden tegenover de burgers van Ar hebben ze geëist dat Pa-Kur hun decreet eerbiedigt en haar aan de paal rijgt.'


  'En Pa-Kur heeft daarmee ingestemd?'


  'Ja, natuurlijk,' zei de man. 'De ene sleutel om de poort van Ar te openen is net zo goed als de andere.'


  Mijn hoofd tolde. Ik wankelde achteruit tussen de rijen soldaten door die de stoet gadesloegen. Ik rende blindelings door de nu verlaten straten van Pa-Kurs kamp en merkte tenslotte dat ik op het terrein van Mintar was. Ik viel voorover de tent van Kazrak binnen en viel daar op de slaapmat. Ik schokte van emotie. Ik snikte het uit. Daarna grepen mijn handen de mat vast en schudde ik wild mijn hoofd heen en weer om het onbeheerste tumult van de emotie te verjagen. Opeens was ik mezelf weer meester en weer rationeel. De schok dat ik haar had gezien en dat ik het lot had vernomen dat haar te wachten stond, was teveel voor me geweest. Ik moest proberen niet zwak te zijn ten aanzien van de dingen waar ik van houd. Dat past een krijger van Gor niet.


  Ik stond weer als een echte krijger van Gor op. Ik deed de zwarte helm en de kledingstukken van de Kaste der Sluipmoordenaars aan. Ik zorgde ervoor dat het zwaard los in de schede zat, hing mijn schild aan mijn arm en greep mijn speer. Mijn stappen waren vastbesloten toen ik de tent verliet. Ik stapte doelbewust naar de grote tarnkooi bij de ingang van Mintars terrein en vroeg om mijn tarn. De tarn werd naar buiten gebracht. Hij glansde van gezondheid en energie. Maar toch moeten zijn dagen in de tarnkooi, hoe gigantisch van afmetingen die ook was, beklemmend zijn geweest voor die Ubar van de Hemel, mijn tarn. Ik wist zeker dat hij zou genieten van het vliegen en van de kans om andermaal het met zijn vleugels op te nemen tegen de harde wind van Gor.


  Ik streelde hem met genegenheid en verbaasde me over de gevoelens die ik voor het zwarte monster voelde.


  Ik gooide de tarnhoeder een gouden tarnschijf toe. Hij had zijn werk goed gedaan. Hij stamelde en stak het geldstuk weer naar me toe opdat ik het terug zou nemen. Een gouden tarnschijf was een klein fortuin. Daarmee kon men één van de grote vogels zelf kopen of maar liefst vijf slavinnen.


  Ik beklom het stijgladdertje en maakte mezelf in het zadel vast. Ik zei de tarnhoeder dat de tarnschijf voor hem was. Ik neem aan dat het een gebaar was, niets meer dan een gebaar, maar hoe armzalig het ook was, het deed me genoegen. En om eerlijk te zijn, verwachtte ik niet dat ik nog tijd van leven zou hebben om de munt te besteden.


  'Dat is om geluk te hebben,' zei ik. Daarna liet ik met de eerste opwelling van vreugde die ik in weken voelde de grote vogel het luchtruim kiezen.


  


  


  HOOFDSTUK 18


  


  In de Centrale Cilinder


  


  Terwijl de tarn klom, zag ik het kamp van Pa-Kur, de grachten, de dubbele muren van Ar met de belegeringswerktuigen die als bloedzuigers aan de binnenste muur waren bevestigd. De stad naderend, zag ik Pa-Kurs lange rijen zingende garnizoenstroepen. De ochtendzon schitterde tegen het metaal van hun wapens. De tarntrommels gaven het ritme van hun marcheren aan. Ik dacht aan Marlenus die, als hij het had overleefd, misschien vrijwel hetzelfde zou kunnen zien vanuit de nauwe schietgaten van de Centrale Cilinder. Ik had met hem te doen want ik wist dat als iets dat kon, dit gezicht het hart van de trotse Ubar zou breken. Over zijn gevoelens jegens Talena kon ik geen gissing maken. Misschien was hij in gelukkige onwetendheid omtrent wat haar lot zou zijn. Ik wist dat ik moest proberen haar te redden. Hoeveel zou ik er niet voor over hebben gehad om Marlenus en zijn mannen aan mijn zijde te hebben, met hoe weinig ze ook mochten zijn?


  Toen ontsproot er een plan aan mijn hoofd, alsof de stukjes van een puzzel plotseling en onverwacht op hun plaats waren geschoten. Marlenus was de stad binnengekomen op een of andere manier. Ik had me hier dagen lang het hoofd over gebroken maar nu leek het voor de hand te liggen. De mantel van de Bezochten. De Dar-Kosis-kuilen buiten de stad. Eén ervan, één van die kuilen moest een valse zijn. Eén ervan moest een ondergrondse toegang verschaffen tot de stad. Eén van die kuilen was vast en zeker al jaren geleden door de sluwe Ubar in orde gemaakt als een ontsnappingsroute of een nooduitgang. Ik moest die kuil en tunnel vinden en mij naar hem toe vechten en zijn hulp inroepen.


  Maar als eerste onderdeel van mijn plan suisde ik met mijn tarn naar de muren van Ar. Met grote snelheid haalde ik de langzame stoet op de vlakte onder me in. Misschien wel binnen een minuut zweefde ik in de buurt van de hoofdpoort boven de rand van de binnenmuur. Soldaten stoven onder me uiteen toen ik de tarn liet landen. Niemand waagde het mij af te weren. Iedereen zweeg. Ik droeg de dracht van de Kaste der Sluipmoordenaars en op de linkerslaap van de zwarte helm bevond zich de gouden boodschapperspijl.


  Zonder de rug van de tarn te verlaten, riep ik om de commanderende officier. Dit was een onbuigzaam uitziende, taaie kerel met kortgeknipt wit haar. Hij had grijze ogen die eruit zagen alsof ze strijd hadden aanschouwd en niet hadden versaagd. Hij kwam nors naderbij. Het deed hem geen genoegen om ontboden te worden door een vijand van Ar en in het bijzonder door iemand die de uitmonstering van de gehate Kaste der Sluipmoordenaars droeg.


  'Pa-Kur nadert de stad,' riep ik. 'Ar behoort hem toe.'


  De wachters zwegen. Er was maar één woord van de officier nodig en honderd speren zouden zich op mijn hart richten.


  'U verwelkomt hem,' zei ik minachtend, 'door de grote poort te openen maar u hebt niet het tarngaas weggehaald. Hoe komt dat? Haal het neer opdat zijn tarnrijders de stad ongehinderd binnen kunnen komen.'


  'Dat was niet in de voorwaarden van de overgave opgenomen,' zei de officier.


  'Ar is gevallen,' zei ik. 'Gehoorzaam aan het woord van Pa-Kur.'


  'In orde,' zei de officier. Hij gebaarde naar een ondergeschikte. 'Haal het gaas neer.'


  De vrij trieste kreet dat het gaas neergehaald moest worden echode over de gehele lengte van de muren en van toren tot toren. Spoedig kwamen de grote lieren in beweging en het schrikwekkende netwerk van tarngaas begon in te zakken. Wanneer het de grond bereikte, zou het opgedeeld en opgerold worden. Het ging mij er natuurlijk niet om de binnenkomst van Pa-Kurs tarnrijders te vergemakkelijken, die trouwens voor zover ik wist niet eens een onderdeel van zijn bezettingsgarnizoen vormden, maar het ging mij erom het luchtruim boven de stad open te krijgen voor het geval ik en anderen het zouden kunnen gebruiken als een weg naar de vrijheid.


  Ik sprak opnieuw op hoge toon: 'Pa-Kur wenst te weten of de valse Ubar Marlenus nog steeds in leven is.'


  'Ja,' zei de officier.


  'Waar is hij?' vroeg ik.


  'In de Centrale Cilinder,' gromde de man.


  'Gevangen?'


  'Zo goed als gevangen.'


  'Zorg dat hij niet ontsnapt,' zei ik.


  'Hij zal niet ontsnappen,' zei de man. 'Daar zorgen vijftig tarnrijders voor!'


  'En hoe staat het met het dak van de cilinder,' vroeg ik, 'als het tarngaas naar beneden is?' 'Marlenus ontsnapt niet,' herhaalde de officier, 'tenzij hij kan vliegen,' voegde hij er op gemelijke toon aan toe.


  'Misschien wilt u uw gevoel voor humor bewaren voor als u aan een spietspaal hangt te kronkelen,' zei ik. De ogen van de man vernauwden zich en hij keek me met een blik vol haat aan want hij wist heel goed wat het lot van de officieren van Ar zou zijn.


  'Waar kan Pa-Kur de dochter van de valse Ubar heen brengen voor haar executie?' vroeg ik.


  De officier wees naar een cilinder in de verte. 'De Gerechtscilinder,' zei hij. 'De executie zal plaatsvinden zodra het meisje overgedragen kan worden.'


  De cilinder was wit, een kleur die de Goreanen vaak associëren met onpartijdigheid. Wat belangrijker was, het gaf aan dat de rechtsbedeling aldaar van de zijde der Ingewijden kwam.


  Er zijn twee juridische systemen op Gor, die van de Stad onder de jurisdictie van een Bestuurder of een Ubar, en die van de Ingewijden onder de jurisdictie van de Hoofdingewijde van de stad in kwestie. Deze scheiding correspondeert ruwweg met die tussen civiele gerechtshoven en die welke bij gebrek aan een beter woord kerkelijke gerechtshoven genoemd zouden kunnen worden. De gebieden van de jurisdictie van deze twee types gerechtshoven zijn niet scherp afgebakend. De Ingewijden maken aanspraak op de uiteindelijke jurisdictie in alle aangelegenheden krachtens hun vermeende relatie tot de Priester-Koningen maar civiele juristen verzetten zich tegen die aanspraak. Gedurende deze dagen zou er natuurlijk niets te verzetten vallen tegen de rechtsbedeling van de Ingewijden. Ik merkte met weerzin op dat er op het dak van de Gerechtscilinder een publieke spietspaal van gepolijst zilver van zo'n vijftien meter hoog stond te glimmen die er in de verte als een naald uitzag.


  Ik liet de tarn weer opstijgen. Ik was erin geslaagd het tarngaas van Ar neer te krijgen; ik had vernomen dat Marlenus nog steeds in leven was en een gedeelte van de Centrale Cilinder bezet hield en ik was er achter gekomen waar en wanneer Talenas executie werd verondersteld plaats te vinden.


  Ik vloog pijlsnel weer terug over de muren van Ar. Het viel me tot mijn ontsteltenis op dat de optocht van Pa-Kur nog maar een klein eindje van de hoofdpoort af was. Ik kon de tharlarion waarop de gestalte van de Sluipmoordenaar reed, zien en ook het nietige figuurtje van een meisje in een witte mantel dat als een Ubara naast het dier liep, ook al was ze blootsvoets en aan het zadel vastgeketend. Ik vroeg me af of Pa-Kur misschien nieuwsgierig zou zijn wie de berijder van die eenzame, zwarte tarn was die boven zijn hoofd voorbijschoot.


  Binnen wat een uur leek maar niet meer dan drie of vier minuten kan zijn geweest, was ik weer aan de andere kant van Pa-Kurs kamp en op zoek naar de gevreesde Dar-Kosis-kuilen, de gevangenissen waarin de Bezochten zichzelf vrijelijk gevangen mogen zetten om gevoed te worden maar van waaruit ze niet weg mogen gaan. Er waren er verscheidene, makkelijk zichtbaar van bovenaf vanwege hun wijde cirkelvorm die sterk aan een grote, in de aarde verzonken put doet denken. Iedere keer als ik er één naderde, liet ik de tarn lager vliegen. Toen ik klaar was met mijn speurwerk had ik maar één put verlaten gevonden. De andere waren bezaaid met iets wat vanuit de hoogte gele luizen leken: de gestalten van de Bezochten. Onbevreesd en zonder acht te slaan op het mogelijke gevaar van nog rondhangende infectie liet ik de tarn in de verlaten kuil zakken.


  De reus landde op de rotsbodem van de cirkelvormige kuil. Ik keek omhoog. Mijn blik ging omhoog langs de loodrechte, kunstmatig gladgemaakte wanden van de kuil die zich aan alle kanten misschien wel driehonderd meter boven me verhieven. Ondanks de doorsnee van de kuil die misschien zestig meter was, was het beneden koud. Terwijl ik naar boven keek, merkte ik tot mijn verbazing dat ik in de blauwe hemel de vage speldenpuntjes licht kon zien die na het invallen van de duisternis de helschijnende sterren die boven Gor staan, zouden worden. In het midden van de rots was er een ruw in de rotsen uitgehakt waterbekken dat halfvol was met koud maar smerig water. Voorzover ik dat kon vaststellen, was er geen ingang of uitgang van of naar de kuil behalve op de rug van een tarn. Ik wist dat soms de meelijwekkende bewoners van de Dar-Kosis-kuilen spijt kregen van hun besluit om zichzelf gevangen te zetten en erin waren geslaagd om treden in de muren te hakken en te ontsnappen. Maar bij ontdekking hield dit werk - dat een kwestie van jaren was - de doodstraf in en alleen al het risico van het klimmen maakte zulke pogingen zeldzaam.


  Als er een geheime weg was die naar deze specifieke kuil toe en er vandaan leidde - aannemende dat dit de kuil was die door Marlenus was klaargemaakt - dan zag ik niet waar hij was en ik had geen tijd om een grondig onderzoek te verrichten.


  Ik keek rond en zag enkele van de grotten die in de muren van de kuil waren uitgehakt en waarin in de meeste kuilen de bewoners een onderkomen vinden. In mijn wanhopige, gefrustreerde haast onderzocht ik er verschillende van. Sommige waren ondiep en weinig meer dan uitgeholde plaatsen waar de muur terugweek, maar andere waren uitgebreider en bevatten twee of drie vertrekken die door gangen verbonden waren. Sommige bevatten versleten slaapmatten van koud, half weggerot stro, andere bevatten wat roestige metalen gebruiksvoorwerpen als ketels en emmers, maar de meeste waren totaal leeg en verrieden geen enkel teken van leven of gebruik.


  Nadat ik uit één van die grotten weer te voorschijn kwam, zag ik tot mijn verbazing mijn tarn aan de andere kant van de kuil. Hij hield zijn kop scheef alsof hij zich ergens over verbaasde. Daarna strekte hij zijn snavel uit naar een schijnbaar blinde muur en trok hij zijn snavel weer terug. Dit herhaalde hij drie of vier keer en daarna begon hij heen en weer te lopen en ongeduldig met zijn vleugels te klapperen.


  Ik rende naar de andere kant van de kuil. Ik begon de muur met heftige nauwkeurigheid te onderzoeken. Ik bekeek iedere centimeter heel precies en ging met mijn handen zorgvuldig langs ieder deeltje van het gladde oppervlak. Niets onthulde zich aan mijn ogen of aan mijn aanraking maar er hing de bijna onwaarneembare geur van tarns.


  Gedurende een paar minuten onderzocht ik de blinde muur. Ik was er zeker van dat die het geheim bevatte van Marlenus' toegang tot de stad. Daarna stapte ik in mijn frustratie langzaam achteruit in de hoop een of andere hefboom te zien of misschien een of andere verdachte spleet iets hoger in de rotswand, iets dat een rol zou kunnen spelen bij het openen van de gang die naar mijn vaste overtuiging achter die schijnbaar solide massa steen verborgen lag. Maar er vertoonde zich geen hefboom, hendel of instrument van wat voor soort dan ook. Ik vergrootte mijn onderzoekterrein. Ik dwaalde wat rond langs de muren maar ze leken loodrecht en ondoordringbaar. Er scheen geen enkele plaats te zijn waar een hefboom of een hendel verstopt kon zitten. Toen rende ik met een kreet van woede over mijn domheid naar het ondiepe waterbekken in het midden van de kuil en ging ik op mijn maag over het koude, vuile water hangen. Ik duwde mijn hand in het modderige water en onderzocht wanhopig de bodem.


  Mijn hand greep een klep beet die ik zover mogelijk omdraaide. Tegelijkertijd kwam er een zacht, rollend geluid van de kant van de rotswand terwijl er moeiteloos een groot gewicht door middel van een balans en hydraulisch werd opgetild. Tot mijn verbazing zag ik dat er een immense opening in de muur was verschenen. Een enorme plaat van misschien vijftien bij vijftien meter was omhoog en naar achteren gekanteld en onthulde een grote, halfduistere en bijna vierkante tunnel die groot genoeg was voor een vliegende tarn. Ik greep de tarnvleugels en trok het beest de opening in. Voorbij de deur zag ik nog zo'n klep die correspondeerde met de klep die onder het water van het waterbekken schuilging. Ik draaide er aan en sloot de enorme poort achter me. Het leek me verstandig om het geheim van de tunnel zo lang mogelijk te beschermen.


  Binnenin de tunnel was er geen helder zicht, maar het was er ook niet helemaal donker. Er was een verlichting van koepelvormige, met gaas beschermde lampen die zo om de honderd meter twee aan twee aangebracht waren.


  Dit soort lampen is ruim een eeuw geleden door de Kaste der Bouwers uitgevonden en produceert zonder vervanging jarenlang een helder, zacht licht. Ik besteeg de tarn, die zich zichtbaar slecht op zijn gemak voelde in deze vreemde omgeving. Ik probeerde zonder veel succes door klopjes en door tegen hem te praten de vrees van het beest te verzachten. Misschien sprak ik net zoveel ten behoeve van mezelf als van hem. De eerste keer dat ik aan riem één trok, wilde de vogel niet in beweging komen. De tweede keer verhief hij zich van de grond, waarbij hij bijna onmiddellijk met zijn vleugels tegen de bovenkant van de tunnel schuurde en met een schril gekrijs protesteerde. Mijn helm gaf me bescherming terwijl mijn hoofd ruw langs het graniet van de bovenkant werd gesleept. Maar tot mijn genoegen zakte de tarn ongeveer een meter onder de bovenkant, in plaats van te proberen omhoog te vliegen. Hij begon met een vaart door de tunnel te vliegen. De lampen flitsten langs me heen en vormden achter me een glanzende keten van licht.


  Het einde van de tunnel verwijdde zich tot een reusachtige ruimte die door honderden lampen werd verlicht. In deze ruimte bevonden zich geen mensen, maar wel een monsterlijk grote tarnkooi waarin zo'n twintig gigantische, halfverhongerde tarns ineengedoken elk op hun eigen roest zaten. Zodra ze ons zagen, hieven ze hun koppen als het ware uit hun schouders op en keken ze ons met felle aandachtigheid aan. De bodem van de tarnkooi was bezaaid met de beenderen van misschien vijfentwintig tarns. Ik beredeneerde dat de tarns die van Marlenus' mannen moesten zijn en dat ze in de tarnkooi waren achtergelaten toen hij de stad binnenkwam. De terugweg was afgesneden. Daar ze wekenlang onverzorgd waren achtergelaten, hadden de tarns niets gehad om zich mee te voeden dan elkaar. Ze waren nu helemaal wild en door de honger tot uitzinnige en onbeheersbare rovers gemaakt.


  Misschien zou ik ze kunnen gebruiken.


  Op een of andere manier moest ik Marlenus bevrijden. Ik wist dat als ik het paleis zou binnengaan mijn aanwezigheid voor de wachters onverklaarbaar zou zijn en dat ik mezelf niet erg lang voor een heraut van Pa-Kur zou kunnen uitgeven, en zeker niet als het duidelijk zou worden dat het mijn bedoeling was om samen met Marlenus weer te vertrekken. Daarom moest ik, hoe onmogelijk het ook mocht lijken, een plan verzinnen om zijn belagers te verspreiden of te overwinnen. Terwijl ik erover nadacht, begonnen gedeelten van een plan in mijn geest vorm aan te nemen. Ik was nu vast onder de Centrale Cilinder en de strijdende Marlenus en zijn mannen waren nu vast ergens boven mijn hoofd, afgesneden door de wachters van Ar. Bovenaan een aantal brede trappen zag ik de deur die naar de Centrale Cilinder moest leiden en ik merkte met voldoening op dat de afmetingen ervan groot genoeg waren om er een tarn door te laten gaan. Gelukkig bevond één van de deuren van de tarnkooi zich bijna onderaan de trappen.


  Ik pakte mijn tarnprikkelaar en steeg af en beklom de trap naar de poort die toegang gaf tot de cilinder. Ik draaide de klep om en zodra de poort in beweging kwam, rende ik terug naar de tarnkooi en zwaaide ik de getraliede deur open die het dichtst bij het begin van de trappen was. Ik deed een paar stappen achteruit en gebruikte de deur van de kooi gedeeltelijk als schild. In minder dan een paar seconden was de eerste uitgeteerde tarn al op de bodem van de kooi neergestreken en stak hij zijn lelijke kop door de deur. Zijn ogen schoten vuur terwijl hij naar me keek. Hij stapte om de deur heen op me af. Voor hem was ik voedsel, iets om te doden en te verorberen. Ik sloeg naar hem met de tarnprikkelaar maar het instrument leek geen effect te hebben. De snavel schoot keer op keer in mijn richting. De enorme klauwen kromden zich. De tarnprikkelaar werd uit mijn hand getrokken.


  Op dat ogenblik mengde een grote, zwarte gedaante zich met een vaart in het gevecht. De tarn had zijn evenknie gevonden. Woest met zijn met staal beslagen poten uithalend en met zijn kromzwaardvormige snavel houwend, had mijn zwarte oorlogstarn in een paar seconden van de aanvaller een stuiptrekkende hoop veren gemaakt. Met één van met staal uitgeruste poten op het karkas van zijn gevallen vijand liet mijn tarn de uitdagingskrijs van zijn soort horen. De andere tarns leken te aarzelen toen ze uit de tarnkooi te voorschijn kwamen en daarna leken ze de open deur naar de cilinder op te merken.


  Op dat moment ontdekte een langslopende wachter van Ar tot zijn ongeluk de geopende deur die op mysterieuze wijze in de muur van de eerste verdieping van de cilinder was verschenen. Even omlijstte de deuropening zijn gestalte. Toen schreeuwde hij, half vanwege zijn ontdekking, half uit doodsangst. Eén van de uitgehongerde tarns schoot met een sprong en een vleugelslag naar voren en greep de man in zijn snavel. De man gilde afschuwelijk. Nog een tarn bereikte de poort en probeerde het lichaam uit de snavel van de eerste tarn te trekken.


  Er kwam nog een schreeuw van binnen in het gebouw en nog een aantal wachters rende naar de opening. Ogenblikkelijk vlogen alle tarns op, wild van de honger en begerig naar vlees. Allemaal gingen ze de cilinder binnen, het paleis van Marlenus. In de grote zaal hoorde ik het vreeswekkende lawaai van de onnatuurlijke slachtpartij, het geschreeuw van mannen, het suizen van pijlen en het woeste slaan van vleugels en van poten. Ik hoorde iemand schreeuwen, een onwezenlijke, verschrikte roep.


  'Tarns!' Een alarmapparaat, een holle, metalen buis die met hamers werd aangeslagen, begon als een razende te rinkelen.


  Na twee of drie minuten leidde ik mijn eigen tarn de trap op en de opening door. Vol weerzin bezag ik het toneel. Ongeveer vijftien tarns voedden zich met de resten van ongeveer twaalf wachters. Ze plukten ledematen uit elkaar en verslonden die. Een aantal tarns was dood, andere spartelden lomp over de marmeren vloer, doorboord met pijlen. Er waren geen levende wachters te zien. Degenen die het overleefd hadden, waren uit de ruimte weggevlucht, wellicht langs het lange, wijde wenteltraphuis omhoog dat door de hele cilinder liep.


  Ik liet mijn tarn beneden achter en beklom met getrokken zwaard de trap. Toen ik het gedeelte van het trappenhuis bereikte dat aan de bovenverdiepingen grensde en dat voor het privégebruik van de Ubar bestemd was, zag ik zo'n twintig of dertig wachters met achter hen een barricade van tegels en tarngaas die ze hadden opgeworpen. Mijn aanwezigheid was voor hen niet door enig gezag gedekt en mijn Sluipmoordenaarsdracht was verre van een vrijgeleide maar veeleer een aansporing om aan te vallen. Een aantal van de wachters hadden ongetwijfeld beneden met de tarns gevochten. Ze dropen van het zweet en er waren scheuren in hun kleding. Hun getrokken wapens waren rood van het bloed. Ze zouden mij waarschijnlijk wel met de aanval van de tarns associëren. Zonder zich op te houden met het vragen naar mijn identiteit of het aangaan van enigerlei voorgeschreven vormen stormden ze op me af.


  'Sterf, Sluipmoordenaar!' schreeuwde er één terwijl hij met zijn zwaard op me neer sloeg.


  Ik gleed onder het zwaard weg en liep hem onder de voet. Maar ik kreeg de anderen nog op mijn nek. Veel van wat er plaatsvond, staat me verward bij, als fragmenten van een bizarre, onbegrijpelijke droom. Ik herinner me dat ze met ontzettend velen naar beneden toe naar me opdrongen en dat mijn verschrikkelijke zwaard als door een god gezwaaid met hun staal botste en zich een pad naar boven houwde. Eén, twee, drie mannen zakten als zoutzakken langs de trap omlaag en toen nog één en nog één. Ik sloeg, pareerde en sloeg opnieuw. Mijn zwaard flitste maar door en dronk steeds meer bloed. Ik leek wel buiten mezelf en vocht alsof ik misschien niet was wat ik wist dat ik was, Tarl Cabot, een eenvoudige krijger, één enkele man. De gedachte schoot in het gewelddadige delirium van het gevecht door me heen dat ik in die momenten een heleboel mannen was, een leger, en dat geen enkele man het tegen me kon opnemen, en dat ze niet tegenover mijn zwaard of mijn hart stonden, maar iets dat ik alleen maar vaag kon aanvoelen, iets ontastbaars maar wel iets onweerstaanbaars, een lawine, een storm, een natuurkracht, de bestemming van hun wereld, iets dat ik niet kon benoemen maar waarvan ik wist dat het niet ontkend of bedwongen kon worden.


  Opeens stond ik alleen op de trap. Alleen de doden waren er nog. Ik werd me er vagelijk van bewust dat ik op wel tien plaatsen uit kleine wondjes bloedde. Langzaam beklom ik de rest van de trappen totdat ik bij de barricade kwam die door de wachters was opgeworpen. Ik riep zo hard als ik kon: 'Marlenus, Ubar van Ar!'


  Tot mijn vreugde hoorde ik van ergens boven me vandaan, om de bocht van de trap heen, de stem van de Ubar. 'Wie wil er met me spreken?'


  'Tarl van Bristol,' riep ik.


  Er volgde een stilte.


  Ik veegde mijn zwaard af, deed het in de schede en klom bovenop de barricade. Ik stond er even bovenop en liet mezelf toen aan de andere kant eraf zakken. Ik liep langzaam de trap op met mijn handen open en zonder wapens er in. Ik ging rond de kromming van de trap en merkte een paar meter boven me een brede deur op die vol was gestouwd met kasten en meubilair. En achter dat geïmproviseerde bolwerk, dat tegen honderd man verdedigd kon worden, zag ik de uitgeputte maar nog steeds gloeiende ogen van Marlenus. Ik zette mijn helm af en legde hem op de trap. In een oogwenk was hij door de versperring heen, gebroken alsof die van aanmaakhout gemaakt was.


  Zwijgend omarmden we elkaar.


  


  


  HOOFDSTUK 19


  


  Het duel


  


  Marlenus en zijn mannen en ik stormden de lange trap af naar de grote zaal van de Centrale Cilinder waar we de resten van het huiveringwekkende feestmaal van de tarns aantroffen. Nu de grote vogels weer gevoed waren, waren ze opnieuw even handelbaar als zulke monsters anders ook zijn en met behulp van de tarnprikkelaars waren Marlenus en zijn mannen ze weer de baas. Ondanks de urgentie van onze taak, was er één detail dat Marlenus toch niet verwaarloosde. Hij tilde een tegel in de vloer van de grote zaal op waaronder een klep zichtbaar werd. Daarmee sloot hij de geheime deur waar de tarns doorheen waren gekomen. Het geheim van de tunnel zou bewaard blijven.


  We leidden onze tarns naar één van de grote, cirkelvormige openingen in de cilinder. Ik klom in het zadel van mijn eigen zwarte beest en liet hem langs de cilinder de lucht in zoeven. Marlenus volgde met zijn mannen. Na een minuut hadden we het dak van de Centrale Cilinder bereikt en zagen we geheel Ar en het omliggende land onder ons uitgestrekt liggen.


  Marlenus was in grote lijnen goed op de hoogte van de politieke situatie. In feite was er voor een dergelijke bekendheid met de situatie dan ook alleen maar het gunstige punt nodig dat hij een aantal dagen zo dapper had verdedigd en een klein beetje inzicht. Hij vloekte woest toen ik hem over het voorgenomen lot van Talena vertelde, maar evengoed weigerde hij me te vergezellen toen ik aankondigde dat ik de Gerechtscilinder wilde aanvallen.


  'Kijk!' riep Marlenus naar beneden wijzend. 'Het garnizoen van Pa-Kur is nu al een eind binnen de stad. De mannen van Ar gooien hun wapens weg!'


  'Wilt u niet proberen uw dochter te redden?' vroeg ik.


  'Neem zoveel van mijn mannen als u wilt,' zei hij. 'Maar ik moet voor mijn stad vechten. Ik ben Ubar van Ar en zolang ik leef, zal mijn stad niet ten onder gaan.' Hij trok zijn helm over zijn hoofd en maakte zijn schild en speer gereed. 'U zult me op de straten en bruggen kunnen vinden,' zei hij, 'en op de muren en in de geheime ruimtes van de hoogste cilinders. Overal waar de vrije mannen van Ar hun wapens behouden, daar zult u Marlenus vinden.'


  Ik riep hem nog achterna maar hij had zijn keuze gedaan, hoe pijnlijk dat ook geweest moest zijn. Hij had zijn tarn al laten vliegen en daalde naar de straten in de diepte af om moedeloze burgers van Ar zich weer achter hem te doen scharen, om hen weer onder de wapenen te roepen, om hen uit te dagen het verraderlijke gezag van de zelfzuchtige Ingewijden te verwerpen, en opnieuw voor hun vrijheid pal te staan, en om liever te sterven dan hun stad aan de vijand over te dragen. Eén voor één volgden zijn mannen hem. Niet één verliet het dak van de cilinder teneinde buiten de grenzen van de stad zijn heil te zoeken. Elk van hen was vastbesloten om met zijn Ubar te sterven. En als een hogere plicht me niet had geroepen, zou ik ook misschien verkozen hebben Marlenus te volgen, de roekeloze Ubar van die enorme, geschonden stad.


  Ik was opnieuw alleen en bang te moede. Ik maakte mijn speer en schild wat losser in de zadelriemen. Ik koesterde nu geen hoop meer dat ik niet samen met het meisje zou sterven dat zo onrechtvaardig was veroordeeld te sterven op die verre, glimmende toren. Ik gaf de tarn bevel tot vliegen en liet hem koers zetten naar de Gerechtscilinder.


  Terwijl ik vloog, merkte ik grimmig op dat grote gedeelten van Pa-Kurs horde de grote bruggen over de eerste gracht overstaken en op weg waren naar de stad. Het zonlicht schitterde op hun wapenrusting. Het zag er naar uit dat de voorwaarden van de overgave voor de horde weinig te betekenen hadden en dat deze vastbesloten was nu en met volle oorlogsrusting de stad te betreden. Tegen de avond zou Ar in vlammen staan, zijn geldkisten zouden opengebroken zijn, zijn goud en zilver zou in de bedden van de plunderaars zijn, zijn mannen afgeslacht, zijn vrouwen uitgekleed vastgebonden aan de genotsplanken van de overwinnaars.


  De Gerechtscilinder was een hoge cilinder van zuiver wit marmer. Het platte dak mat enkele honderden meters in doorsnede. Er waren ongeveer tweehonderd mensen op het cilinderdak. Ik zag de witte mantels der Ingewijden en de bonte kleuren der soldaten, zowel van Ar als van Pa-Kurs horde. En donker afgetekend als schaduwen zag ik het sombere zwart van de leden van de Kaste der Sluipmoordenaars. De hoge spietspaal die gewoonlijk boven op de cilinder te zien was, was nu omlaag gehaald. Wanneer hij weer omhoog gezet zou worden, zou hij het lichaam van Talena dragen.


  Ik bevond me boven de cilinder en liet de tarn in het midden ervan neerkomen. Met kreten van verrassing en woede stoven er mannen onder het plotseling neerkomende, gigantische beest vandaan. Ik had verwacht dat ik onmiddellijk onder vuur genomen zou worden, maar plotseling herinnerde ik me dat ik nog steeds de boodschappersdracht aan had. Niet één Sluipmoordenaar zou op me vuren, en niemand anders zou het durven.


  Met een regen van vonken kwamen de met staal beklede poten van de tarn op het marmeren dak van de cilinder neer. De geweldige vleugels klapwiekten nog twee keer en veroorzaakten daarbij nog een klein stormpje dat de opgeschrikte omstanders achteruit deed wankelen. Nog steeds gekleed in de witte mantel lag Talena aan handen en voeten gebonden op de grond. De punt van de geslepen spietspaal lag dicht bij haar. Toen de tarn landde, waren haar beulen, twee zwaargebouwde mannen met kappen over hun hoofd, vlug opgekrabbeld en hadden ze zich snel in veiligheid gebracht. De Ingewijden executeren hun slachtoffers niet zelf, aangezien het vergieten van bloed door het geloof dat zij voor heilig houden, verboden wordt. Nu lag Talena hulpeloos bijna binnen het bereik van de vleugels van mijn tarn. Ze was zo dicht bij me en toch zo veraf.


  'Wat heeft dat te betekenen?' riep een snijdende stem, die van Pa-Kur.


  Ik draaide me om en keek hem aan en de razernij over wat hij voor mij betekende zwiepte door mijn lichaam heen, opwellend als een vulkaan en mij bijna met zich meeslepend. Maar toch gaf ik hem geen antwoord. In plaats daarvan richtte ik me tot de mannen van Ar op de cilinder. 'Mannen van Ar,' riep ik. 'Ziet!' Ik maakte een breed gebaar naar de velden voorbij de hoofdpoort.


  De naderende zwerm van Pa-Kurs horde was daar te zien. Het stof werd wel driehonderd meter hoog opgeworpen. Woedekreten stegen op.


  'Wie bent u?' vroeg Pa-Kur terwijl hij zijn zwaard trok.


  Ik nam mijn helm af en smeet hem van me af. 'Ik ben Tarl van Bristol,' zei ik.


  De kreet van verbazing en vreugde die aan Talenas lippen ontsnapte, vertelde me alles wat ik wilde weten.


  'Spiets haar,' schreeuwde Pa-Kur.


  Terwijl de zwaargebouwde beulen zich naar voren haastten, greep ik mijn speer en slingerde ik die met een kracht die ik niet voor mogelijk zou hebben gehouden. De speer flitste als een bliksemschicht door de lucht en trof de naderbijkomende man in zijn borst, ging dwars door zijn lichaam heen en begroef zich in het hart van zijn collega.


  Er volgde een van ontzag vervulde stilte toen de immensheid van wat er gebeurd was zich aan de toekijkenden opdrong.


  Ik werd het geschreeuw op straat ver in de diepte gewaar. Er hing een rooklucht. Er klonk een zwak wapengekletter.


  'Mannen van Ar,' riep ik, 'Luister! Op dit moment vecht Marlenus, uw Ubar, daar beneden op straat voor de vrijheid van Ar!'


  De mannen van Ar keken elkaar aan.


  'Wilt u uw stad overgeven? Uw levens en vrouwen aan de Sluipmoordenaars afstaan?' zei ik uitdagend. 'Bent u werkelijk de mannen van het nooit overwonnen en onvergankelijke Ar? Of bent u niets meer dan slaven en wilt u uw vrijheid inruilen voor Pa-Kurs halsband?'


  'Weg met de Ingewijden!' riep een man. Hij trok zijn zwaard. 'Weg met de Sluipmoordenaar!' riep een ander.


  Er klonk geschreeuw op van de mannen van Ar en angstkreten van de zijde der Ingewijden, die in elkaar doken of vluchtten. Bijna als door toverkracht hadden de mannen van Ar zich van de anderen op de cilinder afgescheiden. Er werden zwaarden getrokken. Over een ogenblik zouden zij het gevecht aangaan dat ook in de straten woedde.


  'Stop!'


  Er weerklonk een luide, plechtige, holle stem. Alle ogen op het dak richtten zich naar waar het geluid van die stem vandaan kwam. De Opperingewijde van Ar zelf stapte naar voren. Hij zonderde zich minachtend af van het opeengepakte kluitje gestalten in witte mantels die in elkaar gedoken achter hem stonden. Hij schreed majestueus over het dak. Zowel de mannen van Ar als die van Pa-Kur weken achteruit. De Opperingewijde was een uitgemergelde, ongelooflijk lange man met gladgeschoren, blauwachtige, ingevallen wangen en woeste, profetische ogen. Hij was ascetisch, vurig, sinister en fanatiek. Hij hief één lange, klauwachtige hand met een weids gebaar naar de hemel op. 'Wie wil de wil van de Priester-Koningen aanvechten?' vroeg hij.


  Niemand sprak. Aan beide zijden weken de mannen zelfs nog verder terug. Pa-Kur zelf leek met ontzag vervuld.


  De geestelijke macht van de Opperingewijde was bijna voelbaar. De religieuze conditionering van de mensen van Gor, hoezeer ook gebaseerd op bijgeloof, was even sterk als een stel boeien, sterker dan boeien nog omdat ze niet beseften dat deze conditionering bestond. Ze vreesden het woord en de vervloeking van deze oude man meer dan ze de zwaarden van duizend vijanden bij elkaar zouden hebben gevreesd.


  'Als het de wil van de Priester-Koningen is,' sprak ik, 'dat er een onschuldig meisje ter dood wordt gebracht, dan vecht ik hun wil aan.'


  Zulke woorden waren er nog nooit eerder op Gor gesproken. Behalve de wind was er geen geluid op de reusachtige cilinder.


  De Opperingewijde draaide zich naar me om en wees naar me met die lange, skeletachtige vinger.


  'Sterf de Vlammendood,' zei hij.


  Ik had van mijn vader en van Oude Tarl over de Vlammendood gehoord: het legendarische lot dat zich voltrok aan degenen die tegen de wil van de Priester-Koningen waren ingegaan. Ik wist bijna niets van die veelbesproken Priester-Koningen af maar ik wist wel dat er iets in die geest moest bestaan want ik was door een geavanceerde techniek naar Gor gehaald en ik wist dat er een of andere kracht of macht in de mysterieuze Sardarbergen was. Ik geloofde niet dat de Priester-Koningen goddelijk waren, maar ik geloofde wel dat ze leefden en dat ze op de hoogte waren van wat er op Gor gebeurde en dat ze van tijd tot tijd hun wil bekend maakten. Ik wist zelfs niet of het mensen waren of niet, maar wat ze ook mochten zijn, ze waren met hun geavanceerde wetenschap en techniek in de praktijk de goden van deze wereld.


  Op de rug van mijn tarn gezeten wachtte ik af. Ik wist niet of ik nu voor de Vlammendood bestemd was en of ik, net als die mysterieuze envelop in de bergen van New Hampshire van zo lang geleden, gedoemd was om in een allesvernietigende blauwe vlam te exploderen.


  'Sterf de Vlammendood,' herhaalde de oude man. Opnieuw priemde hij die lange vinger in mijn richting. Maar deze keer was zijn gebaar minder imponerend. Het leek wel een beetje hysterisch, en het leek zelfs een beetje pathetisch.


  'Misschien is er niet één man die de wil van de Priester-Koningen kent,' zei ik.


  'Ik heb de dood van het meisje gedecreteerd,' riep de oude man heftig uit. Zijn mantel fladderde om zijn benige knieën. 'Doodt haar!' riep hij de mannen van Ar toe.


  Niemand verroerde zich. Toen, voordat iemand hem kon tegenhouden, greep hij bij een Sluipmoordenaar het zwaard uit de schede en rende hij naar Talena. Hij hield het met beide handen boven zijn hoofd. Hij waggelde van hysterie; zijn ogen waren als die van een waanzinnige; zijn mond kwijlde; zijn geloof in de Priester-Koningen geschokt, en daarmee zijn eigen geestkracht. Hij boog zich onvast over het meisje, gereed om haar te doden.


  'Nee!' riep één van de Ingewijden. 'Dat is verboden!'


  Zonder er acht op te slaan zette de krankzinnige oude zich schrap voor de slag die een einde zou maken aan het leven van het meisje. Maar op dat moment leek hij verhuld te worden in een blauwachtige nevel en toen leek hij opeens tot afgrijzen van iedereen als een levende bom in een zee van vuur te exploderen. Er kwam zelfs geen geschreeuw uit die felle, blauwe, brandbare massa die een mens was geweest. Na een minuut was de vlam al weg, bijna net zo snel als hij was gekomen en de wind blies een stofwolkje van as van de bovenkant van de cilinder af.


  De stem van Pa-Kur liet zich horen, monotoon en onnatuurlijk kalm. 'Het zwaard zal in deze zaak een beslissing brengen,' zei hij.


  Dienovereenkomstig gleed ik uit het zadel van de tarn en haalde ik mijn wapen uit de schede.


  Er werd van Pa-Kur gezegd dat hij de beste zwaardvechter van Gor was. Van ver uit de diepte steeg het vage rumoer van het vechten in de straten omhoog. De Ingewijden waren van het dak van de cilinder verdwenen.


  Eén van de mannen van Ar zei: 'Ik kies voor Marlenus.


  'Ik ook,' zei een ander.


  Pa-Kur hield zijn ogen strak op mij gevestigd. Hij maakte met zijn zwaard een gebaar naar de mannen van Ar. 'Maak dit gespuis af.'


  Ogenblikkelijk stortten de Sluipmoordenaars en de mannen van Pa-Kurs horde zich op de mannen van Ar, die goed stand hielden tegen de plotselinge aanval en zwaard tegenover zwaard stelden. De mannen van Ar waren in het nadeel van misschien wel drie tegen één maar ik wist dat ze zich goed zouden weren.


  Pa-Kur kwam behoedzaam naderbij. Hij was vol vertrouwen in zijn superieure zwaardvechterschap maar zoals ik al verwachtte, was hij vastbesloten om geen risico's te nemen.


  We kwamen bijna boven het lichaam van Talena bij elkaar. De punten van onze zwaarden raakten elkaar één keer, twee keer aan. Elk probeerde op grond van de klank de kwaliteit van het zwaard van de ander te peilen.


  Pa-Kur maakte een schijnbeweging maar gaf zichzelf niet bloot. Zijn ogen leken mijn schouder in de gaten te houden en te letten op hoe ik de slag pareerde. Hij testte me opnieuw uit en leek tevreden. Hij begon me op een andere plek uit te proberen, methodisch zijn zwaard gebruikend, bijna zoals een dokter zijn stethoscoop zou gebruiken. Hij zette het eerst op de ene plek in en daarna op een andere. Ik probeerde één keer een directe stoot te geven. Pa-Kur liet de stoot licht, bijna achteloos naar opzij afglijden. Terwijl onze zwaarden elkaar aanraakten, bijna alsof we deel uitmaakten van een soort bizarre, rituele dans, steeg rondom ons het gekletter van heftiger zwaardvechten op toen de mannen van Pa-Kur de strijd aanbonden met die van Ar.


  Tenslotte deed Pa-Kur een stap achteruit buiten het bereik van mijn zwaard. Hij leek voldaan. 'Ik kan u doden,' zei hij.


  Ik nam aan dat wat hij zei waar was maar het was misschien een berekende opmerking, iets om de vijand uit balans te brengen, net zoals men bij schaak een nog niet gezien mat aankondigt om uit te lokken dat een tegenstander een onnodige verdedigingszet doet waardoor hij het initiatief kwijtraakt. Iets dergelijks zou met een bepaalde schaker maar één keer effectief zijn, maar bij het zwaardgevecht zou één keer voldoende zijn.


  Ik betaalde hem met gelijke munt terug bij wijze van schimpscheut. 'Hoe zit dat, dat u me kunt doden als ik niet eens mijn rug laat zien?' vroeg ik.


  Ergens achter die buitenkant die zo kalm leek dat het niet menselijk meer was, moest een ijdelheid schuilgaan die kwetsbaar was. Ik herinnerde me het incident met de kruisboog en de tarnschijf boven de Vosk. Dat was in zekere zin ook een retorisch gebaar van de kant van Pa-Kur geweest.


  Een kortstondige geërgerde blik flikkerde op in de steenachtige ogen van Pa-Kur. Toen verscheen er een zuur glimlachje op zijn lippen. Hij kwam weer naderbij maar even voorzichtig als eerst. Hij nam nog steeds geen risico's. Mijn list was mislukt. Maar de zijne ook, als het een list was geweest. Als het geen list was geweest, zou ik dat gauw weten, zij het ook kort.


  Onze zwaarden ontmoetten elkaar weer, deze keer met een helder kletterend geluid. Hij was vrijwel als in het begin begonnen en hij richtte zich op het zelfde gebied, alleen met meer vertrouwdheid en meer snelheid. Dat bracht me op de vraag of dat het zwakste gedeelte van mijn verdediging was en waar de aanval zou komen of dat het niets voorstelde en alleen maar mijn aandacht van een ander gebied moest afhouden totdat hij daar plotseling de dodelijke doorbraak zou volvoeren.


  Dergelijke vragen bande ik uit mijn gedachten. Ik hield mijn ogen op zijn zwaard. Waar het zwaard in het geding is, is er een plaats weggelegd voor het raden wat de tegenstander van plan is, maar niet voor angstige speculatie. Die verlamt je en brengt je in het defensief. Hij had met me gespeeld. Nu nam ik me voor hem het gevecht niet te laten beheersen. Als ik verslagen werd, nam ik me voor dat een man me zou verslaan en niet een reputatie.


  Ik begon met een aanval op te dringen en gaf mezelf meer bloot maar sloeg zijn verdediging terug louter en alleen door het gewicht en het aantal van mijn slagen. Pa-Kur trok zich koeltjes terug. Hij ving mijn aanval moeiteloos op en liet mij mijn zwaardarm moe maken. Ik haatte hem en bewonderde hem. Ik wilde hem vernietigen maar had lof voor zijn kundigheid.


  Toen mijn aanval verliep, begon hij niet met de zijne op te dringen. Hij wilde duidelijk dat ik opnieuw zou aanvallen. Na nog een paar van dat soort aanvallen zou mijn arm zo verzwakt zijn dat ik geen weerstand zou kunnen bieden aan de furie van zijn eigen aanval, die legendarisch was op heel Gor.


  Terwijl we vochten, vochten de mannen van Ar op schitterende wijze voor hun stad, hun eer, hun geliefden. Ze drongen de mannen van Pa-Kur keer op keer terug maar vanuit het binnenste van de cilinder kwamen nog hele zwermen Sluipmoordenaars te voorschijn. Voor iedere vijand die viel, leken er drie in te springen om zijn plaats in te nemen. Het was alleen nog maar een kwestie van tijd voordat de laatste man van Ar over de rand van de cilinder gedrongen zou zijn.


  Pa-Kur en ik raakten keer op keer opnieuw slaags. Ik drong aan met de aanval, en hij bood weerstand en wachtte af. Onderwijl was Talena, hoewel ze aan haar handen en voeten vastgebonden was, met pijn en moeite op haar knieën gaan zitten en keek ze hoe wij vochten. Haar haar en de plooien van haar mantel fladderden in de wind die over het dak van de cilinder joeg. Toen ik haar zag en de angst in haar ogen om mij, leek ik dubbele kracht op te doen en voor het eerst leek het me toe dat Pa-Kur mijn aanval niet zo zeker opving als hij tevoren had gedaan.


  Plotseling weerklonk er een geluid als van de donder en wierp er zich een grote schaduw over het dak van de cilinder alsof de zon achter wolken was verduisterd.


  Pa-Kur en ik stapten achteruit van elkaar weg. Elk van ons probeerde snel te zien wat er aan de hand was. Bij ons gevecht hadden we de wereld om ons heen vrijwel vergeten. Ik hoorde een kreet van vreugde: 'Zwaardbroeder!' Dat was Kazraks stem!


  'Tarl van Ko-ro-ba!' riep een tweede bekende stem, die van mijn vader.


  Ik keek omhoog. De lucht was vervuld van tarns. Duizenden grote vogels daalden op vleugels die een geluid als van de donder maakten op de stad neer. Ze vlogen naar de bruggen en zakten naar de straten af. Ze schoten tussen de torens door die niet langer verdedigd waren door de vreselijke afweer van tarngaas. In de verte stond Pa-Kurs kamp in vlammen.


  Over de bruggen over de grote gracht stroomden hele legers krijgers toe. In Ar hadden de mannen van Marlenus kennelijk de poort bereikt want deze ging langzaam dicht. Het garnizoen werd binnengesloten en van de horde buiten afgesloten. De horde was overrompeld, in wanorde en niet op gevechten voorbereid. De mensen liepen in paniek en in verwarring maar wat door elkaar.


  Veel van Pa-Kurs tarnrijders ijlden al van de stad weg om zichzelf in veiligheid te brengen. Ongetwijfeld overtrof Pa-Kurs horde de aanvallers verre in aantal, maar hij had dat niet door. De horde wist alleen maar dat hij was overrompeld en in het nadeel was tegenover niet vast te stellen aantallen gedisciplineerde troepen die zich op de horde stortten. Ondertussen leegden vijandelijke tarnrijders van bovenaf zonder tegenstand hun pijlkokers op hun gelederen. Bovendien was er na het sluiten van de grote poort geen toevluchtsmogelijkheid in de stad meer. Ze waren tegen de muren gedreven, als vee voor de slacht opeengedrongen. Ze hepen elkaar onder de voet en waren niet in staat hun wapens te gebruiken.


  Kazraks tarn was op het dak van de cilinder neergestreken en even later die van mijn vader en misschien nog wel vijftig. Achter Kazrak, zijn zadel delend, zat de schone Sana uit Thentis. Ze was in het leren tarnrijders-pak gestoken. Pa-Kurs Sluipmoordenaars gooiden hun zwaarden neer en zetten hun helmen af. Terwijl ik nog stond toe te kijken, waren mijn vaders tarnrijders al bezig hen met touwen aan elkaar te binden.


  Pa-Kur had gezien wat ik had gezien, en nu stonden we andermaal oog in oog. Ik maakte met mijn zwaard een gebaar naar de grond om kwartier aan te bieden. Pa-Kur gromde en stormde naar voren. Zijn aanval liep totaal dood en na een felle uitwisseling van slagen besefte zowel Pa-Kur als ik dat ik het beste wat hij zou kunnen opbrengen nog zou kunnen weerstaan.


  Toen greep ik het initiatief en begon ik hem achteruit te dringen. Terwijl we vochten en ik hem stap voor stap achteruit drong naar de rand van de hoge marmeren cilinder zei ik kalm: 'Ik kan u doden.' Ik wist dat ik de waarheid sprak.


  Ik sloeg hem het zwaard uit de hand. Het kletterde tegen het marmeren oppervlak van het dak.


  'Geef u over,' zei ik, 'of pak dat zwaard weer op.'


  Als een aanvallende cobra griste Pa-Kur het zwaard op. We hervatten het gevecht en twee keer verwondde mijn zwaard hem. De tweede keer had ik bijna de opening die ik hebben wilde. Het was nu nog maar een kwestie van een paar slagen en de Sluipmoordenaar zou levenloos aan mijn voeten liggen.


  Pa-Kur besefte dit net zo goed als ik. Opeens slingerde hij zijn zwaard op me af. Het schoot dwars door mijn tuniek heen en sneed mijn huid open. Ik voelde het bloed warm en nat over mijn lichaam stromen. Pa-Kur en ik keken elkaar aan, nu zonder haat. Hij stond recht opgericht voor me, ongewapend maar met al de nonchalante arrogantie van vanouds.


  'U zult me niet als gevangene meevoeren,' zei hij. Toen draaide hij zich zonder nog één enkel woord om en sprong in de ruimte.


  Ik liep langzaam naar de rand van de cilinder. Ik zag alleen maar de loodrechte wand van de cilinder die alleen maar door één enkele tarnroest ongeveer zes meter lager onderbroken werd. Van de Sluipmoordenaar geen spoor. Zijn verpletterde lichaam zou van de straat in de diepte opgehaald en publiekelijk gespietst worden. Pa-Kur was dood.


  Ik deed het zwaard in de schede en ging naar Talena. Ik maakte haar los. Ze stond trillend naast me. We omarmden elkaar. Het bloed uit mijn wond bevlekte haar mantel.


  'Ik hou van je,' zei ik.


  We hielden elkaar vast. Haar ogen waren nat van de tranen en keken naar de mijne op. 'Ik hou van je,' zei ze.


  Marlenus' lach, luid als het brullen van een leeuw, weerklonk achter ons. Talena en ik weken uiteen. Mijn hand lag op mijn zwaard. De hand van de Ubar hield de mijne zacht en vriendelijk tegen.


  'Dat heeft voor vandaag wel genoeg werk gedaan,' zei hij met een glimlach. 'Laat het nu maar rusten.'


  De Ubar ging naar zijn dochter en nam haar mooi gevormde hoofdje tussen zijn grote handen. Hij draaide haar hoofd heen en weer en keek haar in de ogen. 'Ja,' zei hij, alsof hij zijn dochter voor het eerst zag, 'het komt haar toe de dochter van een Ubar te zijn.' Toen sloeg hij me op de schouders. 'Zorg ervoor dat ik kleinzonen krijg,' zei hij.


  Ik keek rond. Sana stond in Kazraks armen en ik was er zeker van dat het vroegere slavinnetje de man had gevonden aan wie ze zichzelf zou geven, niet voor honderd tarns of zo, maar uit liefde.


  Mijn vader stond me gade te slaan. Uit zijn ogen sprak goedkeuring. Het kamp in de verte was nog slechts een skelet van geblakerde palen. In de stad had zijn garnizoen zich overgegeven. Aan de andere kant van de muren had de horde de wapens gestrekt. Ar was gered.


  Talena keek in mijn ogen. 'Wat ga je met me doen?' vroeg ze.


  'Ik neem je mee naar Ko-ro-ba,' zei ik, 'naar mijn stad.'


  'Als je slavin?' vroeg ze met een glimlach. 'Als je me hebben wilt,' zei ik, 'als mijn Vrije Gezellin.'


  'Ik accepteer je, Tarl van Ko-ro-ba,' zei Talena met een liefdevolle blik in haar ogen. 'Ik accepteer je als mijn Vrije Gezel.'


  'En als je dat niet deed,' lachte ik, 'dan zou ik je over mijn zadel gooien en naar Ko-ro-ba brengen.'


  Ze lachte en ik tilde haar van de grond op en zette haar in het zadel van mijn reuzentarn. In het zadel waren haar armen om mijn hals en haar lippen op de mijne. 'Ben je wel een echte krijger?' vroeg ze. Haar ogen schitterden van ondeugendheid. Ze was me aan het uitproberen. Haar stem was bijna ademloos.


  'Dat zullen we nog wel zien,' lachte ik.


  En toen begon ze volgens de ruwe huwelijksgebruiken van Gor als een razende maar toch speels te worstelen. Ze wrong zich in allerlei bochten, protesteerde en deed net alsof ze weerstand bood. Ik bond haar lichaam over het zadel van de tarn vast. Haar polsen en enkels maakte ik vast en daar lag ze hulpeloos en gebogen over het zadel voor me gevangen, maar uit liefde en eigen vrije wil. De krijgers lachten en Marlenus het hardst van allen. 'Het ziet er naar uit dat ik aan jou toebehoor, stoutmoedige tarnrijder,' zei ze. 'Wat ga je met me doen?' Bij wijze van antwoord trok ik aan riem één en de grote vogel verhief zich in de lucht. Hoger en hoger ging hij, zelfs tot in de wolken en toen riep ze naar me: 'Laat het nu gebeuren, Tarl.' En zelfs nog voordat we de buitenste bolwerken van Ar waren gepasseerd had ik haar enkels losgemaakt en het enige kledingstuk dat ze droeg naar de straten beneden gegooid om de mensen te laten zien wat het lot was geweest van de dochter van hun Ubar.


  


  


  HOOFDSTUK 20


  


  Epiloog


  


  Nu is voor een eenzame man de tijd aangebroken om zijn verhaal te besluiten, zonder bitterheid maar ook zonder berusting. Ik heb nooit de hoop opgegeven dat ik ooit op een of andere manier nog eens naar Gor, onze Te-gen-Aarde zou kunnen terugkeren. Deze laatste zinnen schrijf ik in een kleine flat in Manhattan in New York, zo'n zes verdiepingen boven het straatniveau. Het geluid van spelende kinderen komt door het open raam naar binnen. Ik heb geweigerd om naar Engeland terug te gaan en ik ben van plan in dit land te blijven vanwaar ik jaren geleden vertrokken ben naar die verre wereld die degene van wie ik het meest houd, herbergt. Op deze namiddag in juli zie ik de vurige zon en ik weet dat in precies dezelfde baan als die van mijn geboorteplaneet, maar dan aan de andere kant van de zon, een andere wereld is. En ik vraag me af of op die wereld nu een meisje, dat nu een vrouw is, aan mij denkt en misschien aan de geheimen waarvan ik haar verteld heb die achter haar zon, Tor-tu-Gor, het Licht op de Huissteen, liggen.


  Mijn bestemming was ten einde gebracht. Ik had de Priester-Koningen gediend. Het aanzien van de wereld was veranderd. De rivieren van de geschiedenis van de planeet waren in nieuwe beddingen gelegd. En toen ik niet langer nodig was, werd ik aan de kant gezet. Misschien redeneerden de Priester-Koningen, wie of wat dat ook geweest mogen zijn, dat zo'n man gevaarlijk was en te zijner tijd zijn eigen banier zou kunnen verheffen of zijn eigen heerschappij zou kunnen vestigen. Misschien beseften ze dat ik als enige van alle mensen op Gor geen eerbied voor hen koesterde en niet mijn hoofd zou buigen in de richting van de Sardarbergen. Misschien benijdden ze me om het vuur van mijn liefde voor Talena. Misschien kon hun verstand in de koude uithoeken van de Sardarbergen het niet aanvaarden dat dit kwetsbare, vergankelijke schepsel gezegender was dan zij met al hun wijsheid en macht.


  Gedeeltelijk dank zij mijn argumenten en het prestige dat ik had om wat ik had gedaan, naar ik geloof, werd er aan de legers van Pa-Kur, die zich hadden overgegeven, een nooit eerder vertoonde clementie betoond. De Huisstenen van de Twaalf Schatplichtige Steden werden teruggegeven en de mannen uit die steden die Pa-Kur gediend hadden mochten tot hun vreugde terugkeren naar hun steden. Het grote contingent huurlingen dat zich onder zijn banier had geschaard, werd voor de duur van één jaar als werkslaven vastgehouden om de enorme grachten en belegeringstunnels te dichten en de uitgebreide schade aan de muren van Ar te herstellen en om die gebouwen te herbouwen die bij gevechten beschadigd of uitgebrand waren. Na hun jaar dienstbaarheid werden ze zonder wapens naar hun geboortesteden teruggestuurd. In plaats van gespietst te worden, werden Pa-Kurs officieren op dezelfde manier behandeld als gewone soldaten. Dit tot hun opluchting, hoewel ook tot hun schande. Die leden van de Kaste der Sluipmoordenaars, de meest gehate kaste op Gor, die Pa-Kur hadden gediend, werden in de ketens geslagen en naar de Vosk gevoerd om galeislaven te worden op de vrachtschepen die Gors oceanen bevaren. Vreemd genoeg werd het lijk van Pa-Kur nooit aan de voet van de Gerechtscilinder teruggevonden. Ik neem aan dat het door de woedende burgers van Ar is vernietigd.


  Ondanks zijn heroïsche rol bij de overwinning onderwierp Marlenus zich aan het oordeel van de Raad der Hoge Kasten van Ar. Het doodvonnis dat het usurperende bewind van de Ingewijden over hem had geveld werd vernietigd maar omdat men zijn imperialistische ambities vreesde, werd hij uit zijn geliefde stad verbannen. Een man als Marlenus kan nooit nummer twee zijn in een stad en de mannen van Ar waren vastbesloten dat hij nooit meer nummer één zou mogen zijn. Bijgevolg werd aan de Ubar - de tranen stonden hem in de ogen - publiekelijk het brood en het zout geweigerd en op straffe des doods werd hem bevolen Ar bij zonsondergang te verlaten en nooit meer binnen tien pasangs van de stad te komen.


  Met ongeveer vijftig volgelingen, die om hem nog meer gaven dan om de muren van hun geboortestad, vluchtte hij op de rug van een tarn naar de Voltai-bergketen. Van de toppen daarvan zou hij altijd op de verre torens van Ar kunnen uitkijken. Ik neem aan dat hij daar tot op de huidige dag in die onherbergzame uitgestrektheid regeert. In de rode bergen van de Voltai heerst Marlenus nog steeds, een larl onder de mensen, een vogelvrije koning, maar voor zijn volgelingen een Ubar over Ubars.


  De vrije steden van Gor benoemden Kazrak, mijn zwaardbroeder, tot tijdelijk Bestuurder van Ar, want hij was degene geweest die met hulp van mijn vader en van Sana van Thentis de steden bijeen had gebracht om het beleg op te heffen. Zijn benoeming werd bevestigd door de Raad der Hoge Kasten van Ar en zijn populariteit in de stad is zodanig dat het waarschijnlijk lijkt dat hij in de toekomst het ambt zal krijgen bij vrije verkiezingen. In Ar is democratie een lang vergeten levenswijze en het zal nodig zijn dat men die zich met zorg weer te binnen brengt.


  Toen ik met Talena in Ko-ro-ba terugkeerde, werd er een groot feest gehouden en wij vierden het feit dat wij Vrije Gezellen waren. Er werd een algemene feestdag uitgeroepen en de stad was één en al licht en gezang. Rijen glanzende klokken luidden in de wind en duizendkleurige feestlantaarns zwaaiden aan de ontelbare, met bloemen bezaaide bruggen. Er werd geschreeuwd en gelachen en de roemvolle kleuren van de Kasten van Gor liepen op gelijke voet door elkaar. Voor één nacht was zelfs het onderscheid tussen meester en slaaf verdwenen en menige stakker in slavernij zou de dageraad als vrij man aanschouwen.


  Tot mijn vreugde verscheen zelfs Torm van de Kaste der Schrijvers aan de tafels. Ik voelde me vereerd dat het schrijvertje zich lang genoeg van zijn geliefde boekrollen had afgezonderd om mijn geluk te delen, al was dat maar het geluk van een krijger. Hij had een nieuwe mantel en nieuwe sandalen aan, misschien wel voor het eerst in jaren. Hij greep mijn handen vast en tot mijn verbazing huilde de schrijver. En daarna wendde hij zich in zijn vreugde tot Talena en bij wijze van elegante groet hief hij de symbolische beker Ka-la-na-wijn op haar schoonheid.


  Talena en ik zwoeren die dag te eren zo lang elk van ons leefde. Ik heb geprobeerd me aan die belofte te houden en ik weet dat zij dat ook heeft gedaan. Die nacht, die heerlijke nacht, was er één vol van bloemen, toortsen, Ka-la-na-wijn en heel laat, na zoete liefdesuren, vielen we in elkaars armen in slaap.


  Ik werd misschien weken later stijf en verkleumd in de bergen van New Hampshire wakker, vlakbij de platte rots waarop het zilveren ruimteschip was geland. Ik droeg de nu zo primitief lijkende kampeerkleren die ik oorspronkelijk had gedragen. Mensen kunnen sterven, maar niet aan een gebroken hart want als dat mogelijk zou zijn, dan zou ik nu dood zijn. Ik twijfelde aan mijn verstand. Ik was doodsbang dat wat er gebeurd was alleen maar een bizarre droom was geweest. Ik zat alleen in de bergen met mijn hoofd in mijn handen. Langzaam kwam ik tot het kwellende geloof dat het inderdaad niets was geweest dan de wreedst mogelijke droom en dat ik weer opnieuw tot mezelf aan het komen was. Heel diep in mijn hart kon ik dat niet geloven maar mijn geest verlangde koel en krachtig deze conclusie.


  Ik worstelde overeind. Mijn hart was verscheurd van smart. Maar toen zag ik het op de grond bij mijn schoen: een klein voorwerp, een heel klein, rond voorwerp. Ik viel op mijn knieën en griste het beet. Tranen sprongen in mijn ogen te voorschijn en mijn hart ervoer zo hevig als maar kon de droevigste vreugde die een mens kan overstelpen. In mijn hand hield ik de ring van rood metaal vast, de ring die het teken van Cabot droeg, mijn vaders geschenk. Ik sneed me met de ring in mijn hand om mezelf te doen bloeden en ik lachte van vreugde toen ik de pijn voelde en het bloed zag. De ring was echt en ik was wakker en er was een Tegen-Aarde en een meisje dat Talena heette.


  Toen ik weer uit de bergen kwam, merkte ik dat ik zeven maanden weg was geweest. Het was eenvoudig genoeg om geheugenverlies voor te wenden, en bovendien, welke andere verklaring voor die zeven maanden zou mijn wereld aanvaarden? Ik bracht een paar dagen in het ziekenhuis door voor observatie en daarna liet men mij weer gaan. Ik besloot in New York te gaan wonen, tenminste tijdelijk. Mijn plaats aan de universiteit was natuurlijk al weer gevuld en ik had geen zin om er terug te gaan. Er zou teveel uit te leggen zijn. Ik stuurde mijn vriend op de universiteit een verlate cheque voor zijn kampeeruitrusting die samen met de blauwe envelop in de bergen vernietigd was. Hij was zo vriendelijk ervoor te zorgen dat mijn boeken en andere bezittingen naar mijn nieuwe adres werden gestuurd. Toen ik mijn bankzaken naar New York liet overschrijven, kwam ik tot de verbazingwekkende, maar ook weer niet zo heel verbazingwekkende ontdekking dat mijn spaarrekening in mijn afwezigheid op mysterieuze en heel royale wijze was vergroot.


  Sinds mijn terugkeer van de Tegen-Aarde heb ik mij niet gedwongen gezien om te werken. Natuurlijk heb ik wel gewerkt maar alleen maar aan dingen waar ik zin in had en voor zolang als ik dat wilde. Ik heb veel meer tijd aan reizen besteed en aan lezen en aan mijn conditie. Ik ben zelfs naar een schermclub gegaan om mijn oog alert en mijn pols sterk te houden. Hoewel de nietige schermdegens die we gebruiken zielige wapentjes zijn vergeleken bij de zwaarden op Gor. Hoewel het nu zes jaar geleden is sinds ik de Tegen-Aarde verliet, kan ik geen tekenen van ouder worden of fysieke veranderingen in mijn voorkomen ontdekken. Ik heb me hier vaak het hoofd over gebroken en het in verband proberen te brengen met de mysterieuze brief die in de zeventiende eeuw was gedateerd, ogenschijnlijk door mijn vader, en die ik in de blauwe envelop ontving. Misschien hebben de sera van de Kaste der Dokters, die zo vakkundig zijn op Gor, hier iets mee te maken, maar dat kan ik niet met zekerheid zeggen.


  Twee of drie keer per jaar ben ik steeds teruggegaan naar de bergen van New Hampshire om een kijkje te nemen bij die grote, platte rots, om daar een nacht door te brengen voor het geval dat ik misschien nog eens die zilveren schijf aan de hemel zou zien; voor het geval ik nog eens door de Priester-Koningen naar die andere wereld ontboden zou worden. Maar als ik zo ontboden zou worden, dan zullen ze dat doen in het besef dat ik vast van plan ben om geen pion in hun veelomvattend spel te zijn. Wie of wat zijn de Priester-Koningen dat ze zo de levens van anderen zouden bepalen; dat ze zouden heersen over een planeet, de steden van een hele wereld zouden terroriseren, mensen tot een prooi van de Vlammendood maken, minnaars uit elkaars armen rukken? Hoe vreeswekkend hun macht ook moge zijn, ze moeten aangevochten worden. Als ik ooit nog eens over de groene velden van Gor zou lopen, dan weet ik dat ik zou proberen het raadsel van de Priester-Koningen op te lossen, dat ik de Sardar-bergen in zou gaan en me met hen zou confronteren, wie of wat ze ook mogen zijn.


  


  Fred Nolan


  


  Het Oshawa Project.


  


  


  de brutaalste samenzwering, ooit beraamd:


  


  Toen de speeches begonnen was de Generaal dronken. De Generaal was vaak dronken, maar je zag het hem niet aan en dat was een vervelende bijkomstigheid! Want als de Generaal dronken was - en dat was hij behalve vaak ook vlug - had hij zijn tong niet in bedwang. Dan placht hij zich in de grofste bewoordingen tot de Russen te richten, die in eindeloos herhaalde toasten met zijn collega's van de geallieerde strijdkrachten in Berlijn de verbroedering in dronken.


  Als het aan de Generaal lag zouden de Amerikanen meteen dóór gaan - samen met de Duitsers naar Moskou. Volgens de Generaal zou dat er vroeg of laat toch van komen, dus waarom dan niet meteen!


  De Generaal had gevaarlijke opvattingen en daarom moest er iets gebeuren - met de Generaal!


  


  Een briljante, ingenieus opgezette roman, die van de eerste tot de laatste bladzijde boeit en de lezer ook daarna veel stof tot denken geeft.
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  Jack Davies


  


  De Papieren Tijger


  


  


  De geschiedenis van een man en een jongen, tegen de smaragden achtergrond van Indonesië's exotische natuur. Uitgangspunt is alles wat een man tot 'man' maakt en de desillusie van het kind als blijkt dat hij dat niet is. Koichi, de zevenjarige zoon van de Japanse ambassadeur, zal binnenkort naar een kostschool in Engeland vertrekken en zijn vader engageert Walter Bradbury, een Britse onderwijzer, om het kind op zijn Engelse toekomst voor te bereiden. Bradbury, met een door polio kreupel been en een la vol Engelse regiments- en collegedassen, is een poseur en een ziekelijke leugenaar. Hij kan niet nalaten de oorzaak van z'n kreupelheid met romantische en vooral stoere verhalen te omgeven en bescheiden vertelt hij het kind over zijn verschillende (maar denkbeeldige) heldhaftige oorlogservaringen. Hij leert de jongen op echt Engelse wijze het leven als een partij cricket te zien - dat hij z'n best moet doen en 'het Regiment niet teleur mag stellen'. Maar dan worden Koichi en zijn leermeester slachtoffer van een politieke samenzwering en Walter Bradbury moet voor het eerst in zijn leven een werkelijk gevaarlijke situatie onder het oog zien...


  


  Het boek is inmiddels verfilmd met niemand minder dan David Niven in de hoofdrol!
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